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ਅਿਧਆਇ 1 

ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ ਵਰਗਾ ਕਈੋ 

ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੰੂ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਤ� ਵਧ ਕੇ ਹੋਰ ਕੋਈ ਗੱਲ ਤਸੱਲੀ ਨਹ� ਿਦੰਦੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਉਨ� � ਦੇ ਪੁਰਿਖਆਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ� “ਬਲਵੰਤ ਹੱਥ ਨਾਲ ਕੱਢ ਕੇ ਲੈ ਆਇਆ” ਸੀ (ਕੂਚ 
32:11)। ਜਦ ਿਮਸਰੀ ਲੋਕ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ �ਤੇ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਤ� ਉਨ� � ਨĂ  
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਿਦੱਤੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  “ਉਨ� � ਦੀ ਦੁਹਾਈ . . . । ਸੁਣੀ” (ਕੂਚ 3:7; 
KJV) ਅਤੇ ਤਰਸ ਨਾਲ ਭਰ ਿਗਆ। ਇਸ ਤਰ��, ਇੱਕ ਿਦਨ ਮਾਰੂਥਲ ਿਵੱਚ ਮੂਸਾ ਇੱਕ 
ਬਲਦੀ ਹੋਈ ਝਾੜੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਇਹ ਅਦਭੁਤ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣੇ: 

ਮ� ਤੇਰੇ ਿਪਤਾ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ�, ਅਬਰਾਹਾਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਇਸਹਾਕ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਤੇ 
ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ� . . .। ਮ� ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਦੀ ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ ਹੈ 
ਸੱਚ ਮੁੱ ਚ ਵੇਿਖਆ ਹੈ ਅਰ ਉਨ� � ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਜੋ ਉਨ� � ਤ� ਬੇਗਾਰ ਕਰਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਹੈ ਸੁਣੀ ਿਕ� ਜੋ ਮ� ਉਨ� � ਦੇ ਦੱੁਖ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਮ� �ਤਿਰਆ ਹ� ਤ� ਜੋ ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਿਮਸਰੀਆਂ ਦੇ ਹੱਥ� ਛੁਡਾਵ� ਅਤੇ ਉਸ ਧਰਤੀ ਿਵੱਚ� ਕੱਢ ਕੇ ਅੱਛੀ ਅਤੇ ਮੋਕਲੀ ਧਰਤੀ 
ਿਵੱਚ ਿਜੱਥੇ ਦੱੁਧ ਅਰ ਸ਼ਿਹਤ ਵੱਗਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਕਨਾਨੀਆਂ ਿਹੱਤੀਆਂ ਅਮੋਰੀਆਂ ਫਿਰੱਜੀਆਂ 
ਿਹੱਵੀਆਂ ਅਰ ਯਬੂਸੀਆਂ ਦੀ ਥ� ਿਵੱਚ ਉਤਾਹ� ਿਲਆਵ�। ਸੋ ਹੁਣ ਵੇਖ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੀ 
ਦੁਹਾਈ ਮੇਰੇ ਤੀਕ ਅੱਪੜੀ ਅਤੇ ਮ� ਉਸ ਅਨ�Ă ਰ ਨੰੂ ਵੀ ਜੋ ਿਮਸਰੀ ਉਨ� � �ਤੇ ਕਰਦੇ ਹਨ 
ਿਡੱਠਾ ਹੈ। (ਕੂਚ 3:6-9)। 

ਕੂਚ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਹੱਥ� ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਦੇ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਅਤੇ ਪਰਕਾਸ਼ 
ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਸਮਰਾਟ ਡੋਿਮਿਸ਼ਅਨ ਦੇ ਹੱਥ� ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਿਵੱਚਲੀ ਸਮਾਨਤਾ 
ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਹੈ। ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਵੱਲ� ਮਦਦ ਲਈ ਲਗਾਈ ਗਈ ਗੁਹਾਰ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦਾ ਪ�ਤੀ�ਤਰ ਸਤਾਏ ਗਏ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪ�ਾਰਥਨਾਵ� ਦੇ ਪ�ਤੀ ਉਸ ਦੇ ਪ�ਤੀ�ਤਰ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਮੇਲ ਖ�ਦਾ ਹੈ। 

ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਚੈਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਿਧਆਇ 6 ਿਵੱਚ ਅਸ� 
ਉਨ� � ਬਾਰੇ ਪੜ�ਦੇ ਹ�, “ਿਜਹੜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਦੇ ਕਾਰਨ ਅਤੇ ਓਸ ਸਾਖੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਜੋ 
ਓਹਨ� ਭਰੀ ਸੀ ਵੱਢੇ ਗਏ ਸਨ” (6:9)। ਉਹ �ਚੀ ਅਵਾਜ਼ ਿਵੱਚ ਪਕੁਾਰ ਰਹੇ ਸਨ: “‘ਹ ੇ
ਸੁਆਮੀ ਜੀ, ਿਜਹੜਾ ਪਿਵੱਤਰ ਅਤੇ ਸਤ ਹ� ਕਦ� ਤੋੜੀ ਤੂੰ  ਿਨਆ� ਨਹ� ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਧਰਤੀ 
ਦੇ ਵਾਸੀਆਂ ਕੋਲ� ਸਾਡੇ ਲਹੂ ਦਾ ਵੱਟਾ ਨਹ� ਲ�ਦਾ ਹ�?’” (6:10)। ਿਦਲ� ਿਨਕਲੀ ਇਹ ਦੁਹਾਈ 
“ਸਭਨ� ਸੰਤ� ਦੀਆਂ ਪ�ਾਰਥਨ�” (8:3; ਵੇਖੋ 5:8; 8:4) ਦੇ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ, 
ਿਜਹੜੇ “ਿਬਪਤਾ” (1:9) ਿਵੱਚ ਸਨ। ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਸੋਚ ਰਹੇ ਹੋਣਗੇ: “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਦ� ਕੁਝ 
ਕਰੇਗਾ? ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਦ� ਬਦਲਾ ਲਵੇਗਾ?” ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਉਨ� � ਦੇ ਪ�ਸ਼ਨ� ਦਾ �ਤਰ ਹੈ, 
ਭਾਵ� ਉਨ� � ਨĂ  ਇਹ ਮੰਿਗਆ ਸੀ ਜ� ਨਹ�। ਇੱਕ ਵਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਸੱਲੀ ਦਾ ਸੁਨĂ ਹਾ ਮਾਰੂਥਲ 
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ਿਵੱਚ ਮੂਸਾ ਕੋਲ ਿਲਆਇਆ ਸੀ; ਹੁਣ ਉਹ ਤਸੱਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਕੋਲ ਪਤਮੁਸ ਟਾਪੂ 
’ਤੇ ਿਲਆਇਆ ਹੈ। 

ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪਰਕਾਸ਼ (1:1–3) 
1ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਿਜਹੜਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਆਪਿਣਆਂ ਦਾਸ� ਨੰੂ ਿਵਖਾਉਣ 

ਲਈ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ, ਅਰਥਾਤ ਓਹ ਗੱਲ� ਿਜਹੜੀਆਂ ਛੇਤੀ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ; ਅਤੇ ਉਸ 
ਨĂ  ਆਪਣੇ ਦੂਤ ਦੇ ਹੱਥ� ਭੇਜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਦਾਸ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਉਹ ਦਾ ਪਤਾ ਿਦੱਤਾ। 2ਿਜਹ ਨĂ  
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਾਖੀ ਅਰਥਾਤ ਓਹਨ� ਸਭਨ� ਗੱਲ� ਦੀ 
ਜੋ ਓਨ ਵੇਖੀਆਂ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ। 3ਧੰਨ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਇਸ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ ਨੰੂ 
ਪੜ�ਦਾ ਹੈ, ਨਾਲੇ ਓਹ ਿਜਹੜੇ ਸੁਣਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ 
ਉਹ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਕ� ਜੋ ਸਮਾ ਨĂ ੜੇ ਹੈ। 

ਆਇਤ 1. ਪਰਕਾਸ਼ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ἀποκάλυψις (ਅਪੋਕਾਲੁਪਿਸਸ) 
ਤ� ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਉਜਾਗਰ ਕਰਨਾ” ਜ� “ਪਰਗਟ ਕਰਨਾ।” 
ਠੀਕ ਿਜਸ ਤਰ�� ਿਕਸੇ ਪ�ਿਸੱਧ ਕਲਾਕਾਰ ਦੀ ਿਕਸੇ ਨਵ� ਕਲਾਿਕ�ਤੀ �ਤ� ਪਰਦਾ ਚੁੱ ਿਕਆ 
ਜ�ਦਾ ਹੈ, ਉਸੇ ਤਰ�� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਤਸੱਲੀ ਦੀ ਕਲਾਿਕ�ਤੀ ਨੰੂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ 
ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 

ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਆਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ  
“(1) ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੁਆਰਾ ਜ� ਤ� ਪਰਕਾਸ਼, (2) ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਬਾਰੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਜ� (3) ਦੋਵ� 
ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।”1 ਇਸ ਆਇਤ ਨੰੂ ਜੇਕਰ ਇਸ ਦੇ ਸੰਪੂਰਨ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ ਜਾਵੇ ਤ� ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਿਨ{ਕਲਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਉਹ ਪਰਕਾਸ਼ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ 
ਸੀ, ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਆਪ ਿਯਸੂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੀ ਹੈ। 

ਆਇਤ 1 ਿਵੱਚ� ਿਤੰਨ ਤੱਥ� �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ: 
1. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  . . . ਸੁਨĂ ਹਾ ਿਯਸੂ ਨੰੂ . . . ਿਦੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਇਹ ਸੁਨĂ ਹਾ ਅੱਗ ੇ

ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਦ ੇਿਦੱਤਾ। ਕਝੁ ਲੇਖਕ� ਨĂ  ਸੁਝਾਓ ਿਦੱਤੇ ਹਨ ਿਕ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਇਹ ਸਭ ਗੈਰਮਸੀਹੀ 
ਸ�ੋਤ� ਤ� ਲੈ ਕੇ ਿਲਿਖਆ ਸੀ, ਿਜਵ� ਿਕ ਬਾਬੁਲ, ਯੂਨਾਨੀ, ਰੋਮੀ ਅਤੇ ਯਹੂਦੀ ਿਮੱਿਥਆ 
ਸ਼ਾਸਤਰ। ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਉਨ� � ਪ�ਤੀਕ� ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ ਜ� ਨਹ� ਕੀਤੀ, 
ਿਜਨ� � ਤ� ਅਿਸਯਾ ਦ ੇਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਜਾਣੂ ਸਨ, ਪਰ ਇਹ ਆਖਣਾ ਿਕ ਯਹੰੂਨਾ ਨĂ  ਗੈਰਮਸੀਹੀ 
ਿਮੱਿਥਆ ਸ਼ਾਸਤਰ ਤ� ਗੱਲ� ਲੈ ਕੇ ਿਲਖੀਆਂ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਪੋਥੀ ਦੀ ਸਧਾਰਨ ਅਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਿਬਲਕੁਲ ਿਵਰੁੱ ਧ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਸੁਨĂ ਹਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ� ਸੀ। ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  
ਉਹੀ ਿਲਿਖਆ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ ਅਤੇ ਸੁਿਣਆ ਸੀ (ਆਇਤ� 11, 19)। 

2. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਇਹ ਸੁਨĂ ਹਾ ਆਪਿਣਆਂ ਦਾਸ� – ਅਰਥਾਤ ਆਪਣੇ ਲੋਕ� – ਦੇ ਲਾਭ 
ਦੇ ਲਈ ਿਦੱਤਾ (ਰੋਮੀਆਂ 6:17, 18)। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ δοῦλοι (ਡਉੋਲੋਈ ), ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਦਾਸ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਗਲੁਾਮ।” ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸੰਕੇਤ ਕਰਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਅਸ� ਆਪਣੇ ਨਹ� ਹ�, ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਮੱੁਲ ਦੇ ਕੇ ਖਰੀਿਦਆ ਿਗਆ ਹੈ (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 6:19, 
20)। 

3. ਇਹ ਸੁਨĂ ਹਾ ਉਸ ਨĂ  ਆਪਿਣਆਂ ਦਾਸ� ਨੰੂ ਇਸ ਕਰਕੇ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਓਹ ਗੱਲ� 
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ਿਜਹੜੀਆਂ ਛੇਤੀ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ ਿਵਖਾਵੇ (ਵੇਖ ੋ22:6)। τάχος (ਟਾਖੋਸ ) ਤ� ਅਨੁਵਾਦ 
ਕੀਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਛੇਤੀ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਜਲਦੀ” ਜ� “ਤੁਰੰਤ।” ਇਸ ਵਾਕ ਅੰਸ਼ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਤਰ�� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, “ਿਜਨ� � ਦਾ ਛੇਤੀ ਹੋਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੈ” (CEV) ਅਤੇ “ਜੋ 
ਬਸ ਹੋਣ ਹੀ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ।”2 ਇਸ ਦੁਹਾਈ, “ਹੇ ਸੁਆਮੀ ਜੀ . . . ਕਦ� ਤੋੜ�?” (6:10) ਦ ੇ
ਜਵਾਬ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਆਿਖਆ: “ਿਹੰਮਤ ਰੱਖੋ; ਬਹੁਤਾ ਿਚਰ ਨਾ ਲੱਗੇਗਾ! ਮ� ਤੁਹਾਨੰੂ 
ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਲਈ ਤੁਰ ਿਪਆ ਹ�।” 

ਇਸ ਸੁਨĂ ਹੇ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ� ਤੱਕ ਪੁਚਾਉਣ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ 
ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਇਹ ਸੁਨĂ ਹਾ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਦੂਤ ਨੰੂ 
ਘੱਿਲਆ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਸੁਨĂ ਹੇ ਨੰੂ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਦੇਵੇ (ਵੇਖੋ 22:8, 16) ਤ� ਜੋ ਉਹ ਇਸ ਸੁਨĂ ਹੇ 
ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਨ� � ਤੱਕ ਪੁਚਾ ਦੇਵੇ। “ਯੂਹੰਨਾ” ਰਸੂਲ 
ਯੂਹੰਨਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਵੇਲੇ ਇੱਕਮਾਤਰ ਜੀ�ਦਾ ਬਿਚਆ ਰਸੂਲ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਲੜੀ ਦੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਦੀ ਵਰਤ� 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ। ਜਦ ਮੂਸਾ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਸੀ, “ਤ� ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਦੂਤ ਨĂ  ਇੱਕ ਝਾੜੀ ਿਵੱਚ� 
ਅੱਗ ਦੀ ਲਾਟ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨੰੂ ਦਰਸ਼ਣ ਿਦੱਤਾ ਸੀ” (ਕੂਚ 3:2; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਇਸੇ 
ਤਰ�� ਇੱਕ ਦੂਤ ਨੰੂ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ ਘੱਿਲਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  
ਆਪਣੇ ਲੋਕ� ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਸੁਣ ਲਈ ਹੈ।  

ਆਇਤ 2. ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਸੁਨĂ ਹੇ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਆਪਣੀ 
ਗਰੰਟੀ ਿਦੱਤੀ: ਉਸ ਨĂ  ਆਿਖਆ ਿਕ ਉਸ ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਦੀ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ 
ਸਾਖੀ ਅਰਥਾਤ ਓਹਨ� ਸਭਨ� ਗੱਲ� ਦੀ ਜੋ ਓਨ ਵੇਖੀਆਂ ਸਾਖੀ ਿਦੱਤੀ (ਵੇਖੋ 22:8)। 
ਆਪਣੇ ਪੂਰੇ ਜੀਵਨਭਰ ਯੂਹੰਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦਾ ਇੱਕ ਵਫਾਦਾਰ ਗਵਾਹ ਿਰਹਾ। ਪਰ 
ਿਫਰ ਵੀ, ਇਸ ਆਇਤ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਬਚਨ” ਅਤੇ “ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਸਾਖੀ” 
“ਓਹਨ� ਸਭਨ� ਗੱਲ�” ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  ਪਤਮੁਸ ਟਾਪੂ ’ਤੇ “ਵੇਖੀਆਂ” ਅਤੇ 
ਸੁਣੀਆਂ ਸੀ। 

ਆਇਤ 3. ਧੰਨ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਇਸ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਪੜ�ਦਾ ਹੈ, ਨਾਲੇ 
ਓਹ ਿਜਹੜੇ ਸੁਣਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹ ਦੀ ਪਾਲਨਾ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਕ� ਜੋ ਸਮਾ ਨĂ ੜੇ ਹੈ। ਇਸ ਆਇਤ ਿਵੱਚ ਅਸ� ਉਸ ਅਸੀਸ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹ� 
ਿਜਹੜੀ ਿਸਰਫ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਹੀ ਿਮਲਦੀ ਹੈ: ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਅਸੀਸ ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਜੋ 
ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਨੰੂ ਪੜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ� � ਲਈ ਿਜਹੜੇ ਇਸ ਨੰੂ ਪੜ�ਿਦਆਂ ਸੁਣਦੇ ਹਨ। 

ਿਜਹੜਾ . . . ਪੜ�ਦਾ ਹੈ ਉਸ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਹੜਾ ਇਸ ਨੰੂ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵੱਚ 
ਸਭਨ� ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪੜ�ਦਾ ਹੈ। ਿਧਆਨ ਿਦਓ ਿਕ ਪੜ�ਨ ਵਾਲੇ ਦਾ “ਉਹ” ਇੱਕਵਚਨ ਹੈ ਅਤੇ 
ਸੁਣਨ ਵਾਲੇ ਦਾ “ਓਹ” ਬਹੁਵਚਨ ਹੈ। ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਪੜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਲੋਕ ਸੁਣਦੇ ਹਨ। 
CEV ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ�� ਿਲਖਦਾ ਹੈ, “ਉਹ ਹਰੇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਹੜਾ ਇਨ� � ਨਬੂਵਤ� ਨੰੂ 
ਸਭਨ� ਦੇ ਲਈ ਪੜ�ਦਾ ਹੈ।” ਉਨ� � ਿਦਨ� ਿਵੱਚ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਪੜ�ਨਾ ਨਹ� ਜਾਣਦੇ ਸਨ 
— ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀ ਕਾਪੀ ਵੀ ਥੋੜੇ ਹੀ ਲੋਕ� ਕੋਲ ਹੁੰ ਦੀ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਲੋਕ ਆਪਣੇ 
ਜੀਵਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਸਨ, ਤ� ਜਨਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਪਿੜ�ਆ ਜਾਣਾ ਲਾਜ਼ਮੀ ਹੰਦਾ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 10:17)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ 
ਜਨਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਿੜ�ਆ ਜਾਣਾ ਯਹੂਦੀ ਸਭਾਘਰ� ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਦਾ ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ ਹੁੰ ਦਾ ਸੀ 
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(ਲੂਕਾ 4:16; ਰਸੂਲ� 13:15) ਅਤ ੇਇਹ ਮਸੀਹੀ ਬੰਦਗੀ ਦਾ ਵੀ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਿਹੱਸਾ 
ਬਣ ਿਗਆ। ਅੱਜ ਬਾਈਬਲ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸਭਨ� ਦੇ ਲਈ ਉਪਲਬਧ ਹ,ੈ ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਸਾਨੰੂ 
ਉਨ� � ਤ� ਵਚਨ ਸੁਣੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਜਹੜੇ ਇਸ ਦਾ “ਅਰਥ ਦੱਸ ਕੇ ਸਮਝਾ” ਸਕਦੇ ਹਨ 
(ਵੇਖੋ ਨਹਮਯਾਹ 8:8)। 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਿੜ�ਆ ਹੀ ਨਹ� ਜਾਣਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ 
ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਵੀ ਜਾਣਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ। ਇੱਥੇ ਿਜਸ ਸੁਣਨ ਦੀ 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਉਹ ਕੇਵਲ ਅਵਾਜ਼ ਜ� ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਹੀ ਨਹ� ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਸਗ� 
ਇਸ ਦੇ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਨੰੂ ਤ�ਘ ਨਾਲ ਸੁਣਨਾ ਅਤੇ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਲਈ ਿਤਆਰ 
ਰਿਹਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲ� 10:33)। ਵਚਨ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣਾ ਵੀ ਓਨਾ ਹੀ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ ਿਜੰਨਾ ਵਚਨ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਣਾ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 13; ਲੂਕਾ 8)। ਪਾਲਨਾ 
(“ਮੰਨਣਾ,” KJV) ਸ਼ਬਦ ਯੂਨਾਨੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦ τηρέω (ਟੇਰੇਓ ) ਤ� ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਰਾਖੀ 
ਕਰਨਾ, ਰੱਿਖਆ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੇਣਾ” ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ 
ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਖੇ ਜਾਣ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਵੀ ਹੈ (22:18, 19)। ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ, ਇਸ ਸੰਦਰਭ 
ਿਵੱਚ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ “ਪਾਲਨ ਕਰਨਾ ਜ� ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕਰਨਾ” ਜਾਪਦਾ ਹੈ। 

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਸੁਣਨ ਅਤੇ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨ ਦੇ ਮਹੱਤਵ �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਜਦ ਉਸ ਨĂ  
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਵਜ� ਿਸਆਣ ਿਲਆ। “ਅਗੰਮ ਵਾਕ” ਿਸਰਲੇਖ ਇੱਸ ਗੱਲ 
’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲ� ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੰੂ ਹਲਕੇ 
ਤੌਰ ’ਤੇ ਨਹ� ਿਲਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ “ਅਗੰਮ ਵਾਕ” ਅਰਥਾਤ ਨਬੂਵਤ ਨੰੂ 
ਿਸਰਫ “ਭਿਵੱਖ ਬਾਰੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ” ਸੋਚਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਿਧਆਨ ਿਦਓ ਿਕ ਇਸ 
ਅਗੰਮ ਵਾਕ ਦੀਆਂ ਬਾਣੀਆਂ ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ। ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਨਬੂਵਤ 
ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਨਹ� ਕਰ ਸਕਦਾ; ਸਗ� ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਤ� ਹੁਕਮ� ਦੀ ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ। 
ਹਾਲ�ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਭਿਵੱਖ ਬਾਰੇ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀਆਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, 
ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ “ਅਗੰਮ ਵਾਕ” ਸ਼ਬਦ� ਦਾ ਮੱੁਢਲੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੰਬੰਧ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪ�ੇਰਣਾ ਨਾਲ 
ਆਏ ਸੁਨĂ ਹੇ ਨਾਲ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹੇ ਹੁਕਮ ਵੀ ਹਨ ਿਜਨ� � ਦੀ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ 22:7, 12)। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਹੁਕਮ� ਨਾਲ ਭਰੀ ਪਈ ਹੈ, ਿਜਹੜੇ ਪਰਤੱਖ 
ਵੀ ਹਨ ਅਤੇ ਗੁਪਤ ਵੀ। ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਪਰਤੱਖ ਹੁਕਮ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਅਰੰਭ ਅਤੇ ਅੰਤ 
ਿਵੱਚ ਵੇਖੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ (ਵੇਖ ੋ2:5, 16, 25; 3:2, 3, 11, 18, 19; 22:11, 17), ਪਰ 
2:10 ਿਵੱਚ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹੁਕਮ ਸਾਰੀ ਪੁਸਤਕ �ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ: “ਿਜਹੜੇ ਦੁੱ ਖ ਤ� ਭੋਗਣੇ 
ਹਨ ਤੂੰ  ਓਹਨ� ਤ� ਨਾ ਡਰ�”; “ਤੂੰ  ਮਰਨ ਤੋੜੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਹੁ।” ਇਨ� � ਹੁਕਮ� ਨੰੂ ਸੁਣਨਾ ਅਤੇ 
ਇਨ� � ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨਾ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੋਈ ਿਵਕਲਪ ਨਹ� ਹੈ। 

ਜਦ ਮੂਸਾ ਇਸਰਾਏਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ� ਕੱਢ ਕੇ ਿਲਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਤ� ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ 
ਿਨਰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ “ਤੁਸ� ਰੀਝ ਨਾਲ ਯਹੋਵਾਹ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੋ . . . 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਧੀਆਂ ਨੰੂ ਮੰਨĄ ” (ਕੂਚ 15:26)। ਜੇਕਰ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦੇ ਤ� 
ਉਨ� � ਨੰੂ ਅਸੀਸ� ਿਮਲਦੀਆਂ (ਕੂਚ 23:22)। ਉਸੇ ਤਰ�� ਹੀ, ਯਹੰੂਨਾ ਨĂ  ਉਸ ਦੇ ਿਦਨ� ਿਵੱਚ 
ਸਤਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ ਪ�ਿਤੱਿਗਆਵ� ਿਸਰਫ 
ਉਨ� � ਲਈ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਵਫਾਦਾਰ ਰਿਹਣਗੇ (2:10)। 

ਅਰੰਭਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਾਇਦ ਸਭ ਤ� ਵਧੇਰੇ ਉਤਸ਼ਾਹਜਨਕ ਿਹੱਸਾ ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� 
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ਿਵੱਚ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕ� ਜੋ ਸਮਾ ਨĂ ੜੇ ਹੈ (ਵੇਖੋ 22:10)। ਸ਼ਬਦ “ਨĂ ੜੇ” ਨੰੂ ਯੂਨਾਨੀ ਦ ੇ
ਿਕਿਰਆ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ἐγγύς (ਏਗਂੁਸ ) ਤ� ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਧਤ 
ਿਕਿਰਆ, ἐγγίζω (ਏਗਂੀਜ਼ੋ ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਮਰਕੁਸ 1:15 ਿਵੱਚ “ਨĂ ੜੇ ਆ ਿਗਆ ਹੈ” ਵਜ� 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: “ਸਮਾ ਪੂਰਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਰਾਜ ਨĂ ੜੇ ਆ ਿਗਆ ਹੈ ” (ਜ਼ੋਰ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਮਰਕੁਸ 1:15 ਿਵੱਚਲੇ ਐਲਾਨ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ� ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਰਾਜ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਅਜੇ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਹਜ਼ਾਰ� ਵਰ�ੇ ਦੂਰ ਹੈ। ਸਗ� ਵਕਤਾ ਇਹ ਆਖ ਿਰਹਾ ਸੀ 
ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਜ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦਾ ਸਮ� ਆਿਖਰਕਾਰ ਆ ਪੁੱ ਜਾ ਹੈ। ਉਸੇ ਤਰ�� ਹੀ, 
ਰਸੂਲ ਯੂਹੰਨਾ ਉਸ ਦੇ ਿਦਨ� ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦੇ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ 
ਅਸੀਸ� ਉਨ� � ਦੇ ਸਮ� ਲਈ ਸਨ, ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਹਜ਼ਾਰ� ਵਰ�ੇ ਬਾਅਦ ਲਈ ਨਹ�। “ਿਜਹੜੀ 
ਕਲੀਸੀਆ ਖੂੰ ਜੇ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਹ�ਦ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ 
ਹੈ, ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਦੈਵੀ ਕਲੰਡਰ ਬਾਰੇ ਦੱਸੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� ਹ ੈਿਕ ਵੀਹ ਸਦੀਆਂ ਬਾਅਦ 
ਕੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਦੱਸੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਦੇ ਨਾਲ ਮੌਜੂਦ ਹੈ ਅਤੇ 
ਹੁਣ ਉਨ� � ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।”3 

ਪੱਤਰ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ (1:4–7) 
4ਿਲਖਤੁਮ ਯੂਹੰਨਾ, ਅੱਗੇ ਜੋਗ ਉਨ� � ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਅਿਸਯਾ ਿਵੱਚ 

ਹਨ ਉਹ ਦੀ ਵੱਲ�  ਿਜਹੜਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਿਕਰਪਾ 
ਅਤੇ ਸ਼�ਤੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹੋਵੇ। ਨਾਲੇ ਓਹਨ� ਸੱਤ� ਆਤਿਮਆਂ ਦੀ ਵੱਲ�  ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ 
ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਹਨ, 5ਨਾਲੇ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਵੱਲ�  ਿਜਹੜਾ ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ ਅਤੇ 
ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚ� ਜੇਠਾ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਰਾਿਜਆਂ ਦਾ ਹਾਕਮ ਹੈ। ਉਹ ਦੀ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡੇ 
ਨਾਲ ਪ�ੇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਪਾਪ� ਤ� ਛੁਡਾ ਿਦੱਤਾ। 
6ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਬਣਾਇਆ ਭਈ ਅਸ� ਉਹ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਪਤਾ 
ਲਈ ਜਾਜਕ ਬਣੀਏ, ਓਸੇ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਅਤੇ ਪ�ਾਕਰਮ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਹੋਵੇ! ਆਮੀਨ। 7ਵੇਖੋ, ਉਹ 
ਬੱਦਲ� ਦੇ ਨਾਲ ਆ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਅੱਖ ਉਸ ਨੰੂ ਵੇਖੇਗੀ, ਨਾਲੇ ਿਜਨ� � ਉਸ ਨੰੂ 
ਿਵੰਿਨ� ਆ ਸੀ ਓਹ ਵੀ ਵੇਖਣਗੇ, ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮ� ਉਸ ਦੇ ਲਈ 
ਿਪੱਟਣਗੀਆਂ। ਹ�! ਆਮੀਨ।  

ਆਇਤ 4. ਆਇਤ 4 ਤ� 7 ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਿਦਨ� ਦੇ ਪੱਤ�ੀਆ ਂਦੇ ਆਦਰਸ਼ ਰੂਪ ਦਾ ਪਾਲਣ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਪੱਤ�ੀਆਂ ਨੰੂ ਪ�ਾਪਤ ਕਰਤਾ ਅਤੇ ਭੇਜਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁਰ ੂ
ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਅਸ� ਪੜ�ਦੇ ਹ�, ਿਲਖਤੁਮ ਯੂਹੰਨਾ, ਅੱਗੇ ਜੋਗ ਉਨ� � ਸੱਤ� 
ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਅਿਸਯਾ ਿਵੱਚ ਹਨ। ਅਿਸਯਾ ਏਸ਼ੀਆ ਮਹ�ਦੀਪ ਦਾ ਨਹ�, ਸਗ� 
ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਰੋਮੀ ਸੂਬੇ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਪੱਛਮੀ ਤੱਟ �ਤੇ ਸਿਥਤ ਹੈ ਜੋ ਹੁਣ 
ਤੁਰਕੀ ਹੈ। ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦਾ ਉਲੇਖ ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: 
ਕਲੀਿਸਆਵ� ਜੋ ਅਫ਼ਸੁਸ, ਸਮੁਰਨĂ , ਪਰਗਮੁਮ, ਥੂਆਤੀਰੇ, ਸਾਰਦੀਸ, ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਅਤ ੇ
ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਸ਼ਿਹਰ� ਿਵੱਚ ਪਾਈਆਂ ਜ�ਦੀਆਂ ਸਨ (ਆਇਤ 11)।  

ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਸਵਾਲ ਪੁੱ ਿਛਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ, “ਇਹ ਸੱਤ ਿਕ�?” ਜਦਿਕ ਉਸ ਸੂਬੇ ਿਵੱਚ 
ਸੱਤ ਤ� ਵੱਧ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਸਨ। ਅਸ� ਕੁੱ ਝ ਅਿਧਐਨਸ਼ੀਲ 
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ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਹ�: (1) ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਪੁਸਤਕ ਿਵੱਚ ਨੰਬਰ “ਸੱਤ” �ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤੇ 
ਜਾਣ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵੱਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਆਵ� ਨੰੂ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ ਹੋਵੇ। (2) ਇਹ ਸੱਤ ੇ
ਉਸ ਖੇਤਰ ਦੀਆਂ ਸੜਕ� ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਚੱਕਰ �ਤੇ ਸਿਥਰ ਸਨ; ਉਨ� � ਤ�, ਿਦਲਾਸੇ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਪੂਰੇ ਇਲਾਕੇ ਿਵੱਚ ਫੈਲ ਿਗਆ ਹੋਵੇਗਾ। (3) ਇਨ� � ਸੱਤ� ਨੰੂ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਲਈ ਚੁਿਣਆ ਿਗਆ 
ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਸਮ� – ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਸਮ� ਦੇ ਿਵੱਚ ਚਰਚ� ਦੇ ਨਮੂਨĂ  ਸਨ।  

ਇਸ ਤ� ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਉਿਚਤ ਸਵਾਲ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਏਸ਼ੀਆ ਿਵੱਚ ਸੱਤ 
ਕਲੀਿਸਆਵ� ਿਕ�?” ਿਜਸ ਸਮ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਲਖੀ ਗਈ ਸੀ; ਉਸ ਸਮ� ਸਾਰੇ ਰੋਮੀ 
ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ ਿਵੱਚ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਚੁੱ ਕੀਆਂ ਸਨ; ਤ� ਿਕ� ਿਫਰ ਪੱਤ�ੀਆ ਂ
ਿਸਰਫ ਏਸ਼ੀਆ ਦੀਆਂ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਨੰੂ ਹੀ ਭੇਜੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ? ਇਹ ਉਹ ਖੇਤਰ ਸੀ ਿਜੱਥੇ 
ਰੋਮੀ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਸਭ ਤ� ਿਭਆਨਕ ਸੀ; ਇਹ ਉਹ ਸਥਾਨ ਸੀ ਿਜੱਥੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਸਭ ਤ� 
ਵੱਧ ਸਤਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਦੋ ਕਾਰਣ ਸਨ: (1) ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਿਵੱਚ ਸਮਰਾਟ ਦੀ ਪੂਜਾ 
ਸਭ ਤ� ਵੱਧ ਮਜ਼ਬੂਤ ਸੀ। “ਕੈਸਰ ਪੂਜਾ ਦਾ ਪੰਥ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ�ਿਸੱਧ ਸੀ। 
ਏਸ਼ੀਆ ਸਭ ਿਕਸਮ ਦੇ ਪੰਥ� ਅਤੇ ਗੁਪਤ ਗੱਲ� ਦੇ ਲਈ ਉਪਜਾਊ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਵ�ਗ ਸੀ, ਇਸ 
ਪੰਥ ਤ� ਵੱਧ ਕੇ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਇੰਨੀ ਹੁਿਸ਼ਆਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ, ਧਰਮ, ਰਹੱਸਵਾਦ ਨੰੂ 
ਜੋਿੜਆ ਿਗਆ ਸੀ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਵੀ ਪੰਥ ਦਾ ਸਵਾਗਤ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ।”4 (2) ਏਸ਼ੀਆ 
ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀਅਤ ਸਭ ਤ� ਮਜ਼ਬੂਤ ਸੀ। 70 ਈ.ਵੀ. ਤ� ਬਾਅਦ ਇਹ ਖੇਤਰ “ਮਸੀਹੀ ਧਰਮ 
ਦਾ ਮੱੁਖ ਗੜ� ਸੀ।”5 ਿਕ�ਿਕ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨĂ  ਬਹਾਦਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸਮਰਾਟ ਦੀ ਪੂਜਾ ਦਾ ਿਵਰਧੋ 
ਕੀਤਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਾਜ਼ਮੀ ਸੀ। ਰੋਮੀ ਸਜ਼ਾ ਦਾ ਕਿਹਰ ਏਸ਼ੀਆ ਿਵੱਚ ਵੱਸਣ ਵਾਲੇ 
ਸਾਰੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਤੇ ਵਰ ਿਗਆ ਸੀ।  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਲੋੜ ਿਕੱਥੇ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਿਕੱਥੇ ਉਸ ਦੇ ਬੱਚੇ 
ਦਰਦ ਿਵੱਚ ਸਨ, ਅਤੇ ਿਜੱਥੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ �ਥੇ ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਿਦਲਾਸੇ ਨੰੂ ਿਨਰਦੇਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ। 
ਜਦ� ਉਹ ਮੂਸਾ ਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਤ� ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਮ� ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਦੀ 
ਮੁਸੀਬਤ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ ਹੈ ਸੱਚ ਮੱੁਚ ਵੇਿਖਆ ਹੈ . . .” (ਕੂਚ 3:7)। ਉਸ ਨĂ  
ਪਰਗਮੁਮ ਦੀ ਕਲੀਿਸਆ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਮ� ਜਾਣਦਾ ਹ� ਤੂੰ  �ਥੇ ਵੱਸਦਾ ਹ� ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਦੀ ਗੱਦੀ 
ਹੈI” (2:13) – ਿਜੱਥੇ ਸ਼ਤਾਨ ਸਭ ਤ� ਿਜ਼ਆਦਾ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸੀ। ਿਫਰ ਵੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ - 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ ਜੋ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਦਲ ਟੁੱ ਟ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦੇ 
ਬੋਝ ਅਸਿਹ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ . . . ਜਾਣੀਜਾਣ ਹੈ” (1 ਯੂਹੰਨਾ 3:20)। 

ਉਨ� � ਿਦਨ� ਦੇ ਪੱਤਰ� ਿਵੱਚ, ਸਲਾਮ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਆ�ਦਾ ਸੀ। ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ, 
ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਸ਼�ਤੀ ਤੁਹਾਨੰੂ ਹੋਵੇ। ਇਹ ਵਾਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪ�ੇਰਣਾ ਪਾਏ ਲੇਖਕ� ਦੀਆਂ 
ਪੱਤ�ੀਆਂ ਿਵੱਚ ਰਵਾਇਤੀ ਸਲਾਮ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 1:7; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:3; ਗਲਾਤੀਆਂ 1:3; 
ਿਫਲੇਮੋਨ 3; ਵੇਖੋ 1 ਪਤਰਸ 1:2; 2 ਪਤਰਸ 1:2; 2 ਯੂਹੰਨਾ 3)। ਿਕਰਪਾ ਅਯੋਗਤਾ ਦੀ 
ਹਾਲਤ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਦਯਾ ਹੈ; ਸ਼�ਤੀ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ� ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਿਸੱਟਾ 
ਹੈ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਾਠਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਕਰਪਾ �ਤੇ ਮੁੜ ਯਕੀਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਸਨ, 
ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੇ ਿਦਲ ਉਸ ਦੀ ਸ਼�ਤੀ ਦੇ ਲਈ ਤੜਪ ਰਹੇ ਸਨ।  

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਅੱਗੇ ਿਕਹਾ, ਇਸ ਲਈ, ਉਹ ਦੀ ਵੱਲ�  ਿਜਹੜਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ 
ਿਜਹੜਾ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਯੂਨਾਨੀ ਿਲਖਤ� ਿਵੱਚ ਕਈਆਂ ਸਥਾਨ� ਤੇ 
ਿਵਆਕਰਣ ਅਪਰੰਪਰਾਗਤ ਹੈ। ਇਹ ਵਾਕ ਉਨ� � ਸਥਾਨ� ਿਵਚ� ਇੱਕ ਹੈ। ਮੂਲ ਿਲਖਤ 
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ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ ਹੈ “(ਇੱਕ) ਜੋ ਹੈ, (ਇੱਕ) ਜੋ ਸੀ, (ਇੱਕ) ਜੋ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।” ਿਵਆਕਰਣ 
ਅਜੀਬ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਪ�ਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਹੈ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੀ ਗਈ ਇਹ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਦਾ ਉਸ ਦੇ ਪਾਠਕ� ਦੇ �ਤੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਪ�ਭਾਵ ਪ�ਦਾ ਸੀ। ਜਦ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਮੂਸਾ ਨੰੂ ਆਪਣੇ 
ਲੋਕ� ਨੰੂ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕਹਾ, ਤ� ਮੂਸਾ ਨĂ  ਇਤਰਾਜ਼ ਕੀਤਾ: “ਤ� ਓਹ ਮੈਨੰੂ ਆਖਣਗੇ ਭਈ 
‘ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਕੀ ਹੈ?’ ਤ� ਮ� ਉਨ� � ਨੰੂ ਕੀ ਦੱਸ�?” (ਕੂਚ 3:13)। ਤ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਮੂਸਾ ਨੰੂ 
ਿਕਹਾ, “ਮ� ਹ� ਜੋ ਮ� ਹ� . . . ਇਸ ਲਈ ਤੂੰ  ਇਸਰਾਈਲ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ� ਨੰੂ ਕਿਹ, ‘ਮ� ਹ� ਨĂ  ਮੈਨੰੂ 
ਤੁਹਾਡੇ ਕੋਲ ਭੇਿਜਆ ਹੈ’” (ਕੂਚ 3:14)। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:4 ਿਵੱਚ ਿਜਸ ਵਾਕ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਿਜਹੜਾ ਹੈ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ “ਮ� ਹ� ਜੋ ਮ� ਹ� ਦਾ ਯੂਨਾਨੀ ਰੂਪ ਹੈ [ਕੂਚ] 
3:14।”6 

ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਤ� ਜਾਣੂ ਪਾਠਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1 ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਇਸ ਨਾਮ ਨੰੂ ਸੁਣ 
ਨਹ� ਸਕਦੇ ਜਦ� ਤੱਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਯਾਦ ਨਾ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਵੇ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  
ਇਸਰਾਈਲ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਨੰੂ ਮਹਾਨ ਿਚੰਨ� � 
ਨੰੂ ਿਵਖਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਕੀਤਾ ਤ� ਿਕ ਉਹ ਸਾਬਤ ਕਰ ਸਕਣ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵੱਲ�  ਭੇਜੇ 
ਗਏ ਸਨ। ਪਾਣੀ ਨੰੂ ਲਹੂ ਿਵੱਚ ਬਦਲ ਦੇਣ ਤ� ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਕੇ – ਦਸ ਬਵ� ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਿਮਸਰ ਨੰੂ 
ਉਸ ਦੇ ਗੋਿਡਆਂ ਤੇ ਲੈ ਆਈਆਂ ਸਨ।  

ਜ਼ਲੁਮ ਸਿਹ ਰਹੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੋ 
ਿਫ਼ਰਾਊਨ ਤ� ਨਹ� ਡਿਰਆ ਉਹ ਕੈਸਰ ਤ� ਵੀ ਨਹ� ਡਰੇਗਾ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਜਸ ਨĂ  ਬੀਤੇ ਸਮ� ਦੇ 
ਿਵੱਚ ਆਪਣੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਬਚਾਇਆ ਸੀ ਉਹ ਉਨ� � ਦੇ ਿਦਨ� ਿਵੱਚ ਵੀ ਬਚਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਕ�ਿਕ 
ਉਹ ਹੁਣ ਵੀ ਿਨਯੰਤਰਣ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਅੱਜ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਨ� � ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵ� ਤ� ਛੁਟਕਾਰਾ ਿਦਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਡਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਹ ਹੈ “ਜੋ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।”  

ਸਲਾਮ ਓਹਨ� ਸੱਤ� ਆਤਿਮਆਂ ਦੀ ਵੱਲ�  ਿਜਹੜੇ ਉਹ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਹਨ। 
ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਵਾਕ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ 
ਇਹ ਵਾਕ ਿਸਰਫ ਸੱਤ ਆਤਿਮਕ ਪ�ਾਣੀਆਂ ਨੰੂ, ਸ਼ਾਇਦ ਸਵਰਗਦੂਤ� ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ, ਜੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਆਿਗਆ ਨੰੂ ਪਰੂਾ ਕਰਨ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹ ੇਹਨ। ਇਹ ਿਵਆਿਖਆ ਸੰਭਵ ਹੋ 
ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਤਤਕਾਲ ਪ�ਸੰਗ, ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਪ�ਸੰਗ ਦੇ ਨਾਲ, ਇਸ ਿਸੱਟੇ ਦਾ ਪੱਖ ਪੂਰਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਇਹ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਹੈ। ਿਨਮਨ ਆਤਮਾਵ� ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਪੁੱ ਤਰ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸਮੂਿਹਤ ਨਹ� ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਜੇਕਰ ਸ਼ਬਦ “ਸੱਤ ਆਤਮੇ” (ਵੇਖੋ 3:1; 4:5; 
5:6) ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਨਹ� ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਤ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪਥੋੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ 
ਦੇ ਬਾਰੇ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਜ� ਬਹੁਤ ਹੀ ਘੱਟ ਬੋਲਦੀ ਹੈ।  

ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਲਈ ਹੈ, ਭਾਵ� ਿਸਰਫ “ਇੱਕ 
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ” ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 4:4), ਤ� ਜ਼ਰੂਰ ਸੱਤ ਇੱਥੇ “ਿਸੱਧਤਾ” ਜ� “ਪਿਵੱਤਰ 
ਸੰਪੂਰਣਤਾ” ਪ�ਤੀਕਾਤਮਕ ਮਹੱਤਵ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਇੱਥੇ 
ਯਸਾਯਾਹ 11:2 ਿਵੱਚਲੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਸੱਤ ਗੁਣ� ਜ� ਜ਼ਕਰਯਾਹ 4:6, 10 ਿਵੱਚਲੀਆਂ 
ਯਹੋਵਾਹ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਅੱਖੀਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਹਵਾਲੇ ਦੇਖਦੇ ਹਨ। ਵਾਕ “ਸੱਤ ਆਤਮੇ,” ਜ� “ਸੱਤ-
ਪਰਤੀ” (NIV ਫੁਟ ਨĄ ਟ), ਸ਼ਾਇਦ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ 
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ਦੀ ਿਸੱਧ ਸਮਰੱਥ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਵਾਕ ਉਹ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਅੱਗੇ ਦਾ ਅਰਥ “ਉਸ 
ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ।” 

ਭਾਵ� ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਅਜੀਬ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਆਇਤ 4 ਅਤੇ 5 ਿਵੱਚ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਲਿਖਆ ਹੈ: (1) ਪ�ਸੰਗ ਿਵੱਚ, “ਿਜਹੜਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ 
ਿਜਹੜਾ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ” ਜ਼ਰੂਰ ਿਪਤਾ, ਅਨੰਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਕਦੀ-ਕਦੀ ਇਹ 
ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਤੇ ਲਾਗ ੂਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ (ਆਇਤ 8); ਪਰ ਿਕ�ਿਕ ਆਇਤ 5 ਿਵੱਚ 
ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਤ� ਇੱਥ� ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਿਪਤਾ ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। (2) ਿਜਵ� 
ਪਿਹਲ� ਤ� ਹੀ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, “ਸੱਤ ਆਤਮੇ” ਸ਼ਾਇਦ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ 
ਿਦੰਦੇ ਹਨ। (3) “ਿਤ�ਏਕਤਾ” ਦੀ ਸੂਚੀ ਪੁੱ ਤਰ ਦ ੇਨਾਮ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰੂੀ ਹੋ ਜ�ਦੀ ਹੈ: “ਿਯਸੂ 
ਮਸੀਹ” (ਆਇਤ 5)। 

ਆਇਤ 5. ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ�ਿਕ ਅਿਧਆਇ ਦਾ 
ਬਾਕੀ ਿਹੱਸਾ ਿਯਸੂ ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਰਸੂਲ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਹ ਕੌਣ ਹੈ: ਿਜਹੜਾ ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ ਅਤੇ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚ� 
ਜੇਠਾ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੇ ਰਾਿਜਆਂ ਦਾ ਹਾਕਮ ਹੈ। ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ: 

1. ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ। ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਭਰ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗਤਾ ਦੇ ਨਾਲ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਗਵਾਹੀ ਨੰੂ ਸੰਭਾਿਲਆ (ਯੂਹੰਨਾ 3:32; 18:37)। ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੇ 
ਦਰਿਮਆਨ ਇੱਕ ਸਮਾਨਤਾ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਉਨ� � ਿਵਚ� ਦੋਵ� ਵਚਨ ਦੇ 
ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਗਵਾਹੀ ਦੇਣ, ਜ� ਸਾਖੀ ਦੇਣ ਿਵੱਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਸਨ। ਜਦਿਕ, ਇੱਥੇ ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ ਗਵਾਹੀ ਦੇਣ ਤ� ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ μάρτυς (ਮਾਰਟਸ), ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਗਵਾਹ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਤ� ਅਸ� ਸ਼ਬਦ “ਮਾਰਟਰ” ਪ�ਾਪਤ 
ਕਰਦੇ ਹ�। ਿਯਸੂ “ਮੌਤ ਤਾਈ”ਂ ਵੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਗਵਾਹ ਸੀ (ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 2:8; KJV)। ਜਦ� ਿਯਸੂ 
ਨĂ  ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਬੁਲਾਇਆ ਿਕ ਉਹ “ਮੌਤ ਤੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਰਿਹਣ” (2:10), ਤ� ਉਹ ਕੋਈ 
ਅਿਜਹਾ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਨਹ� ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਆਪ ਨਹ� ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ।  

2. ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚ� ਜੇਠਾ। ਿਯਸੂ ਦਾ ਸਰੀਰ ਕਬਰ ਿਵੱਚ ਿਪਆ ਨਹ� ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਨĂ  
ਮੌਤ ਨੰੂ ਿਜੱਿਤਆ, ਤ� ਿਕ ਉਹ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵਚ� ਜੀ �ਠਣ ਵਾਿਲਆਂ ਿਵਚ� ਜੇਠਾ ਹੋਵੇ “ਫੇਰ 
ਨਹ� ਮਰਦਾ” (ਰੋਮੀਆਂ 6:9)। ਜੋ ਮੌਤ ਦੇ ਡਰ ਿਵੱਚ ਸਨ ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਮ� ਮੁਰਦਾ 
ਸ� ਅਰ ਵੇਖ, ਮ� ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹਨ” 
(ਆਇਤ 18)। ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਜੀ �ਠਣਗੇ  
(1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:54-57)। “ਜੇਠਾ” ਸ਼ਬਦ ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ ਜੇਠĂ  ਦੀ ਸਰਬਸ�ੇਸ਼ਠਤਾ ਦੇ 
ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ ਿਸੱਿਖਆ ਤ� ਆ�ਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 21:15-17)। ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:18 
ਿਵੱਚ, “ਜੇਠਾ” ਸ਼ਬਦ “ਪਿਹਲੇ ਸਥਾਨ” ਜ� “ਸਰਵਸ਼�ੇਸ਼ਠਤਾ” ਦੇ ਨਾਲ ਜੁਿੜਆ ਹੋਇਆ ਹ ੈ
(KJV)। ਸ਼ਬਦ “ਜੇਠਾ” ਇਹ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਨਹ� ਿਦੰਦਾ ਿਕ ਿਯਸੂ ਇੱਕ ਰਿਚਆ ਹੋਇਆ 
ਪ�ਾਣੀ ਹੈ, ਿਜਵ� ਯਹੋਵਾਹ ਿਵਟਨਸ ਵਾਲੇ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ।  

3. ਧਰਤੀ ਦੇ ਰਾਿਜਆਂ ਦਾ ਹਾਕਮ। ਿਯਸੂ ਦੇ ਪੁਨਰ-�ਥਾਨ ਤ� ਚਾਲੀ ਿਦਨ� ਦੇ 
ਬਾਅਦ, ਉਹ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਚੜ ਿਗਆ, ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਜਾ ਬੈਠਾ। �ਥ ੇ
ਉਹ “ਧੰਨ ਅਤੇ ਅਦੁਤੀ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ, ਰਾਿਜਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਪ�ਭੁਆਂ ਦਾ ਪ�ਭੁ”  
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(1  ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:15; ਵੇਖੋ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 19:16) ਹੋ ਕੇ ਰਾਜ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕੈਸਰ 
ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਹਾਕਮ ਨਹ� ਸੀ; ਿਯਸੂ ਸੀ – ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਪ�ਦਰਿਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਯਸੂ ਹੁਣ ਰਾਜ ਨਹ� ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਬਾਈਬਲ ਇਹ ਿਸਖਾ�ਦੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਕਰਦਾ ਹੈ (1  ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:24-28)। 
ਉਹ ਇਤਰਾਜ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ, “ਜੇਕਰ ਮਸੀਹ ਹੁਣ ਰਾਜ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤ� ਸੰਸਾਰ ਇੰਨੀ 
ਿਭਆਨਕ ਦਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਿਕ� ਹੈ?” ਜੇਕਰ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਹਾਲਤ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕਰਦੀ ਹੈ 
ਿਕ ਿਯਸੂ ਰਾਜ ਨਹ� ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਤ� ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਵੀ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਤੱਵ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਿਵਅਕਤੀ ਰਾਜ ਨਹ� ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ – ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੀ ਨਹ�!7 

ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਮਝਾਉਣ ਤ� ਬਾਅਦ ਿਕ ਿਯਸੂ ਕੌਣ ਹੈ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਪ�ਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲੇ: 
ਉਹ ਦੀ ਿਜਹੜਾ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪ�ੇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਸਾਡ ੇ
ਪਾਪ� ਤ� ਛੁਡਾ ਿਦੱਤਾ। ਯੂਹੰਨਾ ਆਪਣੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਯਾਦ ਿਦਵਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਨ� � ਦੇ 
ਲਈ ਕੀ ਕੀਤਾ ਸੀ: 

ਉਹ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪ�ੇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἀγαπάω (ਐਗਾਪਾਓ), ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਜੋ ਿਨਰੰਤਰ 
ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ, ਕਾਲ ਸਮ� ਦੀ ਬਜਾਇ ਕਾਰਵਾਈ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਵਧੇਰੇ ਸੰਬੰਧਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਪ�ੇਮ ਨੰੂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ ਆਉਣ ਅਤੇ 
ਸਲੀਬ �ਤੇ ਮਰਨ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਵਖਾਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਤੇ ਿਨਗਾਹ ਰੱਖਣ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ 
ਸੰਭਾਲਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰੰਤਰ ਆਪਣੇ ਪ�ੇਮ ਨੰੂ ਿਵਖਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੱਚਾਈ ਨĂ  
ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਉਨ� � ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕੀਤਾ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਮੌਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 
8:36, 37)। 

ਉਸ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਛੁਡਾਇਆ। ਕਈ ਖਰਿੜਆਂ ਿਵੱਚ “ਛੁਡਾ ਿਦੱਤਾ” ਦੀ ਬਜਾਇ “ਧੋਤਾ” ਹੈ 
(ਵੇਖੋ KJV)। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ λύω (ਲੁਓ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ, “ਛੁਡਾਇਆ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈ
ਉਸ ਦਾ ਸ਼ਬਦ ਜੋੜ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ λούω (ਲੂਓ) ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਧੋਤਾ” 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ 7:14)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਲਹ ੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੇ ਪਾਪ� ਤ� 
ਛੁਡਾਇਆ ਹੈ। ਿਪਛਲੇ ਵਾਕ (ਉਸ ਨĂ  “ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪ�ੇਮ ਕਰਦਾ ਹੈ”) ਿਵੱਚ ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ, ਿਨਰੰਤਰ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵਾਕ (ਉਸ ਨĂ  “ਸਾਨੰੂ ਛੁਡਾ 
ਿਦੱਤਾ”) ਅਿਨਯਿਮਤ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਭੂਤ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਵਾਰ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੈ। 
ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਅਿਨਯਿਮਤ ਕਾਲ ਅੰਗ�ੇਜ਼ੀ ਦੇ ਭੂਤ ਕਾਲ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ, ਪਰ ਿਫਰ ਵੀ ਜ਼ੋਰ 
ਕਾਰਵਾਈ �ਤੇ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਵਾਰ ਦਾ ਕੰਮ ਸਲੀਬ �ਤੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਸੀ। ਿਕ�ਿਕ ਉਸ ਨĂ  
ਸਾਡੇ ਲਈ ਆਪਣਾ ਖੂਨ ਬਹਾਇਆ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਡੀਆਂ ਆਤਮਾਵ� ਤ� ਪਾਪ ਦਾ ਬੋਝ ਹਟਾ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ (ਰੋਮੀਆਂ 5:9; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 1:7; ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:20; 1 ਪਤਰਸ 1:18, 19;  
1 ਯੂਹੰਨਾ 1:7)। ਉਸ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਅਜ਼ਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ! 

ਆਇਤ 6. ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਦੀ ਪ�ਸ਼ੰਸਾ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ: ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ 
ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਬਣਾਇਆ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਸ਼ਬਦ ਬਣਾਇਆ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਇਸ ਅਰਥ ਨਾਲ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਿਕ ਿਯਸੂ ਸਾਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਰਾਜ ਬਣਾਵੇਗਾ । ਪਰ, NASB ਿਵੱਚ ਸ਼ਬਦ 
“ਬਣਾਇਆ” ਇਟਾਿਲਕ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਅਨੁਵਾਦਕ� 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਜੋੜੇ ਗਏ ਸਨ। ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤ ੇਿਲਿਖਆ ਹੈ, “ਉਸ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ 
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ਇੱਕ ਰਾਜ ਬਣਾਇਆ।” ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਹੈ; ਰਾਜ ਪਿਹਲ� ਤ� ਹੀ ਸਥਾਪਤ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 1:13)। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੁਰਾਤਨ ਖਰਿੜਆਂ ਿਵੱਚ “ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ” 
ਦੀ ਬਜਾਇ “ਰਾਜੇ” ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ KJV)। ਬੁਿਨਆਦੀ ਤੌਰ ਤ ੇ
ਅਰਥ ਇਕੋ ਹੀ ਹੈ।  

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਉਹ ਦੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਪਤਾ ਲਈ ਜਾਜਕ, ਵੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਅਸ� 
ਦੁਬਾਰਾ ਕੂਚ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤੇ ਆ�ਦੇ ਹ�। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਇਸਰਾਈਲੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ 
ਇਹ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ: “. . . ਜੇ ਤੁਸ� ਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਦੇ ਸਰੋਤੇ ਹੋਵੋਗੇ ਅਰ ਮੇਰੇ ਨĂ ਮ ਦੀ 
ਮਨੌਤ ਕਰੋਗੇ, ਤ� . . . ਤੁਸ� ਮੇਰੇ ਲਈ ਜਾਜਕ� ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤ� ਕੌਮ ਹੋਵੋਗੇ” 
(ਕੂਚ 19:5, 6)। ਪੰਦਰ� ਸੌ ਸਾਲ� ਦੇ ਬਾਅਦ, ਉਸ ਵਾਇਦੇ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਆਤਿਮਕ 
ਇਸਰਾਈਲ, ਕਲੀਿਸਆ ਿਵੱਚ ਪਾਈ ਗਈ (ਰੋਮੀਆਂ 2:28, 29; ਗਲਾਤੀਆਂ 3:29; 
1 ਪਤਰਸ 2:9)। ਸਾਰੇ ਮਸੀਹੀ ਜਾਜਕ ਹਨ; ਅਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਆਤਿਮਕ ਬਲੀਦਾਨ 
ਚੜਾ ਰਹੇ ਹ� (1 ਪਤਰਸ 2:5; ਵੇਖ ੋਰੋਮੀਆਂ 12:1; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:15)। ਅਸ� ਜਾਜਕ� ਤ� 
ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਹ�, ਿਕ�ਿਕ; ਅਸ� ਜਾਜਕ� ਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ਾਹੀ ਮੰਡਲੀ ਹ� (1 ਪਤਰਸ 2:9)। ਅਸ� 
ਸ਼ਾਹੀ ਖਾਨਦਾਨ ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹ� (5:10 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੇਖੋ)। 

ਆਇਤ 4 ਅਤੇ 5 ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਦੇ ਸੁਭਾਓ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਿਵਖਾ�ਦੇ ਹਨ ਿਕ ਸਵਰਗ ਜ� 
ਧਰਤੀ ਿਵੱਚ ਅਿਜਹਾ ਕੁਝ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਨਹ� ਹ ੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਨਯੰਤਰਣ ਿਵੱਚ ਨਹ� 
ਰੱਖ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਪੁਕਾਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਓਸੇ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਅਤੇ 
ਪ�ਾਕਰਮ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਹੋਵੇ! ਆਮੀਨ (ਵੇਖੋ ਦਾਨੀਏਲ 7:13, 14)। 

ਆਇਤ 7. ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਇੱਕ ਸੱਚੇ ਗਵਾਹ, ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵਚ� ਜੀ �ਠĂ , 
ਰਾਿਜਆਂ ਹਾਕਮ, ਪ�ੇਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, ਮਿਹਮਾਵਾਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਨĂ  ਿਫਰ ਘੋਸ਼ਣਾ 
ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ: ਵੇਖੋ, ਉਹ ਬੱਦਲ� ਦੇ ਨਾਲ ਆ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਅੱਖ 
ਉਸ ਨੰੂ ਵੇਖੇਗੀ, ਨਾਲੇ ਿਜਨ� � ਉਸ ਨੰੂ ਿਵੰਿਨ� ਆ ਸੀ ਓਹ ਵੀ ਵੇਖਣਗੇ (ਵੇਖੋ ਯੂਹੰਨਾ 19:32-
37)। ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. ਰਾਬਰਟਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਗੱਲ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੋਵੇਗਾ 
ਿਕ [ਇਹ] ਵਾਇਦਾ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਦਾ ਪ�ਾਥਿਮਕ ਹਵਾਲਾ ਹੈ।”8 ਉਸ ਨĂ  ਵਾਇਦੇ ਦੇ ਿਵਸਿਤ�ਤ 
ਸੁਭਾਅ ਦੇ ਕਾਰਣ ਅਿਜਹਾ ਿਕਹਾ: ਹਰੇਕ ਅੱਖ ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮ�। ਇਹ 
ਆਇਤ ਯਹੋਵਾਹ ਿਵਟਨă ਸ ਦੇ ਦਾਅਵੇ ਨੰੂ ਝੁਠਲਾ ਿਦੰਦੀ ਹ ੈਿਕ ਿਯਸੂ ਚੁੱ ਪ-ਚਾਪ ਅਤੇ ਅਿਦ�ਸ਼ 
ਰੂਪ ਿਵੱਚ 1914 ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਪਰਤ ਿਗਆ।  

ਰੋਬਰਟਜ਼ ਨĂ  ਇਹ ਵੀ ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਸ ਪ�ਸੰਗ ਿਵੱਚ ਵਾਇਦੇ ਨੰੂ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਦੇ ਲਈ 
ਸੀਿਮਤ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਕ ਇਸ ਦਾ ਅਸਥਾਈ ਰੂਪ ਿਵੱਚ “ਿਨਆਂ ਲਈ ਆਉਣ” 
ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸੈਕੰਡਰੀ ਅਰਥ ਹੈ। ਦੁਸ਼ਟ ਰਾਸ਼ਟਰ� ਦਾ ਿਨਆਂ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਬੱਦਲ� ਿਵੱਚ ਆਉਣ ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਿਵੱਚ ਹਰ ਸਥਾਨ ਤੇ ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ 
(ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 19:1; ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 30:3, 4)। ਉਹ ਮਸੀਹੀ ਜੋ ਰੋਮ ਦੇ ਪੈਰ� ਹੇਠ� ਕੁਚਲੇ 
ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ ਉਨ� � ਨੰੂ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਿਕ ਪ�ਭੂ ਤੁਰੰਤ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਤਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ 
ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਕਰਨ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਨਾਲ ਉਨ� � ਨੰੂ ਯਕੀਨ 
ਿਦਵਾਇਆ “ਮ� ਛੇਤੀ ਆ ਿਰਹਾ ਹ�” (ਵੇਖੋ 2:16; 3:11; 22:7, 12, 20)। 

ਜਦ� ਉਹ ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ �ਤੇ ਫੈਸਲੇ ਨਾਲ ਆਵੇਗਾ, ਤ� ਦੁੱ ਖ ਿਵਆਪਕ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ: 
ਅਤੇ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕੌਮ� ਉਸ ਦੇ ਲਈ ਿਪੱਟਣਗੀਆਂ। “ਇਹ ਿਪੱਟਣਾ ਪਛਚਾਤਾਪ 
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ਦਾ ਿਪੱਟਣਾ ਨਹ� ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਆਸਹੀਣਤਾ ਦਾ ਰੋਣਾ ਹੈ।”9 ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ 
ਿਵੱਚ, ਧਰਤੀ �ਤੇ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਗੈਰ ਮਸੀਹੀ ਹਨ। ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਨ� � ਨĂ  ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ 
ਸਤਾਇਆ ਸੀ ਉਹ ਿਸਆਪਾ ਕਰਨਗੇ ਿਜਵ� ਿਮਸਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਨĂ  ਉਸ ਸਮ� ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਦ� ਉਨ� � 
ਦੇ ਜੇਠĂ  ਪੁੱ ਤਰ� ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ (ਕੂਚ 11:6)। ਿਜਨ� � ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਦੁੱ ਖ 
ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਉਨ� � ਨੰੂ ਜੋ ਕੁਝ ਉਨ� � ਨĂ  ਬੀਿਜਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ – ਦੁੱ ਗਣਾ ਅਤੇ ਿਤੰਨ ਗੁਣਾ ਵੱਢਣਾ 
ਪਵੇਗਾ। 

ਆਓ ਦੁਬਾਰਾ ਜ਼ੋਰ ਦੇਈਏ ਿਕ, ਿਜਵ� ਰੋਬਰਟਜ਼ ਨĂ  ਇਸ ਨੰੂ ਰੱਿਖਆ ਹੈ, ਿਕ ਆਇਤ 7 
ਦਾ ਵਾਇਦਾ “ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਦਾ ਪ�ਾਥਿਮਕ ਹਵਾਲਾ ਹੈ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਸੰਸਾਿਰਕ 
“ਿਨਆਂ ਦਾ ਆਉਣਾ” ਿਜਸ ਦਾ ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਿਵੱਚ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਇੱਕ 
ਿਭਆਨਕ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਦ� ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਖੜੇ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦਾ ਿਨਆਂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ – ਆਖਰੀ ਘਟਨਾ ਜਦ� ਸਾਰੀਆਂ 
ਗਲਤੀਆਂ ਨੰੂ ਸੁਧਾਿਰਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਕਈ ਲੋਕ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਸੰਸਾਿਰਕ ਿਨਆਂ ਆਉਣ 
ਤ� ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਨਹ� ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਨਵ� ਨĂ ਮ ਦੀ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ ਦੀ 
ਿਸੱਿਖਆ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਅਸ� ਉਸ ਸਮ� ਤੱਕ ਪ�ਭੂ ਭੋਜ ਿਵੱਚ ਿਹੱਸਾ 
ਲੈਣਾ ਹੈ “ਜਦ ਤੀਕਰ ਉਹ ਨਾ ਆਵੇ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:26)। ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੀ ਦੂਸਰੀ ਆਮਦ 
ਪਿਹਲ� ਤ� ਹੀ ਹੋ ਚੁੱ ਕੀ ਹੈ, ਤ� ਸਾਨੰੂ ਅਗ�ਹ ਤ� ਪ�ਭੂ ਭੋਜ ਿਵੱਚ ਿਹੱਸਾ ਲੈਣ ਦੀ ਹੋਰ ਲੋੜ ਨਹ� 
ਹੈ। ਕੀ ਕੋਈ ਇਹ ਿਸਖਾਉਣ ਦੀ ਿਹੰਮਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਪਿਵੱਤਰ ਯਾਦਗੀਰੀ ਨੰੂ 
ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? 

ਮੱੁਢਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਕੋਈ ਵੀ ਗੱਲ ਇੰਨੀ ਤਸੱਲੀ ਨਹ� ਿਦੰਦੀ ਸੀ ਿਜੰਨਾ ਇਹ 
ਿਵਚਾਰ ਿਕ ਮਸੀਹ ਵਾਪਸ ਆਵੇਗਾ। ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਿਯਸੂ ਆ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਉਸ ਨĂ  
ਿਕਹਾ, ਹ�! ਆਮੀਨ। ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤਰੌ ਤੇ, ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਆਮੀਨ, ਹ�! ਆਮੀਨ!” ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  
ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਪੁਸ਼ਟੀਕਰਣ ਨੰੂ ਇਬਰਾਨੀ ਰੂਪ (ναί, ਨਾਈ) ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਨੰੂ (ἀμήν, 
ਆਮੀਨ) ਿਵੱਚ ਵਰਿਤਆ। (3:14 �ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ।) ਆਓ ਸਾਰੀ ਮੰਡਲੀ ਕਹੇ, 
“ਆਮੀਨ!” (ਵੇਖੋ ਨਹਮਯਾਹ 5:13; KJV)। 

ਯਹੋਵਾਹ ਰੋਕਦਾ ਹੈ (1:8) 
8ਮ� ਅਲਫਾ ਅਤੇ ਓਮੇਗਾ ਹ�। ਇਹ ਆਖਣਾ ਪ�ਭੁ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਉਹ 

ਿਜਹੜਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਜੋ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ। 
ਆਇਤ 8. ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਰੋਿਕਆ। ਅਲਫਾ ਅਤੇ ਓਮੇਗਾ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦੇ ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਆਖਰੀ ਅੱਖਰ ਹਨ। ਅਸ� ਕਿਹ ਸਕਦੇ ਹ�, “ਮ� A ਅਤੇ Z।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਆਿਦ ਅਤੇ ਅੰਤ, ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ ਹੈ। ਵਾਕ ਉਹ ਿਜਹੜਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ 
ਿਜਹੜਾ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਆਇਤ 4 ਦੇ ਵਾਕ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ਜੋ ਅਨੰਤ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਰਬਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਿਕ ਕੈਸਰ 
ਨਹ�, “ਸਰਵਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪ�ਭੁ ਸਭ ਦਾ ਪ�ਭੁ ਹੈ” (NEB)। 

ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਿਵਚਾਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਿਕ ਕੀ ਜੋ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਸੀ ਉਹ 
ਿਪਤਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ ਜ� ਿਪਤਾ ਪੁੱ ਤਰ ਸੀ। ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਪਿਹਲ� “ਿਜਹੜਾ ਹ ੈਅਤ ੇ
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ਿਜਹੜਾ ਹੈਸੀ ਅਤੇ ਿਜਹੜਾ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਿਬਆਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਜੋ ਇਸ 
ਗੱਲ ਦੇ ਪੱਖ ਿਵੱਚ ਹੈ ਿਕ ਿਪਤਾ ਬਲੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਹ ਤੱਥ ਿਜਸ ਦੀ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ 
ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ “ਮ� ਅਲਫਾ ਅਤੇ ਓਮੇਗਾ, ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ, ਆਦ ਅਤੇ ਅੰਤ ਹ�” (22:13; 
ਵੇਖੋ 1:17) ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੁੱ ਤਰ ਬਿੋਲਆ ਹੈ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, 
ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਇਸ ਆਇਤ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਤੇ ਿਪੱਛੇ ਵਾਲੀਆਂ ਆਇਤ� ਿਯਸੂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ 
ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਆਇਤ 8 ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਹੈ। 
ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਦਾ ਮਹੱਤਵ ਥੋੜਾ ਿਜਹਾ ਹੈ। ਦੋਵ� ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਤੱਵ ਦੇ ਿਵਅਕਤੀ ਹਨ (ਵੇਖੋ 
ਕੁਲੁੱ ਸੀਆਂ 2:9)। ਜੋ ਇੱਕ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਦੂਸਰਾ ਕਿਹ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਕਰੋ। ਿਕਸੇ ਵੀ ਤਰ��, 
ਆਇਤ 8 ਦਾ ਅਰਥ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਪ�ਮਾਿਣਕਤਾ ਦੀ ਮੁਹਰ ਹੈ। ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਹ ੈ
ਿਜਵ� ਉਹ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ: “ਤੁਸ� ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਉਨ� � ਵਾਇਿਦਆਂ ਦੇ �ਤੇ ਖੜਾ ਕਰ 
ਸਕਦੇ ਹੋ ਜੋ ਮ� ਕੀਤੇ ਹਨ, ਿਕ�ਿਕ ਮ� ਿਕਹਾ ਹੈ।” ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ� ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਦੀ ਗਰੰਟੀ 
ਨੰੂ ਹਾਸਲ ਕਰਨਾ ਅਸਧਾਰਣ ਸੀ, ਪਰ ਅਿਜਹਾ ਉਨ� � ਅੱਿਤਆਚਾਰ� ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੋਇਆ ਜ ੋ
ਉਹ ਸਿਹ ਰਹੇ ਸਨ। ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਯੁੱ ਗ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਇਸ ਘੋਸ਼ਣਾ ਨੰੂ ਸੁਣਨ 
ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, “ਮ� ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਤੌਰ ਤੇ ਚਾਰਜ ਲੈ ਿਰਹਾ ਹ�।” 

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਜੋ ਸੁਿਣਆ (1:9–11) 
9ਮ� ਯੂਹੰਨਾ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਓਸ ਿਬਪਤਾ ਅਤੇ ਰਾਜ ਅਤੇ 

ਸਬਰ ਿਵੱਚ ਜੋ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਹੈ ਸ�ਝੀ ਹ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸਾਖੀ ਦੇ 
ਕਾਰਨ ਓਸ ਟਾਪੂ ਿਵੱਚ ਸ� ਿਜਹੜਾ ਪਾਤਮੁਸ ਕਰਕੇ ਸਦਾ�ਦਾ ਹੈ। 10ਮ� ਪ�ਭੂ ਦੇ ਿਦਨ 
ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਅਤੇ ਮ� ਆਪਣੇ ਿਪੱਛੇ ਤੁਰ�ੀ ਿਜਹੀ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਅਵਾਜ਼ ਇਹ 
ਆਖਦੇ ਸੁਣੀ। 11ਭਈ ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ  ਵੇਖਦਾ ਹ� ਸੋ ਇੱਕ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਲਖ ਲੈ ਅਤੇ ਸੱਤ� 
ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਘੱਲ ਿਦਹ ਅਰਥਾਤ ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ, ਸਮੁਰਨĂ  ਨੰੂ, ਪਰਗਮੁਮ ਨੰੂ, ਥੂਆਤੀਰੇ ਨੰੂ, 
ਸਾਰਦੀਸ ਨੰੂ, ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਨੰੂ ਅਤੇ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਨੰੂ। 

ਆਇਤ 9. ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਮ� ਯੂਹੰਨਾ ਜੋ ਤੁਹਾਡਾ ਭਰਾ। 
ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਆਪਣਾ ਰਸੂਲਪੁਣਾ ਜ� ਅਿਧਕਾਰ ਯਾਦ ਨਹ� ਕਰਵਾਇਆ; ਉਸ 
ਨĂ  ਸਧਾਰਣ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨ� � ਦੇ ਭਰਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਆਪਣੀ ਪਿਹਚਾਣ ਕਰਵਾਈ ਸੀ। ਉਸ ਨĂ  
ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਓਸ ਿਬਪਤਾ ਅਤੇ ਰਾਜ ਅਤੇ ਸਬਰ ਿਵੱਚ ਜੋ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਹੈ ਸ�ਝੀ 
ਹ� ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਖੁਦ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ। ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਰਲ ਕੇ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
συγκοινωνός (ਸਨਕੋਨĄ ਨĄ ਸ) ਤ� ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸ�ਝਾ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ” ਜ� “ਸ�ਝੇ ਤੌਰ ਤੇ ਹੋਣਾ।” ਯੂਹੰਨਾ ਆਪਣੇ ਪਾਠਕ� ਦੇ ਨਾਲ ਿਤੰਨ ਤਰ�� ਦੇ ਨਾਲ “ਸ�ਝੀ” 
ਸੀ: ਿਬਪਤਾ, ਰਾਜ ਅਤੇ ਸਬਰ ਿਵੱਚ। ਇਹ “ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਇਹ ਿਤੰਨ ਿਵਸ਼ੇ”10 

ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਿਵੱਚ ਅਟੁੱ ਟ ਸਨ: 
ਿਬਪਤਾ ਉਸ ਦੁੱ ਖ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ� ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਗੁਜ਼ਰ ਰਹੇ ਸਨ। 

θλῖψις (ਥਿਲਪਸਸ) ਤ� ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਬਪਤਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਸੀ ਉਸ ਦਾ ਸਧਾਰਣ ਅਰਥ “ਦਬਾਅ” ਹੈ। ਪਰ, ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ, ਇਹ “ਘਟਨਾਵ� ਦੇ ਦਬਾਅ 
ਜੋ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਹੈ”11 ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਇਆ ਹੈ। 
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ਮਸੀਹੀ ਇਸ ਲਈ ਸਤਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਸਨ। ਦਾਨੀਏਲ ਦੀ 
ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਿਵੱਚ, ਇੱਕ ਨੰੂ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ ਦ ੇਸਮਾਨ ਹੈ ਰਾਜ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਉਹ 
ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਉਸ ਸਮ� ਪੂਰੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਜਦ� ਿਯਸੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲ ਚੜ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਸ 
ਦੇ “ਸੱਜੇ ਹੱਥ” ਬੈਠ ਿਗਆ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:32-36)। ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਧਰਤੀ �ਤੇ 
ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਧਰਤੀ �ਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਭੇਿਜਆ 
(ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:6-8; 2:1-4)। ਰਾਜ ਨੰੂ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਜਾਿਣਆ ਿਗਆ 
(ਮੱਤੀ 16:18, 19)। ਕੁਝ ਲੋਕ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਰਾਜ ਹੁਣ ਤਕ ਨਹ� ਆਇਆ ਹੈ, 
ਪਰ ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਭਾਈ ਇਕੱਠĂ  ਉਸ ਰਾਜ ਦੇ ਸ�ਝੀ ਸਨ (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:6, 
9)। ਉਨ� � ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਭਿਵੱਖ ਦੀ ਆਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਵਰਤਮਾਨ ਦੀ ਇੱਕ ਸੱਚਾਈ ਸੀ। 
ਿਕ�ਿਕ ਉਨ� � ਦੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਰਾਜਾ ਿਯਸੂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਸੀ, ਨਾ ਿਕ ਸਮਰਾਟ ਡੋਿਮਸ਼ਨ ਦੇ ਪ�ਤੀ, 
ਇਸ ਲਈ ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਇੱਕ ਸੁਭਾਿਵਕ ਿਸੱਟਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 16:33; ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
14:19)। 

ਜੋ ਰਾਜ ਿਵੱਚ ਹਨ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸਬਰ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ – ਮੁਸ਼ਕਲ� ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਸਿਥਰ ਰਿਹਣ 
ਦੀ ਤਾਕਤ ਦੀ (14:12; ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 24:13; 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:12)। KJV ਿਵੱਚ “ਧੀਰਜ,” 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਸਿਹ ਸਕਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ” ਹੈ। ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਉਹ “ਸ�ਝੀ” ਸਨ 
ਉਨ� � ਦੀ ਿਦ�ੜ ਬਣੇ ਰਿਹਣ ਿਵੱਚ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ; ਜਦ� ਬੋਝ� ਨੰੂ ਵੰਿਡਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਤ� ਉਹ 
ਹਲਕੇ ਹੋ ਜ�ਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਤੱਥ ਤ� ਵੀ ਿਕ ਉਹ ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ ਸਨ ਮਦਦ ਿਮਲੇਗੀ। ਸ਼ਬਦ 
“ਿਯਸੂ ਿਵੱਚ” ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਜੋ ਸੰਪੂਰਣ ਨਵ� ਨĂ ਮ ਦੇ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਮਸੀਹ ਦੇ 
ਨਾਲ ਇੱਕ ਖਾਸ ਿਰਸ਼ਤੇ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 16:3;  
1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:2)। ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਨਾਮ ਿਵੱਚ ਬਪਿਤਸਮਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ 
(ਗਲਾਤੀਆਂ 3:26-28), ਅਤੇ ਉਸ ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਨੰੂ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਿਮਲ ਸਕਦੀ ਸੀ।  

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਜਦ� ਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਿਮਿਲਆ ਤ� ਉਸ ਸਮ� ਉਹ 
ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਕੱਥੇ ਸੀ: ਮ� . . . ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸਾਖੀ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਓਸ ਟਾਪੂ ਿਵੱਚ ਸ� ਿਜਹੜਾ ਪਾਤਮੁਸ ਕਰਕੇ ਸਦਾ�ਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ 
ਹਨ ਿਕ ਯਹੰੂਨਾ ਦੁਆਰਾ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸ� (ਭੂਤ ਕਾਲ) ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਉਹ ਹੁਣ ਅਗ�ਹ ਤ� ਟਾਪੂ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਸੀ, ਪਰ ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀ ਿਲਖਤ 
ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰ ਿਲਆ ਤ� ਉਹ ਵਾਪਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵੱਚ ਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਿਜਹਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ γίνομαι (ਜੀਨĄ ਮਾਈ), ਿਜਸ ਤ� “ਸ�” ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ 
ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਅਿਜਹਾ ਹੋਇਆ।” ਯੂਹੰਨਾ ਆਪਣੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਦੱਸ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਪਾਤਮੁਸ 
ਦੇ ਟਾਪੂ ਤੇ “ਅਿਜਹਾ ਹੋਇਆ ਸੀ।” ਹਵਾਲਾ ਇਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਨਹ� ਕਿਹੰਦਾ ਿਕ ਉਹ 
ਹੁਣ ਵੀ �ਥੇ ਸੀ ਿਕ ਨਹ� ਸੀ।  

ਪਾਤਮੁਸ “ਇੱਕ ਸੰੁਨਸਾਨ, ਹਵਾ-ਚੱਕੀ ਦੀਪ ਸੀ”12 ਜੋ ਰੋਮੀ ਕੈਦ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ ਸੀ। ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ �ਥੇ ਇਸ ਲਈ ਗੁਲਾਮ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ�ਿਕ 
ਉਸ ਨĂ  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦਾ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਪ�ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ 
ਆਪਣੀ ਗਵਾਹੀ ਨੰੂ ਦਬਾਉਣ ਤ� ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਵਾਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਅਤੇ 
ਿਯਸੂ ਦੀ ਸਾਖੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਦਾ ਇਹ ਵੀ ਅਰਥ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਯੂਹੰਨਾ �ਥੇ ਪ�ਚਾਰ ਕਰਨ, 
ਜ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਪ�ਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ (6:9; 
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20:4) ਿਵੱਚ ਇਸ ਵਾਕ ਦੀ ਵਰਤ� ਅੱਿਤਆਚਾਰ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਨਾਲ ਵੀ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਰੋਮੀ 
ਸਰਕਾਰ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਚੁੱ ਪ ਕਰਵਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਪਾਤਮੁਸ ਦੇ ਟਾਪੂ ਤੇ ਭੇਿਜਆ ਸੀ, ਪਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਪੁਨਰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਅਵਾਜ਼ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਸੀ।  

ਆਇਤ 10. ਿਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਇੱਕ ਹੋਰ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਤੱਥ ਨੰੂ ਸ�ਝਾ ਕੀਤਾ – ਿਕ 
ਜਦ� ਉਸ ਨੰੂ ਿਲਖਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਤ� ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਉਹ ਿਕੱਥੇ ਸੀ: ਮ� ਪ�ਭੁ ਦੇ 
ਿਦਨ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਆਇਆ। ਸ਼ਬਦ “ਪ�ਭੁ ਦਾ ਿਦਨ” ਨੰੂ “ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਿਦਨ” ਦੇ ਨਾਲ 
ਉਲਝਾਉਣਾ ਨਹ� ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸੰਪੂਰਣ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਿਵੱਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਨਆਂ ਦੇ ਿਦਨ ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 2:12; ਯੋਏਲ 2:31)। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦੀ 
κυριακός (ਕੁਰੀਕੋਸ) ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਪ�ਭੁ ਦਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਉਹ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਦੇ “ਪ�ਭੂ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ”13 ਹੋਣ ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦਾ ਇੱਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਨਵ� ਨĂ ਮ 
ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਦੋ ਵਾਰ ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ: ਇੱਥੇ ਅਤੇ 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 11:20 ਿਵੱਚ, ਜੋ “ਪ�ਭੂ ਭੋਜ” 
ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਦਨ� ਤ�, ਸ਼ਬਦ “ਪ�ਭੁ ਦਾ ਿਦਨ” 
ਹਫਤੇ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਅਤੇ ਿਸਰਫ ਹਫਤੇ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਦਾ 
ਉਲੇਖ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਹੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ – ਉਹ ਿਦਨ ਿਜਸ ਿਦਨ ਿਯਸੂ ਮੁਰਿਦਆਂ ਦੇ ਿਵਚ� 
ਜੀ �ਿਠਆ ਸੀ (ਮੱਤੀ 28:1; ਲੂਕਾ 24:1)।14 ਅੱਜ, ਅਸ� ਪ�ਭੂ ਦੇ ਿਦਨ ਪ�ਭੂ ਭੋਜ ਿਵੱਚ ਿਹੱਸਾ 
ਲ�ਦੇ ਹ� (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:7)। 

ਸੇਵਨਥ-ਡੇ ਐਡਵੈਨਿਟਸਟਸ ਿਮਸ਼ਨ ਦੇ ਲੋਕ ਮਰਕੁਸ 2:28 ਦੇ “ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪੁੱ ਤ� ਸਬਤ 
ਦੇ ਿਦਨ ਦਾ ਵੀ ਮਾਲਕ ਹੈ” ਨੰੂ ਗਲਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪੜਦੇ ਹੋਏ “ਪ�ਭੁ ਦੇ ਿਦਨ” ਨੰੂ ਸੱਤਵ� ਿਦਨ 
ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹਨ। ਅਸਲ ਿਵੱਚ, ਉਹ ਹਵਾਲਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਹਰ ਇੱਕ ਿਦਨ ਦਾ ਪ�ਭੂ ਹੈ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਸਬਤ ਦਾ ਿਦਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:10 ਿਵੱਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਪ�ਭੁ ਦਾ ਿਦਨ” ਮਰਕੁਸ 
2:28 ਿਵੱਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਯੂਨਾਨੀ ਅਤੇ ਅੰਗ�ੇਜ਼ੀ ਦੋਵ� ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਤ� ਵੱਖਰਾ ਹੈ।  

ਵਾਕ ਮ� ਪ�ਭੁ ਦੇ ਿਦਨ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਆਇਆ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 4:2 ਿਵੱਚ ਵੀ 
ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਦੋਵ� ਸਥਾਨ� ਤ,ੇ ਇੱਕ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ “ਮ� ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ ਆਇਆ।” 
4:2 ਿਵੱਚ, “ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ” ਆਉਣਾ ਇਸ ਗੱਲ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹ ੈ ਿਕ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਆਤਮਾ 
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਪ�ਿਤ ਗ�ਿਹਣਸ਼ੀਲ ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਸ 
ਆਇਤ ਦੇ ਅਰਥ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 22:43)। ਹਰੋ ਅਰਥ ਵੀ ਸੰਭਵ ਹਨ। ਮੂਲ 
ਯੂਨਾਨੀ ਪਾਠ ਿਵੱਚ, ਛੋਟੇ ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਅੱਖਰ� ਦੇ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਫਰਕ ਨਹ� ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ। 
ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵੱਚ, ਵਾਕ ਿਵੱਚ ਸ਼ਬਦ “ਆਤਮਾ” ਤ� ਪਿਹਲ� ਕੋਈ ਿਨਸ਼ਚਤ 
ਉਪਪਦ (“the”) ਨਹ� ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਿਸਰਫ “ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ” ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਮਨ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ 
4:24 ਆਇਤ ਸਾਨੰੂ “ਆਤਮਾ ਨਾਲ” ਭਗਤੀ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ� � ਹੀ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ� ਦੀ ਵਰਤ� ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਪ�ਕਾਰ “ਆਤਮਾ ਨਾਲ” ਦਾ ਅਰਥ ਸਧਾਰਣ 
ਅਰਥ ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਯਹੰੂਨਾ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਿਦਨ ਿਵੱਚ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। 
“ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ” ਦਾ ਅਰਥ ਭਾਵ� ਕੁਝ ਵੀ ਹੋਵੇ, ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਯਹੰੂਨਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
ਦੇ ਪ�ਤੀ ਗ�ਿਹਣਸ਼ੀਲ ਸੀ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਪ�ਾਪਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵੱਚ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨĂ  “ਪ�ਭੂ ਦੇ ਿਦਨ” ਉਸ ਨੰੂ ਪ�ਭੂ ਦੇ ਪ�ਕਾਸ਼ਨ ਨੰੂ ਗ�ਿਹਣ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ 
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ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਉਸੇ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ, ਪਤਰਸ ਦੇ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਦੇ ਸਮ� ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਰੂਪ 
ਿਵੱਚ ਗ�ਿਹਣ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (ਰਸੂਲ� ਦ ੇਕਰਤੱਬ 10:9, 10)। ਿਕ�ਿਕ ਪ�ਭ ੂ
ਦਾ ਿਦਨ ਇੱਕ ਬੰਦਗੀ ਦਾ ਿਦਨ ਹੈ, ਉਹ “ਕੋਈ ਚੀਜ਼” ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਬੰਦਗੀ ਦਾ 
ਤਜ਼ਰਬਾ ਸੀ।  

ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਦਾ ਿਦ�ਸ਼ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ: ਯੂਹੰਨਾ ਹਫਤੇ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਦਨ ਸਵੇਰੇ 
ਤੜਕੇ �ਿਠਆ ਿਜਵ� ਉਹ ਿਪਛਲੇ ਸੱਠ� ਸਾਲ� ਤ� ਕਰਦਾ ਆਇਆ ਸੀ। ਸੂਰਜ ਦੇ ਚੜਣ ਦੇ 
ਸਮ� ਤੱਕ, ਉਹ ਚੱਟਾਨ �ਤੇ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ, ਨੀਲੇ ਪਾਣੀ ਤ� ਪਾਰ ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਵੇਖ ਿਰਹਾ ਸੀ। 
ਫੁਹਾਰ ਉਸ ਦੇ ਮੰੂਹ ਨਾਲ ਟਕਰਾਈ ਿਕ�ਿਕ ਲਿਹਰ� ਹੇਠ� ਚੱਟਾਨ� ਨੰੂ ਵੱਜ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, 
ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਸਮੰੁਦਰ ਤ� ਪਾਰ ਸਨ, ਿਜੱਥੇ ਉਸ ਦੇ ਭਾਈ ਇਕੱਠĂ  ਹੋ ਕੇ ਬੰਦਗੀ ਕਰ 
ਰਹੇ ਸਨ। ਇਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖ� ਦੇ ਿਵੱਚ ਅੱਥਰੂ ਆ ਗਏ ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦੇ ਿਚਹਿਰਆਂ 
ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਜਨ� � ਨਾਲ ਉਹ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਉਨ� � ਨੰੂ ਪ�ਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ, 
ਰੋਟੀ ਤੋੜਦੇ, ਅਤੇ ਗਾ�ਦੇ ਹੋਏ ਵੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ। �ਥ�, ਆਪਣੇ ਇਕ�ਤ ਵਸੇਬੇ ਤ�, ਉਸ ਨĂ  
ਆਪਣੀ ਅਵਾਜ਼ �ਚੀ ਉਠਾਈ, ਜੋ ਿਕ ਇੱਕ ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਤੇ ਿਥੜਕੀ ਹੋਈ ਅਵਾਜ਼ ਸੀ ਪਰ 
ਭਾਵਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ: “ਉਸ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਬਣਾਇਆ ਭਈ ਅਸ� ਉਹ ਦੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤੇ ਿਪਤਾ ਲਈ ਜਾਜਕ ਬਣੀਏ, ਓਸੇ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਅਤੇ ਪ�ਾਕਰਮ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਹੋਵੇ” 
(ਆਇਤ 6)। 

ਅਚਾਨਕ, ਧਰਤੀ ਉਸ ਦੇ ਪੈਰ� ਦੇ ਹੇਠć  ਸਰਕ ਗਈ। ਹੋਰੀਜ਼ਨ ਘੱਟ ਿਗਆ। ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ 
ਆਤਮਾ ਸਮ� ਅਤੇ ਸਥਾਨ ਦੇ ਬੰਧਨ ਤ� ਅਜ਼ਾਦ ਹੋ ਗਈ ਜਾਪ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਲੇ-
ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਭੋਿਤਕ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਤ� ਬਾਹਰ ਿਨਕਲ ਿਗਆ। ਉਹ “ਆਤਮਾ ਿਵੱਚ” ਸੀ। 
ਉਸ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ, ਪਰ ਸਰੀਰਕ ਅੱਖ� ਦੇ ਨਾਲ ਨਹ�। ਉਸ ਨĂ  ਸੁਿਣਆ, ਪਰ ਸਰੀਰਕ ਕੰਨ� ਦੇ 
ਨਾਲ ਨਹ�। ਉਹ ਆਪਣੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤੇ ਦੇ ਨਾਲ ਿਸੱਧੇ ਆਤਿਮਕ ਸੰਪਰਕ ਿਵੱਚ ਸੀ।15 

ਿਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਿਧਆਨ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਿਪੱਛੇ . . . ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਅਵਾਜ਼ ਨĂ  ਕਬਜ਼ੇ ਿਵੱਚ ਕਰ 
ਿਲਆ, ਤੁਰ�ੀ ਿਜਹੀ ਅਵਾਜ਼ ਜੋ ਸਪੱਸ਼ਟ ਅਤੇ ਹੁਕਮ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ। ਜੋ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਸੁਿਣਆ ਉਹ 
ਤੁਰ�ੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਹ� ਸੀ, ਪਰ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੀ ਜੋ ਤੁਰ�ੀ ਿਜਹੀ ਸੀ। “ਿਜਹੀ” ਸ਼ਬਦ 
ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇਹ ਤਲੁਨਾ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ ਬਹਤੁ ਸਾਰੀਆਂ ਬੁਣੀਆਂ 
ਹੋਈਆਂ ਤੁਲਨਾਵ� ਿਵਚ� ਪਿਹਲੀ ਤੁਲਨਾ ਹੈ। ਤੁਰ�ੀ – ਨਾਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਬਹੁਤ ਲੰਬੇ ਸਮ� 
ਤ� ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਘਟਨਾਵ� ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਅਤੇ ਿਧਆਨ ਿਖੱਚਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ 
ਿਰਹਾ ਹੈ। (ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ ਤੁਰ�ੀਆਂ ਦੇ ਕੁਝ ਇਸਤੇਮਾਲ ਵੇਖਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਗਣਤੀ 10 
ਅਿਧਆਇ ਨੰੂ ਵੇਖੋ।) 

ਆਇਤ 11. ਅਵਾਜ਼ ਨĂ  ਿਕਹਾ, ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ  ਵੇਖਦਾ ਹ� ਸੋ ਇੱਕ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਲਖ ਲੈ। 
ਸ਼ਬਦ ਪੋਥੀ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਯੂਨਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ਼ਬਦ βιβλίον (ਿਬਬਲੀਅਨ) ਤ� ਹੈ, ਿਜਸ ਤ� 
ਅਸ� ਸ਼ਬਦ “ਬਾਈਬਲ” ਪ�ਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹ�। NIV ਬਾਈਬਲ ਹੋਰ ਵੀ ਸਟੀਕ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵੱਚ “ਪੋਥੀ” ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਦੂਸਰੀ ਸਦੀ ਤੱਕ ਸਿਫਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪੁਸਤਕ� 
ਦੀ ਕਾਢ ਨਹ� ਕੱਢੀ ਗਈ ਸੀ।  

ਿਜਵ� ਪਿਹਲ� ਵੇਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਬਚਨ ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਸਾਖੀ ਦੇ ਕਾਰਨ” 
(1:9) ਯੂਹੰਨਾ ਪਾਤਮੁਸ ਦੇ ਟਾਪੂ ਤ ੇਸੀ। ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੁੰ ਦੇ ਹੋਣਗੇ 
– ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਿਨਰਾਸ਼ ਹੋਣਗੇ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਅਗ�ਹ ਤ� ਪ�ਚਾਰ ਨਹ� ਕਰ ਸਕਦੇ, ਉਹ 
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ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਦੇ ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਲ ਨਹ� ਰਿਹ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੀਆਂ 
ਪਰੀਿਖਆਵ� ਦੇ ਸਮ� ਤਸੱਲੀ ਨਹ� ਦੇ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਿਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਅਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ “ਸਾਰ ਿਵੱਚ 
ਆਿਖਆ, ‘ਤੂੰ  [ਆਪਣੇ]ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਲ ਨਹ� ਰਿਹ ਸਕਦਾ ਹ� ਪਰ ਤੂੰ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਭੇਜ 
ਸਕਦਾ ਹ�; ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ ਜੋ ਮ� ਤੈਨੰੂ ਦੇਵ�ਗਾ।’”16 

KJV ਬਾਈਬਲ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਇਨ� � ਸ਼ਬਦ� ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੀ ਹੈ “ਮ� ਅਲਫਾ ਅਤੇ 
ਓਮੇਗਾ ਹ�, ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ,” ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਿਯਸੂ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵੱਚ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਆਇਤ 17)। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਪਿਹਲੇ ਖਰਿੜਆਂ ਦੇ ਿਵੱਚ ਨਹ� ਪਾਏ ਜ�ਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਹ NASB ਅਤੇ ਹੋਰਨ� ਹਾਲ ਹੀ ਦੇ ਨਵ� ਅਨੁਵਾਦ� ਿਵੱਚ ਵੀ ਨਹ� 
ਪਾਏ ਜ�ਦੇ ਹਨ। ਪਰ, ਅਵਾਜ਼ ਸ਼ਾਇਦ ਿਯਸੂ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸੀ : ਜਦ� ਯੂਹੰਨਾ ਭਿਵੰਆ, ਤ� ਿਜਸ 
ਨੰੂ ਉਸ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ ਉਹ ਿਯਸੂ ਸੀ (ਆਇਤ� 12–16), ਅਤੇ ਥੋੜੀ ਦੇਰ ਦੇ ਬਾਅਦ ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਿਲਖਣ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ (ਆਇਤ 19)। 

ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਿਲਖਣ ਤ� ਬਾਅਦ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਯ� ਨੰੂ ਘੱਲਣਾ ਸੀ: 
ਅਫ਼ਸੁਸ ਨੰੂ, ਸਮੁਰਨĂ  ਨੰੂ, ਪਰਗਮੁਮ ਨੰੂ, ਥੂਆਤੀਰੇ ਨੰੂ, ਸਾਰਦੀਸ ਨੰੂ, ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ ਨੰੂ 
ਅਤੇ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਨੰੂ। ਇਹ ਕ�ਮ ਇੱਕ ਬੇਤਰਤੀਬ ਸਮੂਹ ਨਹ� ਹੈ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਤ� ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਕੇ, 
ਤੁਸ� ਤੱਟ ਦੇ ਨਾਲ ਸਮੁਰਨĂ  ਦੇ �ਤਰ ਵੱਲ ਯਾਤਰਾ ਕਰੋਗੇ, ਿਫਰ ਅੱਗੇ �ਤਰ ਤ� ਪਰਗਮੁਮ। 
ਪਰਗਮੁਮ ਤ�, ਤੁਸ� ਥੂਆਤੀਰੇ ਦੇ ਪੱਤਣ ਨੰੂ ਮੁੜੋਗੇ। ਥੂਆਤੀਰੇ ਤ�, ਤੁਸ� ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਦੀ 
ਸਾਰਦੀਸ, ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ, ਅਤੇ ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰੋਗੇ। ਲਾਉਿਦਕੀਏ ਤ�, ਤੁਸ� 
ਪੱਛਮ ਿਵੱਚ ਵਾਪਸ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਇੱਕ ਚੱਕਰ ਪੂਰਣਤਾ ਦਾ ਪ�ਤੀਕ ਹੈ, 
ਇਸ ਲਈ ਯਾਤਰਾ ਿਵੱਚ ਿਖੱਿਚਆ ਿਗਆ ਅਿਨਯਿਮਤ ਚੱਕਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਹੋਰ ਵੀ ਸਬੂਤ ਹੈ 
ਿਕ ਇਹ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯ� ਉਸ ਸਮ� ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਦੇ – ਅਤੇ ਿਕਸੇ ਵੀ ਯੁੱ ਗ 
ਦੀਆਂ ਕਲੀਸੀਆਵ� ਦੇ ਪ�ਤੀਿਨਧੀ ਸਨ। ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਵੀਹ ਸਾਲ� ਤ� ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਘਰੇਲੂ ਮੰਡਲੀ ਰਹੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਹੋਰਨ� ਸਥਾਨ� ਦੇ ਭਾਈਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਜਾਣਦਾ 
ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ।  

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਜੋ ਵੇਿਖਆ (1:12–16) 
12ਅਤੇ ਮ� ਓਸ ਅਵਾਜ਼ ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਸੀ ਵੇਖਣ ਲਈ ਭਿਵੰਆ 

ਅਤੇ ਜ� ਭਿਵੰਆ ਤ� ਸੋਨĂ  ਦੇ ਸੱਤ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਵੇਖੇ। 13ਅਤੇ ਓਹਨ� ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵੱਚਕਾਰ 
ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੱੁਤ� ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਕੋਈ ਵੇਿਖਆ ਿਜਹੜਾ ਪੈਰ� ਤੀਕ ਦਾ ਜਾਮਾ ਪਿਹਨĂ  ਅਤੇ 
ਛਾਤੀ ਦੁਆਲੇ ਸੋਨĂ  ਦੀ ਪੇਟੀ ਬੰਨ�Ă  ਹੋਏ ਸੀ। 14ਉਹ ਦਾ ਿਸਰ ਅਤੇ ਵਾਲ ਿਚੱਟੀ �ਨ ਦੀ 
ਿਨਆਈ ਂ ਿਚੱਟੇ ਸਗ� ਬਰਫ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਅਗਨੀ ਦੀ ਲਾਟ 
ਵਰਗੀਆਂ ਸਨ। 15ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪੈਰ ਖਾਲਸ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਸਨ ਭਈ ਜਾਣੀਦਾ ਉਹ 
ਭੱਠੀ ਿਵੱਚ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਬਾਹਲੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਘੂਕ ਵਰਗੀ 
ਸੀ। 16ਉਹ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਲਏ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਿਵੱਚ� 
ਇੱਕ ਦੁਧਾਰੀ ਿਤੱਖੀ ਤਲਵਾਰ ਿਨ{ਕਲਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਮੁਖ ਅਿਜਹਾ ਸੀ ਿਜਵ� ਸੂਰਜ 
ਆਪਣੇ ਡਾਢੇ ਤੇਜ ਨਾਲ ਚਮਕਦਾ ਹੈ। 

ਇੱਕ ਰਾਤ, ਜਦ� ਦਾਨੀਏਲ ਬਾਬੁਲ ਿਵੱਚ ਸੀ, ਜੋ ਇੱਕ ਬੁੱ ਢਾ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਉਸ ਨĂ  ਇੱਕ 
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ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਿਖਆ। ਉਸ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ ਿਕ “ਅੱਤ ਪਰਾਚੀਨ” ਨĂ  (ਦਾਨੀਏਲ 7:9) ਚਾਰ ਿਭਆਨਕ 
ਦਿਰੰਿਦਆਂ ਦਾ ਿਨਆਂ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਨĂ  “ਇੱਕ ਜਣਾ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤ� ਵਰਗਾ” ਵੇਿਖਆ। 
ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਉਸ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ, 

ਮ� ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਦਿਰਸ਼ਟੀਆਂ ਿਵੱਚ ਿਡੱਠਾ ਅਤੇ ਵੇਖੋ, ਇੱਕ ਜਣਾ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੱੁਤ� ਵਰਗਾ 
ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਬਦਲ� ਸਣੇ ਆਇਆ, ਅਤੇ ਅੱਤ ਪਰਾਚੀਨ ਤੀਕ ਅੱਪਿੜਆ, ਅਤੇ ਓਹ ਉਹ ਨੰੂ 
ਉਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਿਲਆਏ। ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਅਰ ਪਰਤਾਪ ਅਰ ਰਾਜ ਉਹ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ, ਭਈ ਸੱਭੇ 
ਕੌਮ� ਅਰ ਲੋਕ ਅਰ ਬੋਲੀਆਂ ਉਹ ਦੀ ਟਿਹਲ ਕਰਨ। ਉਹ ਦਾ ਰਾਜ ਸਦਾ ਦਾ ਰਾਜ ਹੈ, 
ਿਜਹੜਾ ਿਮਟੇਗਾ ਨਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਰਾਜ ਅਿਜਹਾ ਹੈ ਜੋ ਟਲੇਗਾ ਨਾ (ਦਾਨੀਏਲ 7:13, 14)। 

ਦਾਨੀਏਲ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਮੂਲ ਅਰਥ ਦਾਨੀਏਲ 2 ਅਿਧਆਇ ਦੇ ਨਬੂਕਦਨੱਸਰ ਦੇ 
ਸੁਪਨĂ  ਦੇ ਅਰਥ ਸਮਾਨ ਹੈ: ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ ਿਦਨ� ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਆਪਣੀ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ 
ਸਥਾਪਨਾ ਕਰੇਗਾ – ਉਹ “ਰਾਜ ਿਜਹੜਾ ਿਮਟੇਗਾ ਨਾ,” ਜੋ “ਸਦਾ ਦਾ ਰਾਜ ਹੈ” (ਦਾਨੀਏਲ 
2:44; ਵੇਖੋ ਦਾਨੀਏਲ 7:15-18, 27)। ਇਸ ਸਮ� ਸਾਡੀ ਿਦਲਚਸਪੀ, ਭਾਵ�, “ਇੱਕ ਜਣਾ 
ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤ� ਵਰਗਾ” ਦੇ ਿਚੱਤਰਣ ਤੇ ਕ�ਿਦ�ਤ ਹੈ। ਜਦ� ਦਾਨੀਏਲ ਨĂ  “ਇੱਕ ਜਣਾ ਮਨੱੁਖ ਦੇ 
ਪੁੱ ਤ� ਵਰਗਾ” ਵੇਿਖਆ, ਤ� ਉਹ ਉਦਾਸ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਓਦਰਾ ਿਗਆ ਸੀ (ਦਾਨੀਏਲ 7:15)। ਛ ੇ
ਸੌ ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਏਸ਼ੀਅਨ ਸਾਗਰ ਤੇ, ਇੱਕ ਹੋਰ ਬਜ਼ਰੁਗ ਆਦਮੀ ਨĂ  “ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤ� ਦੀ 
ਿਨਆਈ ਂ ਕੋਈ ਵੇਿਖਆ” (ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:13); ਅਤੇ, ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ, ਤ� ਉਹ, 
“ਉਹ ਦੀ ਪੈਰ� ਮੁਰਦੇ ਵ�ਙੁ ਿਡੱਗ ਿਪਆ” (1:17)। 

1:12-16 ਿਵੱਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਪਿਹਲੇ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ: “ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤ� 
ਦੀ ਿਨਆਈ”ਂ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ। ਉਸ ਦਰਸ਼ਣ ਨĂ  ਬਾਕੀ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਦੇ ਲਈ ਮੰਚ 
ਸੈ{ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਸ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹ�, ਤ� ਸਾਨੰੂ ਦਾਨੀਏਲ 
ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਇਸ ਇੱਕ ਨੰੂ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇ ਅਸ� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਤ� ਅਸੀਸ ਪਾ�ਦੇ ਹ�, ਤ� ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰ ਉਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਡੱਗ ਪੈਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

ਜਦ� ਅਸ� ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਦੇ ਹ�, ਤ� ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਬਹੁਤ 
ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਿਕ ਇਹ ਦਰਸ਼ਣ ਹਨ, ਅਸਲੀਅਤ ਨਹ�। ਰਸੂਲ ਪੂਰੀ ਤਰ�� ਜਾਿਗਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, 
ਪਰ ਤ� ਵੀ ਉਹ ਦਰਸ਼ਣ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ ਸੀ ਸੁਪਨĂ  ਵਰਗਾ ਸੀ: ਅਕਾਰ ਇੱਕ ਸਥਾਨ ਤ� 
ਦੂਸਰੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਜ�ਦੇ ਅਤੇ ਬਦਲਦੇ; ਸਿਥਰਤਾ ਅਕਸਰ ਅਸੰਗਤ ਹੈ; ਅਸਮਾਨਤਾਵ� ਨĂ ਮ 
ਹਨ, ਅਪਵਾਦ ਨਹ�। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਇੱਕ ਸਥਾਨ ਤੇ ਸਮੰੁਦਰ ਦੇ ਦਿਰੰਦੇ ਦੇ ਸੱਤ 
ਿਸਰ ਸਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (13:1), ਪਰ ਇੱਕ ਹਰੋ ਹਵਾਲੇ ਿਵੱਚ ਉਸ 
ਦਾ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਮੰੂਹ ਸੀ (16:13)। ਉਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਅਸ� 
ਹੁਣ ਿਵਚਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਹ�, ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਿਕਵ� ਸੱਤ� ਤਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਫੜ 
ਸਕਦਾ ਸੀ (1:16; 2:1)? ਤਾਰੇ ਬਲਦੀਆਂ ਗੈਸ� ਦੇ ਬਣੇ ਹੁੰ ਦ ੇਹਨ, ਿਜਵ� ਸਾਡਾ ਸੂਰਜ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਤਾਰੇ ਸਾਡੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਸਮਾਨ ਜ� ਸਾਡੇ ਸੂਰਜ ਤ� ਵੱਡੇ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, 
ਿਯਸੂ ਦਾ ਸੱਜਾ ਹੱਥ ਿਕਵ� ਤਾਿਰਆਂ ਨੰੂ ਫੜ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ, ਉਸੇ ਸਮ�, ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਨੰੂ ਯੂਹੰਨਾ 
�ਤੇ ਰੱਖ ਸਕਦਾ ਹੈ (1:17)? ਇਨ� � ਪ�ਸ਼ਨ� ਦਾ ਕੋਈ �ਤਰ ਨਹ� ਹੈ – ਅਤੇ ਉਨ� � ਦਾ ਕੋਈ 
ਤਰਕ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ। ਦਰਸ਼ਣ ਦੇ ਿਵੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਗੱਲ ਸੰਭਵ ਹੈ।  
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ਆਓ 1:12-16 ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ ਤੇ ਮੁੜ ਿਵਚਾਰ ਕਰੀਏ। ਜਦ� ਯੂਹੰਨਾ ਭੰਿਵਆਂ, ਪਿਹਲ� ਤ� 
ਉਹ ਮਿਹਮਾ ਨੰੂ ਵੇਖ ਕੇ ਘਬਰਾ ਿਗਆ ਅਤੇ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  ਵੇਿਖਆ ਸੀ ਉਸ ਦੀ ਦਮਕ ਦੇ ਨਾਲ 
ਉਹ ਲਗਭਗ ਅੰਨ� ਾ ਹੋ ਿਗਆ ਸੀ। ਜਦ� ਉਸ ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਟਕੀ, ਤ� ਉਸ ਨੰੂ ਰੌਸ਼ਨੀਆਂ ਦੇ 
ਿਵੱਚਕਾਰ ਇੱਕ ਚੱਕਰ ਿਦਖਾਈ ਿਦੱਤਾ: ਦੀਪ� ਦੀ ਿਝਲਿਮਲਾਹਟ ਸੱਤ� ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ �ਤੇ 
ਠਿਹਰੀ ਹੋਈ ਸੀ ਜੋ ਖਾਲਸ ਸੋਨĂ  ਦੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਿਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਉਨ� � ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ 
ਿਵੱਚਕਾਰ ਇੱਕ ਚੱਲਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ (ਵੇਖ ੋ2:1), ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਸ 
ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੇ ਨਾਲ ਯੂਹੰਨਾ ਕੰਬ ਿਗਆ। ਉਸ ਰਾਿਜਆਂ ਵਾਲਾ ਲੰਬਾ ਜਾਮਾ ਪਿਹਨĂ  ਹੋਏ ਸੀ 
ਅਤੇ “ਛਾਤੀ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਸੋਨĂ  ਦੀ ਪਟੇੀ ਬੰਨ�Ă  ਹੋਏ ਸੀ” (NRSV)। ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ 
ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਚਮਕਦੇ ਹੋਏ ਤਾਰੇ ਫੜੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਉਸ ਦੇ ਪੈਰ� ਦੀ ਇੱਕ ਝਲਕ ਵੇਖੀ: 
ਪੈਰ ਖਾਲਸ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਸਨ “ਭਈ ਜਾਣੀਦਾ ਉਹ ਭੱਠੀ ਿਵੱਚ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।”17 
ਿਜੱਥੇ ਵੀ ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਜ�ਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਮਗਦੇ ਪੈਰ� ਦੇ ਿਨਸ਼ਾਨ ਛੱਡ ਜ�ਦਾ ਸੀ।  

ਪਰ, ਯਹੰੂਨਾ ਦੀਆਂ ਅੱਖ�, ਉਸ ਦੇ ਮੰੂਹ �ਤੇ ਕ�ਿਦ�ਤ ਸਨ। ਉਸ ਦੇ ਵਾਲ ਿਚੱਟੇ ਸਨ, 
ਿਜਵ� ਸੂਰਜ ਦੀ ਤੇਜ਼ ਰੌਸ਼ਨੀ ਿਵੱਚ ਬਰਫ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, ਇੰਨĂ  ਚਮਕਦਾਰ ਿਕ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖ� 
ਚੁੰ ਿਧਆ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਉਸ ਨĂ  ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਵੱਲ ਤੱਿਕਆ, ਅਤੇ “ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਅਗਨੀ ਦੀ 
ਲਾਟ ਵਰਗੀਆਂ [ਚਮਕਦਾਰ] ਸਨ (AB)। ਉਸ ਨĂ  ਿਸਰਫ ਯੂਹੰਨਾ ਵੱਲ ਵੇਿਖਆ ਹੀ ਨਹ� ਸੀ; 
ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵੇਿਖਆ ਸੀ! ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਹੋਟ� ਨੰੂ ਖੋਿਲਆ, ਤ� ਉਸ ਦੀ 
ਅਵਾਜ਼ “ਬਾਹਲੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਘੂਕ ਵਰਗੀ ਸੀ” (LB)। ਿਫਰ, ਉਸ ਦੇ ਮੰੂਹ ਿਵਚ�, ਇੱਕ ਦੁਧਾਰੀ 
ਿਤੱਖੀ ਤਲਵਾਰ ਿਨ{ਕਲਦੀ ਸੀ (ਵੇਖ ੋਆਇਤ 16 ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ)। ਤੁਰੰਤ, ਉਸ ਦਾ 
ਮੁਖ ਇੰਝ ਚਮਿਕਆ ਿਜਵ� ਸੂਰਜ ਆਪਣੇ ਡਾਢੇ ਤੇਜ ਨਾਲ ਚਮਕਦਾ ਹੈ – ਅਤੇ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ 
ਆਪਣੀ ਨਜ਼ਰ ਉਸ ਤ� ਹਟਾਉਣੀ ਪਈ।  

ਇਹ ਦਰਸ਼ਣ ਮਿਹਮਾ, ਪਰਾਕ�ਮ, ਪਿਵੱਤਰਤਾ, ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਿਦਖਾ�ਦਾ ਹੈ। 
ਿਵਵਰਣ ਿਚਲਾ�ਦੇ ਹਨ ਿਕ, “ਇਹ ਇੱਕ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦ ੇ ਪੁੱ ਤਰ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂ ਹ ੈ ਉਹ 
ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹੈ!” ਉਸ ਦਾ ਪਿਹਰਾਵਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ 
ਸ਼ਾਸਨ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਗਰਜਦਾਰ ਅਵਾਜ਼ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ 
ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਹੁਕਮ ਦੇਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀਆਂ ਿਤੱਖੀਆਂ ਅੱਖ� ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ 
ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾਣਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਮਗਦੇ ਹੋਏ ਪੈਰ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇ
ਮੰੂਹ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਹੈ।  

ਅਕਸਰ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਿਵਵਰਣ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜ� ਕੋਈ ਮਹੱਤਵ ਨਹ� ਰੱਖਦੇ ਹਨ, 
ਪਰ ਅਿਧਆਇ 1 ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ ਿਵੱਚ, ਿਵਵਰਣ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹਨ । ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ 
ਨਾਮ ਪੱਤ�ੀਆਂ ਦੇ ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਦਾ ਿਵਵਰਣ (2:1, 8, 12, 18; 3:1, 7) ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ 
ਦਰਸ਼ਣ ਤ� ਿਖੱਿਚਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ – ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਿਵਵਰਣ ਸੰਬੋਧਤ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਲੋੜ ਨੰੂ 
ਸੰਬੋਧਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਸੰਕੇਤ ਹਨ ਜੋ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਪਿਹਲੇ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ 
ਹਰ ਿਵਵਰਣ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ: ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਦੋ ਿਚੰਨ� � ਨੰੂ ਸਮਝਾਇਆ (ਆਇਤ 
20) ਉਨ� � ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਪ�ਤੀਕ� ਦਾ 
ਇਸਤੇਮਾਲ 2:5 ਆਇਤ ਦੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਨੰੂ ਸਧਾਰਣ 
ਤੌਰ ਤੇ ਲੈਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਸਾਨੰੂ ਦਰਸ਼ਣ ਦੇ ਹਰ ਇੱਕ ਿਹੱਸੇ �ਤੇ ਹੋਰ ਵੀ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦੀ ਲੋੜ 
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ਹੈ। 
ਆਇਤ 12. ਇਸ ਘੋਸ਼ਣਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨĂ  ਰਸੂਲ ਨੰੂ ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਦੀ ਯਾਦ 

ਿਦਵਾਈ ਜੋ ਇਸ ਨĂ  ਕਈਆਂ ਸਾਲ� ਤ� ਨਹ� ਸੁਣੀ ਸੀ। ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਕਹਾ, ਅਤੇ ਮ� ਉਸ ਅਵਾਜ਼ 
ਨੰੂ ਿਜਹੜੀ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਦੀ ਸੀ ਵੇਖਣ ਲਈ ਭਿਵੰਆ। ਇਸ ਵਰਣਨ ਦਾ ਸਧਾਰਣ 
ਅਰਥ ਹੈ “ਮ� ਇਹ ਵੇਖਣ ਦ ੇਲਈ ਮੁਿੜਆ ਿਕ ਕੌਣ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਜਦ� ਯੂਹੰਨਾ ਮੁਿੜਆ, ਤ� 
ਉਸ ਨĂ  ਇੱਕ ਿਮੱਤਰ ਨੰੂ ਪਿਹਚਾਣ ਿਲਆ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨĂ  ਛੇ ਦਸ਼ਕ� ਿਵੱਚ ਨਹ� ਵੇਿਖਆ ਸੀ, 
ਪਰ ਉਸ ਨĂ  ਹੁਣ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  ਪਿਹਲ� ਕਦੀ ਵੀ ਨਹ� 
ਵੇਿਖਆ ਸੀ।  

ਅਸ� �ਥ� ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ�ਗੇ ਿਜੱਥ� ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਸੋਨĂ  ਦੇ ਸੱਤ ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ 
ਨਾਲ। KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ “ਕ�ਡਲਸਿਟਕਸ” ਹੈ ਪਰ ਜਦ� ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
ਿਲਖੀ ਸੀ ਉਸ ਸਮ� ਤੱਕ ਮੋਮਬੱਤੀਆਂ ਦੀ ਖੋਜ ਨਹ� ਹੋਈ ਸੀ। ਇਹ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸਾਨੰੂ ਤੰਬੂ ਿਵੱਚ 
ਰੱਖੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸੱਤ� ਟਿਹਣੀਆਂ ਵਾਲੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ�ਦੇ ਹਨ (ਕੂਚ 25:31, 
32), ਪਰ �ਥੇ ਇੱਕ ਮੋੜ ਹੈ। ਇਹ ਜ਼ਾਿਹਰ ਤੌਰ ਤੇ ਸੱਤ ਵੱਖਰੇ ਵੱਖਰੇ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਖੜੇ 
ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸਨ। ਿਜਸ ਕਾਰਨ ਿਯਸੂ “ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵੱਚਕਾਰ” (ਆਇਤ 13) ਖੜਾ ਹੋ ਸਕਦਾ 
ਸੀ। ਆਇਤ 20 ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਓਹ ਸੱਤ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯ� ਹਨ,” 
ਏਸ਼ੀਆ ਦੀਆਂ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਆਵ� (ਵੇਖੋ ਆਇਤ 11)। ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸੋਨĂ  ਦੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਜੋ 
ਧ�ਤ� ਿਵਚ� ਸਭ ਤ� ਮਿਹੰਗੀ ਧ�ਤ ਹੈ। ਉਸੇ ਤਰ��, ਕਲੀਿਸਆ ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਈ ਕੀਮਤੀ ਹ ੈ
(ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 20:28; ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:23, 25)। 

ਆਇਤ 13. ਓਹਨ� ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵੱਚਕਾਰ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਦੇ 
ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ। ਅਸ� ਜਾਣਦੇ ਹ� ਿਕ ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਿਯਸੂ ਸੀ, ਿਕ�ਿਕ ਆਇਤ 18 ਿਵੱਚ ਉਸ 
ਨĂ  ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਮ� ਮੁਰਦਾ ਸ� ਅਰ ਵੇਖ, ਮ� ਜੁੱ ਗੋ ਜੁਗ ਜੀ�ਦਾ ਹ�।” 2:18 ਿਵੱਚ, ਉਸ ਨĂ  
ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੁੱ ਤ�।” ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨĂ  ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਿਤਆਿਗਆ ਹੋਇਆ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਿਯਸੂ �ਥੇ ਹੀ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 18:20; 
28:20)। ਕਲੀਿਸਆਵ� ਮਿਹਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ 
ਅਤੇ ਉਹ ਅਸੁਰੱਿਖਅਤ ਹਨ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਉਨ� � ਦੇ “ਿਵੱਚਕਾਰ” ਸੀ (ਆਇਤ 13; KJV)। ਿਯਸੂ, 
ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਏਕੀਕਰਣ ਦਾ ਿਸਧ�ਤ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸਮਰੱਥ ਸੀ, ਅਤੇ ਹੈ। 

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੱੁਤ� ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਿਯਸੂ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ (ਵੇਖੋ 14:14)। ਿਯਸੂ ਦੀ 
ਧਰਤੀ �ਤਲੀ ਸੇਵਕਾਈ ਦੇ ਦੌਰਾਨ, ਉਸ ਦਾ ਪਸੰਦੀਦਾ ਸਵੈ-ਅਹੂਦਾ “ਮਨੱੁਖ ਦਾ ਪੁੱ ਤ�” ਸੀ 
(ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 8:20), ਇੱਕ ਨਾਮ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਮਸੀਹੀ ਓਵਰਟੋਨ ਹੈ (ਦਾਨੀਏਲ 7:13)। ਇੰਜੀਲ 
ਿਦਆਂ ਲੇਖ� ਿਵੱਚ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅੱਸੀ ਵਾਰ ਤ� ਿਜ਼ਆਦਾ ਵਾਰ ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਰਸੂਲ ਨĂ  
ਿਯਸੂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ। ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ ਇਹੋ ਿਵਵਰਣ ਹੈ – ਅਤੇ ਇਹ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਨਹ� ਹੈ। 

ਪਿਹਲ�, ਅਸ�, ਿਯਸੂ ਦੇ ਕੱਪਿੜਆਂ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਵੇਖਦੇ ਹ�: ਉਹ ਪੈਰ� ਤੀਕ ਦਾ ਜਾਮਾ 
ਪਿਹਨĂ  ਅਤੇ ਛਾਤੀ ਦੁਆਲੇ ਸੋਨĂ  ਦੀ ਪੇਟੀ ਬੰਨ�Ă  ਹੋਏ ਸੀ। ਇਹ ਿਲਬਾਸ ਆਮ ਕੰਮ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ ਦਾ ਨਹ� ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਸ਼ਾਹੀ ਿਲਬਾਸ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 6:1)। ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 
ਆਦਮੀ ਛੋਟੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾ�ਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਇੱਕ ਕੱਪੜੇ ਜ� ਚਮੜੇ ਦੀ ਬੈਲਟ (ਕਮਰਬੰਦ) ਦੇ 
ਨਾਲ ਕਮਰ ਨੰੂ ਬੰਨਦੇ ਹਨ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਇੱਕ ਲੰਬਾ ਜਾਮਾ ਪਿਹਿਨਆ ਹਇੋਆ ਸੀ ਅਤੇ ਛਾਤੀ 
ਦੁਆਲੇ ਸੋਨĂ  ਦੀ ਪੇਟੀ ਬੰਨ� ੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਸ ਆਇਤ ਿਵੱਚ ਮਹ� ਜਾਜਕ ਦੇ 
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ਕੱਪਿੜਆਂ ਦਾ ਿਵਵਰਣ ਵੇਖਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ ਕੂਚ 28:4, 39; 29:5; ਲੇਵੀਆਂ ਦੀ ਪੋਥੀ 
16:4)।18 

ਆਇਤ 14. ਅੱਗੇ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਰੂਪ ਤੇ ਿਧਆਨ ਕ�ਿਦ�ਤ ਕੀਤਾ: ਉਹ 
ਦਾ ਿਸਰ ਅਤੇ ਵਾਲ ਿਚੱਟੀ �ਨ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਸਗ� ਬਰਫ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਦਾਨੀਏਲ 
7:9)। ਵਾਲ� ਦਾ ਿਚੱਟਾ ਹੋਣਾ ਸ਼ੱੁਧਤਾ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 
1:18); ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਉਮਰ ਦੇ ਕਾਰਨ ਿਗਆਨੀ ਹੋਣਾ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਕਹਾਉਤ� 
16:31)। ਅਤੇ ਉਹ ਦੀਆਂ ਅੱਖੀਆਂ ਅਗਨੀ ਦੀ ਲਾਟ ਵਰਗੀਆਂ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਦਾਨੀਏਲ 
10:6)। ਿਜਵ� ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:13 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਿਜਸ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਅਸ� ਚੱਲਣਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼� ਖੁੱ ਲੀਆਂ ਅਤੇ ਬੇਪਰਦਾ ਹਨ” (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬਰੂ� ਦੀ ਪੋਥੀ 139:1–4)। 

ਆਇਤ 15. ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪੈਰ ਖਾਲਸ ਿਪੱਤਲ ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਸਨ ਭਈ ਜਾਣੀਦਾ ਉਹ 
ਭੱਠੀ ਿਵੱਚ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:7; ਦਾਨੀਏਲ 10:6)। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
χαλκολίβανον (ਚਾਕੋਲਿਬਬਾਨਨ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਤਾਇਆ ਹੋਇਆ ਿਪੱਤਲ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ, ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦ ਹ ੈਿਜਸ ਿਵੱਚ “ਤ�ਬੇ” ਦੇ ਲਈ ਸ਼ਬਦ (χαλκός, ਚਾਲਕੋਸ) 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਗੱਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਿਕਹੜੀ ਿਪੱਤਲ ਿਮਸ਼ਰਤ 
ਧ�ਤ ਇੱਥੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਿਪੱਤਲ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਤੇ ਤ�ਬੇ ਅਤੇ ਿਜੰਕ ਦੀ ਿਮਸ਼ਰਤ 
ਧ�ਤ ਹੈ। ਕ�ਸਾ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ਨਾਲ ਤ�ਬੇ ਅਤੇ ਿਟਨ ਦੀ ਧ�ਤ ਹੈ। ਿਪੱਤਲ ਅਤੇ ਤ�ਬਾ ਦੋਵ� ਆਪਣੀ 
ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਜਾਣੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ ਿਕ�ਿਕ ਇਨ� � ਨੰੂ ਜੰਗਾਲ ਨਹ� 
ਲੱਗਦਾ। ਮੀਕਾਹ 4:13 ਿਵੱਚ, ਸੀਯਨੋ ਦੀ ਧੀ ਨੰੂ “ਕ�ਸ”ੇ ਦੇ ਪੈਰ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸਨ ਤ� ਿਕ ਉਹ 
“ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ� ਦਾ ਚੂਰਾ ਬਣਾ ਸਕੇ।” ਇਸੇ ਪ�ਕਾਰ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1 ਅਿਧਆਇ ਦੇ 
ਪ�ਤੀਕ ਮਸੀਹ ਦੀ “ਦੁਸ਼ਟ� ਨੰੂ ਿਮੱਧਣ,” ਉਨ� � ਨੰੂ “[ਉਸ ਦੇ] ਪੈਰ� ਦੇ ਹੇਠ ਦੀ ਸੁਆਹ 
ਬਣਾਉਣ” ਦੀ ਸਮਰੱਥ ਨੰੂ ਦੱਸਦੇ ਹਨ (ਮਲਾਕੀ 4:3)। 

ਉਹ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਬਾਹਲੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਘੂਕ ਵਰਗੀ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 43:2; 
ਦਾਨੀਏਲ 10:6)। ਉਸ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਰਾਜਸੀ ਸੀ, ਿਜਵ� ਏਸ਼ੀਅਨ ਸਾਗਰ 
ਦੀਆਂ ਲਿਹਰ� ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਹੁੰ ਦੀ ਹ ੈਜਦ� ਉਹ ਪਾਤਮੁਸ ਦੇ ਕੰਢੇ ਦੀਆਂ ਚੱਟਾਨ� ਦੇ ਨਾਲ 
ਟਕਰਾ�ਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਦ� ਪ�ਭੂ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਤ� ਮਨੱੁਖ� ਨੰੂ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।  

ਆਇਤ 16. ਉਹ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਲਏ ਹੋਏ ਸਨ। ਸੱਜਾ ਹੱਥ 
ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਹੱਥ ਹੈ (ਕੂਚ 15:6)। ਜ਼ਬੂਰ ਿਲਖਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲਈ ਗਾ�ਦਾ ਹੈ, “ਤੇਰਾ 
ਸੱਜਾ ਹੱਥ ਮੈਨੰੂ ਸੰਭਾਲਦਾ ਹੈ” (ਜ਼ਬੂਰ� 63:8)। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਸੱਤ ਤਾਰੇ 
ਫੜੇ ਹੋਏ ਸਨ ਤ� ਿਕ ਉਨ� � ਨੰੂ ਸੰਭਾਲੇ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੀ ਰੱਿਖਆ ਕਰੇ। 

ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸੱਤ ਤਾਿਰਆਂ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ “ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਯ� ਦੇ ਦੂਤ ਹਨ” 
(ਆਇਤ 20) ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਨĂ  ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦੀ ਬਜਾਇ ਹੋਰ 
ਸਵਾਲ� ਨੰੂ ਖੜਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ। “ਏਜਂਲ” ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ἄγγελος (ਏਜਂਲੋਸ) ਦਾ ਇੱਕ ਿਲਪੀ-
ਅੰਤਰਣ ਹੈ, ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਸਧਾਰਣ ਅਰਥ “ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ” ਹੈ। “ਏਜਂਲ” ਇੱਕ 
ਸੰਸਾਿਰਕ ਦੂਤ (ਮਲਾਕੀ 3:1; ਮੱਤੀ 11:10) ਜ� ਸਵਰਗੀ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਹੋ ਵੀ ਸਕਦਾ ਹੈ 
(ਲੂਕਾ 2:9)। ਕੁਝ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ “ਸਵਰਗੀ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ” ਅਤੇ “ਸੰਸਾਿਰਕ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ” 
ਸ਼ਬਦ� ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਪ�ਸੰਗ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਰਧਾਿਰਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਅਰਥ ਕੀ ਹੈ। 
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ਸੱਤ� ਤਾਿਰਆਂ/ਸਵਰਗਦੂਤ� ਦੀ ਹਰ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲ� ਹੁੰ ਦੀਆਂ 
ਹਨ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਬਾਕੀ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵੱਚ, “ਸਵਰਗਦੂਤ” ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਵਰਗੀ 
ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦਾ ਹੈ; ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਥੇ ਅਿਧਆਇ 1 ਤ� ਅਿਧਆਇ 3 ਤੱਕ 
“ਸਵਰਗਦੂਤ” ਦਾ ਅਰਥ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਜਦਿਕ, ਉਸ ਿਵਆਿਖਆ ਿਵੱਚ ਸਵਾਲ �ਠਦੇ ਹਨ: 
ਇਨ� � ਸਵਰਗਦੂਤ� ਨੰੂ ਅਿਧਆਇ 2 ਅਤੇ 3 ਿਵੱਚ ਿਕ� ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨ� � 
ਨੰੂ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਪਾਪ� ਦੇ ਲਈ ਿਕ� ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਠਿਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ? ਉਦਾਹਰਣ ਦ ੇ
ਲਈ, 2:1, 2 ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਦੂਤ ਨੰੂ ਇ� ਿਲਖ: ‘. . . ਮ� 
ਤੇਰੇ ਕੰਮ� ਨੰੂ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਿਮਹਨਤ . . . ਜਾਣਦਾ ਹ�’” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ 
σου (ਸੌ ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਤਰੇੇ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਉਹ ਇਕਵਚਨ ਹੈ, ਬਹੁਵਚਨ ਨਹ� 
ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ� ਨĂ  ਰਖਵਾਲੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਵਰਗਦੂਤ� ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਹੈ ਜੋ ਕਲੀਿਸਆਵ� 
ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਸਨ। ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਕੁਝ ਖਾਸ ਲੋਕ� ਦੀ 
ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹ� ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਹਰ 
ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ �ਪਰ ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਨੰੂ ਿਨਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਿਯਸੂ 
ਿਕ� ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਨੰੂ ਭੇਜੇਗਾ (22:16) ਿਕ ਉਹ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਇੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੇਵੇ ਜੋ ਉਸ ਨĂ  
ਸਵਰਗਦੂਤ� ਨੰੂ ਿਲਖਣਾ ਸੀ (2:1, 8)? 

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ “ਦੂਤ” ਸੰਸਾਿਰਕ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਸਨ, ਸ਼ਾਇਦ 
ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਿਦਆਂ ਨੰੂ ਯੂਹੰਨਾ ਦਾ ਪਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਸੀ ਜਦ� 
ਉਹ ਦੇਸ਼ ਿਨਕਾਲੇ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਭੋਗ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਸੰਸਥਾਵ� ਦੇ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਇਹ ਕਿਹਣ ਦ ੇਸ਼ੌਕੀਨ 
ਹਨ ਿਕ ਹਰ ਕਲੀਿਸਆ ਦਾ “ਪਾਦਰੀ” ਜ� “ਿਬਸ਼ਪ” ਉਸ ਦਾ “ਦੂਤ” ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਨਵ� ਨĂ ਮ 
ਦੇ ਸਮ� ਿਵੱਚ ਇੱਕ-ਪਾਦਰੀ/ਇੱਕ-ਿਬਸ਼ਪ ਦੀ ਧਾਰਿਮਕ ਸੰਪਦ�ਾਇਕ ਪ�ਣਾਲੀ ਅਿਗਆਤ ਸੀ। 
ਿਫਰ ਅਸ� ਪੁੱ ਛਦੇ ਹ�, ਿਯਸੂ ਇਨ� � ਪੱਤ�ੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਨ� � ਲੋਕ� ਨੰੂ ਿਕ� ਸੰਬੋਧਤ ਕਰੇਗਾ 
ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਪਾਪ� ਦੇ ਲਈ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਿਕ� ਠਿਹਰਾਵੇਗਾ? ਇੱਕ ਚੰਗਾ 
ਿਵਚਾਰ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਬਜ਼ਰੁਗ ਸਨ – ਜੋ, ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:17 ਦ ੇ
ਅਨੁਸਾਰ, ਉਨ� � ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਲਈ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਹਨ ਿਜਨ� � ਦੀ ਉਹ ਸੇਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਪਰ, 
ਿਫਰ, ਇਹ ਸਮੱਿਸਆ ਹੈ ਿਕ ਹਰੇਕ ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਹੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ (2:1, 8)। ਕੁਝ ਲੋਕ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਹਰ ਇੱਕ ਦੂਤ ਇੱਕ ਕਲੀਸੀਆ ਦੀ 
ਬਜ਼ਰੁਗੀ ਦੇ ਲਈ ਖੜਾ ਹੈ।  

ਕੁਝ ਲੋਕ� ਨĂ  ਅਿਜਹਾ ਕਿਹਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ� ਿਵੱਚਲੀ ਸਮੱਿਸਆ ਤ� 
ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਿਕ ਦੂਤ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੀ ਆਤਮਾ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਹਨ। 
ਇਸ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀ ਕਮੀ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਅਲੰਕਾਿਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਲਾਖਿਣਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।  

ਸੱਤ� ਤਾਿਰਆਂ ਦੀ ਬੁਝਾਰਤ ਦੀ ਚਰਚਾ ਇੱਕ ਿਸਧ�ਤ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਸਾਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਿਸਧ�ਤ ਿਵੱਚ ਿਨਰੰਤਰ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ: ਭਾਵ� ਅਸ� ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ 
ਦੇ ਨਾਲ ਨਹ� ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਿਕ ਤਾਰੇ ਕੌਣ ਜ� ਕੀ ਹਨ, ਅਸ� ਤ� ਵੀ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਬੰਦੂ ਨੰੂ ਸਮਝ 
ਸਕਦੇ ਹ�। ਤਾਰੇ/ਦੂਤ ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਜ� ਜੋ ਵੀ ਸਨ, ਉਨ� � ਨĂ  ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੀ — ਅਤੇ ਇਸੇ 
ਤਰ�� ਉਹ ਉਨ� � ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਮ�ਬਰ� ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਵੀ ਕੀਤੀ (ਵੇਖੋ 2:1, 7)। ਿਫਰ, 
ਆਇਤ 16 ਦੀ ਗੁਪਤ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ, ਅਰਥ ਇਹ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹ ੈਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ 
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ਲੋਕ� ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਿਵੱਚ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਕੋਈ ਇਨਸਾਨ ਜ� ਸਰਕਾਰ ਉਨ� � ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ 
ਿਵਰੁੱ ਧ ਉਨ� � ਨੰੂ “ਖੋਹ ਨਹ� ਸਕਦਾ” ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 10:28; ਵੇਖ ੋ2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:12)। ਕੀ ਉਹ 
ਸੰਦੇਸ਼ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਜਾਣਨ ਤ� ਵੱਧ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਨਹ� ਹੈ ਿਕ ਤਾਰੇ ਕੀ ਜ� ਕੌਣ 
ਸਨ? 

ਿਯਸੂ ਦੇ ਵਰਣਨ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਵੇਰਵੇ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਅਸ� ਪੜ�ਦੇ ਹ� ਿਕ ਉਹ ਦੇ ਮੂੰ ਹ ਿਵੱਚ� 
ਇੱਕ ਦੁਧਾਰੀ ਿਤੱਖੀ ਤਲਵਾਰ ਿਨ{ਕਲਦੀ ਸੀ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ῥομφαία (ਰੋਮਿਫਆ), 
ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਤਲਵਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਥ�ੇਸ ਿਵੱਚ ਉਤਪੰਨ ਭਾਰੀ ਯੁੱ ਧ ਤਲਵਾਰ ਦ ੇ
ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ ਹੈ। ਿਕ�ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਵਚਨ ਅਕਸਰ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵੱਚ ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:17; ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:12) ਅਤੇ ਿਯਸੂ ਦੇ ਮੰੂਹ ਿਵਚ� 
ਿਨਕਲਣ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ ਇਸ ਦੀ ਪਿਹਚਾਣ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਵਚਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ 
ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਪਰ, ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6 ਅਤੇ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4 ਿਵੱਚ, “ਤਲਵਾਰ” ਦੇ ਲਈ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ μάχαιρα (ਮਾਚੈਰਾ) ਹੈ, ਜੋ ਛੋਟਾ ਰੋਮੀ ਬਲੈਡ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਿਭੰਨਤਾ 
ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਿਕ�ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1 ਅਿਧਆਇ ਿਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਮਕਸਦ 
ਅਲੱਗ ਹੈ। ਇਹ ਤਲਵਾਰ ਇੰਜੀਲ ਦੀ ਖੁਸ਼ਖਬਰੀ ਨਹ� ਸੀ; ਇਹ ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਮਣ� ਦੇ ਲਈ 
ਪ�ਭੂ ਦੇ ਿਨਆਂ ਦ ੇਸ਼ਬਦ ਸਨ (ਵੇਖੋ ਯਸਾਯਾਹ 49:2)। ਅਿਧਆਇ 2 ਿਵੱਚ, ਝੂਠĂ  ਿਸੱਿਖਅਕ� 
ਦੇ ਬਾਰੇ, ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “‘ਮ� . . . ਓਹਨ� ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਮੰੂਹ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜ�ਗਾ’” 
(2:16; ਵੇਖੋ 19:15, 21)। ਿਫਰ ਵੀ, ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਸਮਾਨ ਹੈ।  

ਆਿਖਰ ਿਵੱਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਮੁਖ ਅਿਜਹਾ ਸੀ ਿਜਵ� ਸੂਰਜ 
ਆਪਣੇ ਡਾਢੇ ਤੇਜ ਨਾਲ ਚਮਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਰਪੂ ਦੁਪਿਹਰ ਦਾ ਸਮ� ਸੂਰਜ ਦੇ ਦਮਕਣ ਦਾ 
ਰੂਪ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਬਦਲਣ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ�ਦਾ ਹੈ, ਜਦ� ਿਯਸੂ ਦਾ ਚੇਹਰਾ “ਸੂਰਜ ਦੇ ਵ�ਙੁ 
ਚਮਿਕਆ” (ਮੱਤੀ 17:2)। ਜੋ ਪਹਾੜ ਤੇ ਅਸਥਾਈ ਸੀ ਉਹ ਸਵਰਗ ਿਵੱਚ ਸਥਾਈ ਹੈ। 

ਇਹ ਿਪੱਛੇ ਹੱਟਣ ਅਤੇ ਿਫਰ ਤ� ਪੂਰ ੇਦਰਸ਼ਣ ਦੇ �ਤੇ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦਾ Êਮ� ਹੈ। ਿਜਵ� 
ਪਿਹਲ�, ਆਇਤ 12 ਤ� 16 ਿਵੱਚ, ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਪ�ਾਥਿਮਕ ਧਾਰਣਾ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਹੈ। 
ਪ�ਤੀਕ� ਿਵੱਚ ਿਚੱਤਿਰਤ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵੱਚ ਸਕਾਰਤਾਮਕ ਅਤੇ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਦੋਵੇz ਪ�ਕਾਰ ਦੀਆਂ 
ਯੋਗਤਾਵ� ਸਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਆਇਤ 16 ਦੀ ਕਲਪਨਾ: ਇੱਕ ਤਲਵਾਰ ਸਜ਼ਾ ਵੀ ਦੇ 
ਸਕਦੀ ਹੈ ਜ� ਸੰਭਾਲ ਵੀ ਸਕਦੀ ਹੈ; ਸੂਰਜ ਸਾੜ ਵੀ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜ� ਅਸੀਸ ਵੀ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ, 
ਸੱਟ ਲਾ ਸਕਦਾ ਜ� ਚੰਗਾ ਵੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ� ਦੀ ਪੋਥੀ 84:11; ਮਲਾਕੀ 4:2)। 

ਦਰਸ਼ਣ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕੋਲ ਜਾਣਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ 
ਿਗਆਨ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਕੰਮ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ। ਿਕ ਿਯਸੂ ਕੋਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਜਾਨਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਸੀ: ਉਹ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਿਵੱਚਕਾਰ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਕੀ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। 
ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖ� ਸਭ ਦੇਖ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।  

ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ οἶδα (ਓਇਡਾ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਜਾਣਨਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਕਸਰ 
ਉਸ ਦਾ ਅਰਥ ਕੇਵਲ ਜਾਗਰੂਕਤਾ ਤ� ਿਕਤੇ ਵੱਧ ਕੇ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਇਹ “ਅਕਸਰ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ 
ਿਵਅਕਤੀ ਅਤੇ ਉਸ ਵਸਤੂ ਿਵੱਚਲੇ ਸੰਬੰਧ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ”; ਜੋ “ਜਾਿਣਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਉਹ 
ਉਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਜ� ਮਹੱਤਵ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਜਾਣੀ ਜ�ਦੀ ਹੈ।”19 
ਅਿਧਆਇ 1 ਦੀਆਂ ਆਖਰੀ ਆਇਤ� ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਚੇਿਲਆਂ ਦੇ ਿਵੱਚਕਾਰ ਜੋ 
ਸੰਬੰਧ ਹੈ ਉਹ ਹਰ ਇੱਕ ਆਇਤ ਿਵੱਚ ਚਮਕ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਿਕ ਮਸੀਹ ਦੇ ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਿਗਆਨ 
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ਤੇ ਕਾਰਜ ਕਰਨ ਦੀ ਸਮਰੱਥ ਹੈ ਇਹ ਗੱਲ ਦਰਸ਼ਣ ਿਵੱਚ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ: ਉਹ ਆਪਣੀ 
ਤਲਵਾਰ ਅਤੇ ਪੈਰ� ਦੇ ਨਾਲ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ 
ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਦੇ ਨਾਲ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਿਤਆਰ ਸੀ। ਅਗਲੇ ਦੋ ਅਿਧਆਇਆਂ ਿਵੱਚ, ਿਯਸੂ ਨੰੂ 
ਇੱਕ ਜਾਣਨ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਿਚੱਤਰਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ (2:2, 9, 13, 19; 3:1, 8, 15), 
ਪਰ ਉਹ ਜੋ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਕਰੇਗਾ ਵੀ (2:5, 10, 11, 16, 17, 22, 
23, 26, 27; 3:3, 5, 9, 10, 12, 16, 19-21)। 

ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਪ�ਭੂ ਆਪਣੇ ਲੋਕ� 
ਦੇ ਵੱਲ� ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੈ, ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਰੱਥ ਹੈ । ਇਕੱਵੀ ਸਦੀ ਦੇ 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਹੁਣ ਵੀ ਿਤਆਰ ਹੈ! ਿਜਵ� ਜ਼ਬੂਰ� ਦੀ ਪੋਥੀ 27:1 
ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਯਹੋਵਾਹ ਮੇਰਾ ਚਾਨਣ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਬਚਾਓ ਹੈ, ਮ� ਿਕਸ ਤ� ਡਰ�? ਯਹੋਵਾਹ ਮੇਰ ੇ
ਜੀਉਣ ਦਾ ਗੜ� ਹੈ, ਮ� ਿਕਸ ਦਾ ਭੈ ਖਾਵ�?” 

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਜੋ ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ (1:17–20) 
17ਜ� ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ ਤ� ਉਹ ਦੀ ਪੈਰ� ਮੁਰਦੇ ਵ�ਙੁ ਿਡੱਗ ਿਪਆ ਤ� ਉਹ ਨĂ  

ਆਪਣਾ ਸੱਜਾ ਹੱਥ ਮੇਰੇ �ਤੇ ਰੱਿਖਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, ਨਾ ਡਰ। ਮ� ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ ਹ�। 
18ਅਤੇ ਜੀ�ਦਾ ਹ�। ਮ� ਮੁਰਦਾ ਸ� ਅਰ ਵੇਖ, ਮ� ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ 
ਪਤਾਲ ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹਨ। 19ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਕੁਝ ਤ� ਵੇਿਖਆ,—ਜੋ ਕੁਝ ਹੈ ਅਤੇ 
ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰ� ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਸੋ ਤੂੰ  ਿਲਖ ਛੱਡ। 20ਅਰਥਾਤ ਓਹਨ� ਸੱਤ� ਤਾਿਰਆਂ 
ਦਾ ਭੇਤ ਿਜਹੜੇ ਤ� ਮੇਰੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ �ਤੇ ਿਡੱਠĂ  ਸਨ ਅਤੇ ਓਹਨ� ਸੱਤ� ਸੋਨĂ  ਦੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ� 
ਦਾ। ਓਹ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਯ� ਦੇ ਦੂਤ ਹਨ ਅਤੇ ਓਹ ਸੱਤ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸੱਤ 
ਕਲੀਿਸਯ� ਹਨ।  

ਆਇਤ 17. ਯੂਹੰਨਾ ਇਸ ਦਰਸ਼ਣ ਦੇ ਪ�ਿਤ ਿਕਹੋ ਿਜਹੀ ਪ�ਤੀਿਕਿਰਆ ਕਰਦਾ ਹੈ? ਉਸ 
ਨĂ  ਦੱਿਸਆ, ਜ� ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ ਤ� ਉਹ ਦੀ ਪੈਰ� ਮੁਰਦੇ ਵ�ਙੁ ਿਡੱਗ ਿਪਆ। ਯੂਹੰਨਾ ਿਯਸੂ 
ਦੇ ਸਭ ਤ� ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਚੇਿਲਆਂ ਦੇ ਿਵਚ� ਇੱਕ ਸੀ। ਜਦ� ਚੇਲੇ ਰਾਤ ਦਾ ਭੋਜਨ ਖਾਣ ਦੇ ਲਈ ਬੈਠĂ  
ਸਨ, ਯੂਹੰਨਾ ਮਾਲਕ ਦ ੇਸੱਜੇ ਹੱਥ ਢਾਸਣਾ ਲਾ ਕੇ ਬੈਠਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 13:23)। ਉਹ ਉਹ ਚੇਲਾ 
ਸੀ “ਿਜਹ ਨੰੂ ਿਯਸੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ” (ਯੂਹੰਨਾ 13:23) – ਿਫਰ ਵੀ ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਿਯਸੂ ਨੰੂ 
ਉਸ ਦੀ ਸਾਰੀ ਮਿਹਮਾ ਦੇ ਿਵੱਚ ਵੇਿਖਆ, ਤ� ਉਸ ਨĂ  ਇਹ ਨਹ� ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਦੋਸਤ, ਤੈਨੰੂ 
ਦੁਬਾਰਾ ਵੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ!” ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਹੋਰਨ� ਲੋਕ� ਦੇ ਵ�ਗ ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਈਸ਼ੁਰੀ ਰੂਪ 
ਦੀ ਝਲਕ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਉਹ ਵੀ ਇੰਝ ਿਡੱਗ ਿਪਆ ਿਜਵ� ਉਸ ਦੇ ਿਸਰ ਤੇ ਇੱਕ ਡੰਡਾ ਮਾਰ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇ (ਯਸਾਯਾਹ 6:5; ਿਹਜ਼ਕੀਏਲ 1:28; 3:23; 43:3; ਦਾਨੀਏਲ 8:17, 27; 
10:8-10; ਮੱਤੀ 17:6; ਲੂਕਾ 5:8; ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 26:14)। ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਉਪਾਸਨਾ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਸਮਰਿਪਤ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਸੀ; ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਹ ਡਰ ਦੇ 
ਮਾਰੇ ਿਯਸੂ ਿਦਆਂ ਪੈਰ� ਤੇ ਿਡੱਗ ਿਪਆ। ਚੱਵੀ ਬਜ਼ਰੁਗ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰਨ ਦੇ 
ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਿਡੱਗਦੇ ਹਨ (4:10), ਪਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਲਈ ਿਯਸੂ ਦ ੇ
ਸ਼ਬਦ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਉਹ ਡਰ ਦੇ ਮਾਰੇ ਿਡੱਗ ਿਪਆ ਸੀ।  

ਯੂਹੰਨਾ ਡਰ ਦੇ ਮਾਰੇ ਸ਼ਕਤੀਹੀਣ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਨਾ ਡਰ। 
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ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਲਗਾਤਾਰ ਡਰੀ ਨਾ ਜਾਹ।” 
ਿਕਿਰਆ φοβοῦ (φοβέω, ਫੋਬਓੇ ਤ� ਫਾਬੋ ) ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਿਵੱਚ ਹੈ, ਜੋ ਿਨਰੰਤਰ 
ਕਾਰਜ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਕੀ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਯਾਦਾਸ਼ਤ ਦੇ ਿਵੱਚ ਉਸ ਸਮ� ਕੋਈ ਹਲਚਲ ਹੋਈ 
ਸੀ ਜਦ� ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਨਾ ਡਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਕਹਾ ਸੀ – ਿਯਸੂ ਅਤੇ ਦੋ ਹੋਰ ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਲ 
ਇੱਕ �ਚੇ ਪਹਾੜ ਦੀ ਚੋਟੀ ਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਯਾਦਾਸ਼ਤ? ਉਸ ਮੌਕੇ ਤੇ, ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਮੂਸਾ ਅਤੇ 
ਏਲੀਯਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਿਯਸੂ ਦੇ ਮੁਖ ਦ ੇਜਲਾਲੀ ਹੋਣ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਜੋਤਮਾਨ ਬੱਦਲ ਨĂ  
ਉਨ� � �ਤੇ ਛਾ� ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਵੇਖੋ ਉਸ ਬੱਦਲ ਿਵੱਚ� ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਆਈ ਜੋ “ਇਹ 
ਮੇਰਾ ਿਪਆਰਾ ਪੁੱ ਤ� ਹੈ ਿਜਸ ਤ� ਮ� ਪਰਿਸੰਨ ਹ�। ਉਸ ਦੀ ਸੁਣੋ!” ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਦੂਜੇ ਚੇਲੇ 
“ਮੰੂਧੇ ਮੰੂਹ ਿਡੱਗ ਪਏ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਡਰੇ।” ਿਫਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਨĂ ੜੇ ਆਣ ਕੇ “ਉਨ� � ਨੰੂ ਛੋਿਹਆ ਅਤੇ 
ਿਕਹਾ, ‘�ਠĄ  ਅਤੇ ਨਾ ਡਰੋ’” (ਮੱਤੀ 17:5-7)। 

ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਅਕਸਰ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਨĂ  ਜ਼ਕਰਯਾਹ ਨੰੂ 
ਿਕਹਾ, “ਨਾ ਡਰ” (ਲੂਕਾ 1:13)। ਇਹੀ ਸ਼ਬਦ ਮਿਰਯਮ (ਲੂਕਾ 1:30) ਅਤੇ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਬੋਲੇ 
ਗਏ ਸਨ (ਮੱਤੀ 1:20)। ਜਦ� ਚਰਵਾਿਹਆਂ ਦੇ �ਤ ੇਸਵਰਗਦੂਤ ਪਰਗਟ ਹੋਏ ਸਨ, ਤ� 
ਸੰਦੇਸ਼ ਦਾ ਇੱਕ ਿਹੱਸਾ ਸੀ “ਨਾ ਡਰੋ” (ਲੂਕਾ 2:10)। ਜਦ� ਜੈਰੁਸ ਦੀ ਧੀ ਮਰ ਗਈ ਸੀ, ਤ� 
ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਨਾ ਡਰ” (ਮਰਕੁਸ 5:36)। ਜਦ� ਿਯਸੂ ਪਾਣੀ �ਤੇ ਚੱਲ ਕੇ ਉਨ� � ਦੇ 
ਕੋਲ ਆਇਆ ਸੀ ਤ� ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣੇ ਡਿਡਆ �ਠĂ  ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ ਸ਼�ਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਹੀ 
ਸ਼ਬਦ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤੇ ਸਨ (ਮੱਤੀ 14:27)। ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਚੇਿਲਆਂ ਨੰੂ, ਮਸੀਹ ਨĂ  ਿਕਹਾ, 
“ਮ� ਤੁਹਾਨੰੂ ਜੋ ਮੇਰੇ ਿਮੱਤ� ਹੋ ਇਹ ਆਖਦਾ ਹ� ਭਈ ਉਨ� � ਕੋਲ� ਨਾ ਡਰੋ ਿਜਹੜੇ ਦੇਹੀ ਨੰੂ ਮਾਰਦੇ 
ਹਨ ਅਰ ਇਸ ਤ� ਵੱਧ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹ� ਕਰ ਸੱਕਦੇ” (ਲੂਕਾ 12:4)। ਜਦ� ਕੁਿਰੰਥੁਸ ਿਵੱਚ ਪ�ਭੂ 
ਪੌਲੁਸ ਤੇ ਪਰਗਟ ਹਇੋਆ, ਤ� ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਸਨ “ਨਾ ਡਰ” (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 18:9)। 
ਨਵ� ਨĂ ਮ ਦੀਆਂ ਇਨ� � ਉਦਾਹਰਣ� ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਉਦਾਹਰਣ� ਹਨ ਿਜਨ� � ਿਵੱਚ ਪ�ਭੂ ਨĂ  ਲੋਕ� ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਨਾ ਡਰੋ।  

ਿਯਸੂ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਕੋਲ ਉਸ ਨੰੂ ਡਰਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਨਹ� ਆਇਆ ਸੀ, ਸਗ� ਉਸ ਨੰੂ 
ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਆਇਆ ਸੀ; ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਹਾ, ਨਾ ਡਰ। ਸ਼ਬਦ 
ਆਤਮਾ ਨੰੂ ਸ਼�ਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਪੁਰਾਣੇ ਨĂ ਮ ਦੇ ਿਵੱਚ, ਪ�ਭੂ ਨĂ  “ਚੰਗ ੇਸ਼ਬਦ�, ਿਦਲਾਸੇ ਦ ੇ
ਸ਼ਬਦ�” ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲ� ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ (ਜ਼ਕਰਯਾਹ 1:13)। ਪਰ, ਿਯਸੂ ਨĂ , ਿਸਰਫ ਸ਼ਬਦ� ਦੇ 
ਨਾਲ ਹੀ ਖਤਮ ਨਹ� ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਸ ਨĂ  ਆਪਣਾ ਸੱਜਾ ਹੱਥ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ �ਤੇ ਰੱਿਖਆ ਿਜਵ� 
ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਬ�ਹ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਦੁਖੀ ਿਮੱਤਰ ਦੇ ਮੋਢੇ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਪਾ�ਦਾ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਉਵ� 
ਹੀ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਪੈਰ� ਤੇ ਉਠਾਇਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਜਦ� ਿਯਸੂ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਕਿਹ ਹਿਟਆ, “ਨਾ ਡਰ,” ਉਸ ਨĂ  ਅਿਜਹੇ ਸ਼ਬਦ� ਿਵੱਚ ਗੱਲ 
ਕੀਤੀ ਸੀ ਜੋ ਰਸੂਲ ਦੇ ਡਰ ਨੰੂ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਣ। ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਇਹ ਸੁਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� ਸੀ ਿਕ 
ਰੋਮੀ ਸੈਨਾ ਿਕੰਨੀ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸੀ, ਿਕਵ� ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ �ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਜ਼ਲੁਮ ਬਦ ਤ� 
ਬਦਤਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਜ� ਿਕਵ� ਮਸੀਹ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦੇ ਭਾਈ ਅਤੇ ਭੈਣ� ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ� ਨੰੂ 
ਗੁਵਾਉਣਗੇ। ਜੋ ਉਹ ਉਨ� � ਮਾਮਿਲਆਂ ਦੇ ਬਾਰੇ ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਪਿਹਲ� ਤ� ਹੀ ਨਹ� ਜਾਣਦਾ ਸੀ, 
ਅਨੁਮਾਨ ਲਗਾ ਸਕੇ। ਜੋ ਉਹ ਸੁਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਉਹ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ 
ਿਭਆਨਕ ਿਦਨ� ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਿਵੱਚ ਉਨ� � ਦੀ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ। ਉਸ ਤ� ਬਾਅਦ ਦੇ 
ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਿਦਲਾਸੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ। 
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ਉਨ� � ਲੋਕ� ਨੰੂ ਜੋ ਰੋਮੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਹੇਠ ਦੱਬੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, ਮ� ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ 
ਿਪੱਛਲਾ ਹ�। ਇਸ ਵਾਕ ਦਾ ਬੁਿਨਆਦੀ ਅਰਥ ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ “ਅਲਫਾ ਅਤੇ ਓਮੇਗਾ” ਦਾ ਹੈ 
(ਆਇਤ 8; ਵੇਖੋ 22:13)। ਿਕਵ� ਦਵੋ� ਿਪਤਾ ਅਤੇ ਪੁੱ ਤਰ “ਪਿਹਲਾ ਅਤ ੇ ਿਪਛਲਾ” ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹਨ? ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ�ਿਕ ਉਹ ਪੂਰੀ ਤਰ�� ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਹਨ (ਯਹੰੂਨਾ 10:30)। ਇਹ 
ਸ਼ਬਦ ਿਯਸੂ ਦੇ ਈਸ਼ੁਰੀ ਸੁਭਾਅ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ�ਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਉਸ ਤ� ਵੀ ਵੱਧ ਕੇ ਹਨ। 
ਇਹ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਿਕ ਿਯਸੂ ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ ਤ� ਪਿਹਲ� ਵੀ ਹ�ਦ ਿਵੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਰੋਮੀ 
ਸਾਮਰਾਜ ਦੇ ਖਤਮ ਹੋਣ ਤ� ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਵੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਯਸਾਯਾਹ ਿਵੱਚ, ਸ਼ਬਦ “ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ 
ਿਪਛਲਾ” ਇਹ ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਬੰਿਨ� ਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ ਦੁਸ਼ਮਣ� ਨੰੂ 
ਭਜਾ ਿਦੰਦਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਬਚਾ�ਦਾ ਹੈ (ਯਸਾਯਾਹ 41:4; 44:6; 48:12)। 

ਆਇਤ 18. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਵੀ ਿਕਹਾ, “ਮ� . . . ਜੀ�ਦਾ ਹ�,” ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰਤੱਵ ਦਾ ਇੱਕ 
ਅਹੁਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਯਹੋਸ਼ੁਆ 3:10; ਜ਼ਬੂਰ� ਦੀ ਪੋਥੀ 42:2; 84:2; ਹੋਸ਼ੇਆ 1:10)। ਡਬਿਲਯੂ. 
ਏ. ਿਕ�ਸਵੇਲ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ, 

ਜਦ� ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ ਧੂੜ ਿਵੱਚ ਸ� ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਉਨ� � ਦੀ ਤਾਕਤ ਜ�ਦੀ ਰਹੇਗੀ, ਜਦ� 
ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਥਾਈ ਸਮਾਰਕ ਧੰੁਦਲੇ ਹੋ ਜਾਣਗੇ ਿਕ ਸਵੇਰ ਦੀ ਧੱੁਪ ਜ�ਦੀ ਰਹੇ, ਜਦ� 
ਧਰਤੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮਹਾਨ ਕਬਰ ਿਵੱਚ ਸ� ਜ�ਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਜੀਵੇਗਾ ਅਤੇ ਿਦ�ੜ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ 
ਸਦੀਪਕ ਕਾਲ ਦੇ ਲਈ ਰਾਜ ਕਰੇਗਾ।20 

ਿਯਸੂ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵੱਚ, ਰੋਮੀ ਸਾਮਰਾਜ “ਭਾਫ਼ ਹੈ ਿਜਹੜੀ ਥੋੜਾਕੁ ਿਚਰ ਿਦੱਸਦੀ ਹੈ, ਿਫਰ 
ਅਲੋਪ ਹੋ ਜ�ਦੀ ਹੈ” (ਯਾਕੂਬ 4:14)। 

ਸ਼ਹੀਦੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ, ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, ਮ� ਮੁਰਦਾ ਸ� ਅਰ ਵੇਖ, ਮ� 
ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ ਸ� 
ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੰੂ ਨਾ ਭੁੱ ਲੋ। ਉਹ ਮਰ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਉਹ ਅਗ�ਹ ਤ� ਮੁਰਦਾ ਨਹ� ਹੈ ਇਸ 
ਦੀ ਬਜਾਇ, ਉਹ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਹੁਣ ਉਹ ਮੌਤ ਦੇ ਰਾਜ ਨੰੂ 
ਿਨਯੰਤਿਰਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਿਕ�ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਮੌਤ ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਹਨ। ਮੌਤ 
ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਇਕੱਠĂ  ਚੱਲਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ 6:8; 20:13, 14); ਜਦ� ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਸਰੀਰ 
ਮਰਦਾ ਹੈ, ਤ� ਉਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਪਤਾਲ ਲੋਕ ਿਵੱਚ ਜ�ਦੀ ਹੈ (ਵੇਖੋ 20:13)। ਸ਼ਬਦ “ਪਤਾਲ 
ਲੋਕ” (ᾅδης, ਹੇਡਸ) ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਅਣਦੇਖਾ” ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ “ਅਿਦ�ਸ਼ ਦੁਨੀਆਂ” 
ਮੁਰਿਦਆਂ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਦੀ ਮੌਤ ਤ� ਬਾਅਦ ਿਯਸੂ ਦਾ ਆਤਮਾ 
ਪਤਾਲ ਲੋਕ ਿਵੱਚ ਿਗਆ ਸੀ (ਰਸੂਲ� ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:31)। ਲੂਕਾ 16:19–31 ਿਵੱਚ ਪਤਾਲ 
ਲੋਕ ਦਾ ਿਵਆਪਕ ਿਚੱਤਰਣ ਪਾਇਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ। KJV ਬਾਈਬਲ ਿਵੱਚ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
1:18 ਿਵੱਚ (ਵੇਖੋ 6:8; 20:13, 14) “ਪਤਾਲ ਲੋਕ” ਦੀ ਬਜਾਇ “ਨਰਕ” ਹੈ, ਜੋ ਉਲਝਣ 
ਭਿਰਆ ਹੈ ਿਕ�ਿਕ KJV ਬਾਈਬਲ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ γέεννα (ਗਹੈਨਾ ) ਵੀ ਕਰਦੀ ਹ,ੈ ਜੋ 
ਿਕ ਦੁਸ਼ਟ� ਦੇ ਅਨੰਤ ਿਨਵਾਸ ਦੇ ਲਈ, ਸ਼ਬਦ “ਨਰਕ” ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਪਤਾਲ ਦੁਸ਼ਟ� ਦਾ 
ਅਨੰਤ ਿਨਵਾਸ ਨਹ� ਹੈ।  

ਇਸ ਵਾਕ ਿਵੱਚ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਮੌਤ ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਹਨ, ਿਯਸੂ ਇਸ 
ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਉਨ� � ਲੋਕ� ਦੀਆਂ ਆਤਮਾਵ� ਨੰੂ ਛੁਡਾਉਣ ਦੀ 
ਤਾਕਤ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਦੇ �ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮਰ ਗਏ ਹਨ। ਮੌਤ ਉਨ� � ਨੰੂ ਨਾਸ ਨਹ� 
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ਕਰ ਸਕੇਗੀ, ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਉਨ� � ਨੰੂ ਫੜ ਕੇ ਰੱਖ ਨਹ� ਸਕੇਗਾ। ਿਯਸੂ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ 
ਿਕ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਅਿਵਸ਼ਵਾਸੀਆਂ ਨੰੂ ਮੌਤ ਅਤੇ ਪਤਾਲ ਿਵੱਚ ਸੱੁਟਣ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਹੈ, ਿਜਵ� 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਬਾਅਦ ਿਵੱਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਪਰ, ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵੱਚ, 
ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਾਭ ਨੰੂ ਮੱੁਖ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਿਦਖਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ।  

ਆਇਤ 19. ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਫਰ ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹੁਕਮ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾ 
ਿਵਸਥਾਰ ਕੀਤਾ: ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਕੁਝ ਤ� ਵੇਿਖਆ,—ਜੋ ਕੁਝ ਹੈ ਅਤੇ ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰ� 
ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਸੋ ਤੂੰ  ਿਲਖ ਛੱਡ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ ਇਹ ਆਇਤ 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀ ਰੂਪਰੇਖਾ ਹੈ: (1) “ਜੋ ਕੁਝ ਤ� ਵੇਿਖਆ,” ਉਸ ਦਰਸ਼ਣ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰ 
ਿਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਉਹ ਅਿਧਆਇ 1 ਿਵੱਚ ਵੇਖ ਿਰਹਾ ਸੀ; (2) “ਜੋ ਕੁਝ ਹੈ” ਅਿਧਆਇ 2 ਅਤੇ 3 ਦ ੇ
ਬਾਰੇ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਬਾਰੇ ਬੋਲਦੇ ਹਨ; ਅਤੇ (3) “ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰ� 
ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ,” ਿਜਵ� ਅਿਧਆਇ 4 ਤ� 20 ਿਵੱਚ ਿਵਖਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਆਇਤ 19 ਇੱਕ 
ਿਤਹਰੀ ਵੰਡ ਦੀ ਬਜਾਇ ਦੋਹਰੀ ਵੰਡ ਦੇ ਬਾਰੇ ਵੀ ਬੋਲ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਵੀ ਹ ੋ
ਸਕਦਾ ਹੈ, “ਇਨ� � ਸਾਰੀਆਂ ਚੀਜ਼� ਨੰੂ ਵੇਖ ਲੈਣ ਤ� ਬਾਅਦ, (1) ਜੋ ਚੀਜ਼� ਹਨ ਅਤੇ (2) ਜ ੋ
ਚੀਜ਼� ਹੋਣਗੀਆਂ।” ਇਹ ਆਇਤ ਇਸ ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਰੂਪ ਰੇਖਾ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ; ਪਰ ਜੇਕਰ 
ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤ� ਇਸ ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਪਵਾਦ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ, ਅਿਧਆਇ 4 
ਅਤੇ 5 ਿਵੱਚ ਿਸੰਘਾਸਣ ਦਾ ਿਦ�ਸ਼ ਦੋਵ� ਦਾ ਿਹੱਸਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ 
ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਅਿਧਆਇ 12 ਿਵੱਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਿਯਸੂ ਦਾ ਜਨਮ ਕੁਝ ਅਿਜਹਾ ਸੀ -  
ਜੋ ਪਿਹਲ� ਤ� ਹੋ ਚੁੱ ਕਾ ਹੈ, ਇਹ ਕੋਈ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਨਹ� ਹੈ ਜੋ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਹੋਵੇਗੀ।  

ਆਇਤ 19 ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਬੇਹਤਰ ਹੈ ਿਜਵ� ਿਕ ਇਹ ਕਿਹ ਰਹੀ ਹੈ ਿਕ 
ਿਸਰਫ ਉਨ� � ਚੀਜ਼� ਨੰੂ ਵੇਖ ਕੇ ਜੋ ਹਨ “ਜੋ ਕੁਝ ਹੈ”; ਅਸ� ਮਾਮਿਲਆਂ ਦੀ ਸਹੀ ਸਿਥਤੀ ਨੰੂ 
ਨਹ� ਦੱਸ ਸਕਦੇ ਹ�, ਮਾਮਿਲਆਂ ਦੀ ਸਹੀ ਸਿਥਤੀ ਨੰੂ ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ ਸਾਨੰੂ ਉਨ� � ਚੀਜ਼� ਨੰੂ ਵੀ 
ਵੇਖਣਾ ਪਵੇਗਾ ਜੋ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ “ਜੋ ਕੁਝ ਇਹ ਦੇ ਮਗਰ� ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ।” ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ 
ਪੋਥੀ ਇਸ ਸਭ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਦੱਸਦੀ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਸਮ� ਸਾਡੀ ਹਾਲਤ ਭਾਵ� 
ਿਕੰਨੀ ਵੀ ਬੁਰੀ ਿਕ� ਨਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਇੱਕ �ਜਲ ਭਿਵੱਖ ਸਾਡਾ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। 
ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। “ਜਦ� 
ਤੁਹਾਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਲਈ ਭਰੋਸਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ, ਤ� ਤੁਹਾਡੇ ਵਰਤਮਾਨ ਿਵੱਚ ਸਿਥਰਤਾ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ।”21 

ਸ਼ਬਦ� ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਿਦਓ ਸੋ ਤੂੰ  ਿਲਖ ਛੱਡ। ਇਸ ਤ� ਪਿਹਲ�, ਯੂਹੰਨਾ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਗਆ 
ਸੀ, “ਜੋ ਕੁਝ ਤੂੰ  ਵੇਖਦਾ ਹ� ਸੋ ਇੱਕ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਿਲਖ ਲੈ” (ਆਇਤ 11; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ)। 
ਪ�ਭੂ ਉਤਸ਼ਾਹ ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਨੰੂ ਸਥਾਈ ਰੂਪ ਿਵੱਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਤ� ਿਕ ਿਕਸੇ ਵੀ ਯੁੱ ਗ ਦੇ 
ਉਸ ਦੇ ਚੇਲੇ ਉਨ� � ਨੰੂ ਪੜ� ਸਕਣ ਅਤੇ ਅਨੰਦ ਪ�ਾਪਤ ਕਰ ਸਕਣ। ਜੀ. ਕੇ. ਚੇਸਟਰਨ ਨĂ  
ਿਕਹਾ, “ਸਵਰਗ ਦਾ ਗੰਭੀਰ ਕੰਮ ਅਨੰਦ ਹੈ।”22 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਹੋਵੇ, ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹ ੈ
ਿਕ ਸਾਨੰੂ ਕੀ ਜਾਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ – ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨਾਮ ਦੀ ਪੁਸਤਕ 
ਦੇ ਿਵੱਚ ਰੱਿਖਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।  

ਆਇਤ 20. ਪਿਹਲੇ ਦਰਸ਼ਣ ਦੀ ਬਾਕੀ ਰਿਹੰਦੀ ਇੱਕ ਆਇਤ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਇੱਕ ਸਪਸ਼ਟੀਕਰਣ: ਅਰਥਾਤ ਓਹਨ� ਸੱਤ� ਤਾਿਰਆਂ ਦਾ ਭੇਤ ਿਜਹੜੇ ਤ� 
ਮੇਰੇ ਸੱਜੇ ਹੱਥ �ਤੇ ਿਡੱਠĂ  ਸਨ ਅਤੇ ਓਹਨ� ਸੱਤ� ਸੋਨĂ  ਦੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦਾ। ਓਹ ਸੱਤ ਤਾਰੇ 
ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਯ� ਦੇ ਦੂਤ ਹਨ ਅਤੇ ਓਹ ਸੱਤ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯ� ਹਨ। ਯੂਨਾਨੀ 
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ਸ਼ਬਦ μυστήριον (ਮਸਟੇਰੀਅਨ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਭੇਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਸ ਦਾ 
ਅਰਥ “ਰਹੱਸਮਈ” ਜ� “ਅਿਗਆਤ” ਨਹ� ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਸ਼ਬਦ ਹ ੈ
ਜੋ ਸਾਰੇ ਨਵ� ਨĂ ਮ ਿਵੱਚ ਉਸ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈਿਕ ਜੋ ਭੂਤਕਾਲ ਦ ੇ
ਿਵੱਚ ਜਾਿਣਆ ਜ� ਸਮਿਝਆ ਨਹ� ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਪਰਗਟ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। (ਕੁਝ 
ਉਦਾਹਰਣ� ਦੇ ਲਈ, ਵੇਖੋ ਮਰਕੁਸ 4:11; ਰੋਮੀਆਂ 16:25; 1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:51; ਅਫ਼ਸੀਆ ਂ
3:3, 4.) ਹੋਮਰ ਹੈਲੀ ਨĂ  ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ: 

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹ� ਹੈ . . . ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦੁਆਰਾ ਨਹ� ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਪਰ 
ਉਸ ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਿਸਰਫ ਉਸ ਸਮ� ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦ� ਅਰਥ 
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਰਸੂਲ� ਅਤੇ ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪਰਗਟ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ 
ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਅਤੇ ਉਹ ਲੋਕ ਿਜਨ� � ਨੰੂ ਉਹ ਿਲਖ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ 
ਸਮਝਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਨ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਹੋਰ ਿਕਸੇ ਤਰ�� ਨਹ� ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਸਨ।23 

ਿਜਵ� ਿਕ ਪਿਹਲ�, ਿਯਸੂ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਦੇ ਿਵੱਚ ਿਕ ਓਹ ਸੱਤ ਤਾਰੇ ਸੱਤ� ਕਲੀਿਸਯ� 
ਦੇ ਦੂਤ ਹਨ ਅਤੇ ਓਹ ਸੱਤ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯ� ਹਨ ਕਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਨĄ ਟ ਕੀਤੇ ਗਏ 
ਸਨ। ਅਸ� ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਨਹ� ਜਾਣਦੇ ਹ� ਿਕ ਸੱਤ “ਦੂਤ” ਕੀ ਜ� ਕੌਣ ਹਨ (ਆਇਤ 16 
ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ)। ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੀਪਕ ਨਹ�, ਸਗ� ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸਨ – 
ਦੀਵਟ� ਿਜਨ� � ਦੇ �ਤੇ ਦੀਿਵਆਂ ਨੰੂ ਰੱਿਖਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ ਮੱਤੀ 5:15)। ਿਯਸੂ ਆਪ ਚਾਨਣ 
ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:12)। ਮਸੀਹੀ ਉਸ ਪਰਕਾਸ਼ ਨੰੂ ਦਰਸਾ�ਦੇ ਹਨ (ਮੱਤੀ 5:14-16; ਿਫ਼ਿਲੱਪੀਆਂ 
2:15), ਅਤੇ ਕਲੀਿਸਆ ਉਸ ਚਾਨਣ ਨੰੂ ਪ�ਦਰਿਸ਼ਤ ਕਰਨ ਲਈ ਹੈ ਤ� ਿਕ ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਉਸ 
ਨੰੂ ਵੇਖ ਸਕੇ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 3:21)। 

ਪ�ਾਸੰਿਗਕਤਾ 
ਗੁਲਾਮ ਬਣਾਏ ਗਏ ਇਸਰਾਈਲੀ ਅਤੇ ਸਤਾਏ ਗਏ ਮਸੀਹੀ (ਅਿਧਆਇ 1) 

ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਿਧਆਇ 1 ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਿਟੱਪਣੀ ਿਵੱਚ, ਤੁਸ� ਇੱਕ ਚਾਰਟ ਬਣਾਉਣਾ 
ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋਵੋ ਜੋ ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ ਇਸਰਾਈਲੀਆਂ ਦੀ ਦੁਹਾਈ ਦ ੇਪ�ਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪ�ਿਤਿਕਿਰਆ 
ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵੱਚ ਸਤਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋਵੋ। ਚਾਰਟ ਇਸ ਪ�ਕਾਰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ: 
 
ਇਸਰਾਈਲੀ ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਮਸੀਹੀ 
ਿਮਸਰ ਿਵੱਚ ਗੁਲਾਮ ਰੋਮੀਆਂ ਦਆੁਰਾ ਸਤਾਏ ਗਏ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੋਏ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੋਏ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਸੁਿਣਆ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਸੁਿਣਆ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਸੂਾ ਦ ੇਨਾਲ ਬੋਿਲਆ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਨਾਲ ਬਿੋਲਆ 
ਉਜਾੜ ਪਾਤਮੁਸ 
ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੂਤ ਇੱਕ ਸਵਰਗਦੁਤ 
ਇੱਕ ਬਲਦੀ ਹੋਈ ਝਾੜੀ ਮਿਹਮਾਵਾਨ ਪ�ਭੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਆੁਰਾ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਛਟੁਕਾਰਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਆੁਰਾ ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਛਟੁਕਾਰਾ 
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ਤੁਸ� ਿਜੱਥ� ਤਕ ਚਾਹੋ ਤੁਲਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖ ਸਕਦੇ ਹੋ। ਇੱਥ� ਤਕ ਿਕ ਤੁਸ� ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ 
ਿਵਖਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹਣੁ ਵੀ ਸਾਡੀ ਸੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਜਦ� ਅਸ� ਦੁਖੀ ਹੁੰ ਦ ੇਹ� ਤ� 
ਸਾਨੰੂ �ਤਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਤੀਸਰਾ ਕਾਲਮ “ਅੱਜ ਦੇ ਮਸੀਹੀ” ਜੋੜ ਸਕਦੇ ਹੋ।  

ਇਸਰਾਈਲੀਆਂ ਅਤੇ ਸਤਾਏ ਹੋਏ ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਿਵੱਚਕਾਰ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਸਮਾਨਤਾਵ� ਦਾ ਉਲੇਖ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਸੀਨਈ ਪਹਾੜ ਦੇ �ਤ ੇ
(ਕੂਚ 19:16, 19) ਅਤੇ ਪਾਤਮੁਸ (1:10) ਿਧਆਨ ਿਖੱਚਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤੀ ਗਈ ਤੁਰ�ੀ ਿਜਹੀ 
ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦਓ। ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਵੀ ਨĄ ਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ, ਡੋਿਮਸ਼ਨ ਦ ੇ
ਵ�ਗ, ਿਫ਼ਰਾਊਨ ਨੰੂ ਵੀ ਦੇਵਤੇ ਦੇ ਵ�ਗ ਪੂਿਜਆ ਜ�ਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਕੂਚ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਿਵੱਚ 
ਿਬਲਆਮ, ਝੂਠਾ ਨਬੀ ਸੀ, ਉਸੇ ਤਰ�� ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਵੀ ਸਾਨੰੂ ਝੂਠĂ  ਨਬੀ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੀ 
ਹੈ। ਿਜਵ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਮੂਸਾ ਅਤੇ ਹਾਰੂਨ ਨੰੂ ਿਫ਼ਰਾਊਨ ਦੇ ਕੋਲ ਘੱਿਲਆ, ਉਸੇ ਤਰ�� ਅਸ� “ਦੋ 
ਗਵਾਹ�” ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੜ�ਦੇ ਹ� ਿਜਨ� � ਨੰੂ “ਪਾਣੀ ਓਹਨ� ਦੇ ਵੱਸ ਿਵੱਚ ਹਨ ਭਈ ਉਨ� � ਨੰੂ ਲਹ ੂ
ਬਣਾ ਦੇਣ ਅਤੇ ਜਦ ਕਦੇ ਓਹਨ� ਦਾ ਜੀ ਕਰੇ ਧਰਤੀ ਨੰੂ ਸਭ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਬਵ� ਨਾਲ 
ਮਾਰਨ” (11:3, 6) ਭੇਿਜਆ ਿਗਆ ਸੀ। ਿਜਵ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਜਾੜ ਿਵੱਚ ਇਸਰਾਈਲੀਆਂ ਦੀ 
ਦੇਖ ਭਾਲ ਕਰਦਾ ਸੀ (ਕੂਚ 13:18), ਅਸ� ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਲਈ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਹ� ਿਤਆਰ 
ਕੀਤੇ ਇੱਕ ਸਥਾਨ” ਦੇ ਬਾਰੇ ਪੜ��ਗੇ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਇਸ ਸਥਾਨ ਨੰੂ “ਉਜਾੜ” ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ; 
�ਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੀ ਿਪਰਤਪਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ (12:6, 14)। ਿਜਵ� ਇਸਰਾਈਲੀ 
ਉਸ ਸਥਾਨ ਵੱਲ ਯਾਤਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਿਜੱਥੇ “ਦੁੱ ਧ ਅਤੇ ਸ਼ਿਹਤ ਵੱਗਦਾ ਹੈ” (ਕੂਚ 3:17), 
ਅਸ� ਉਸ ਸ਼ਿਹਰ ਵੱਲ ਯਾਤਰਾ ਕਰ ਰਹੇ ਹ� ਿਜਸ ਿਵੱਚ “ਅੰਿਮ�ਤ ਜਲ ਦੀ ਨਦੀ” ਅਤੇ ਉਹ 
ਸ਼ਿਹਰ ਿਜਸ ਿਵੱਚ “ਜੀਵਨ ਦੇ ਿਬਰਛ” ਹਨ (22:1, 2) – ਉਹ ਸਥਾਨ ਿਜੱਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
“ਹਰੇਕ ਅੰਝੂ ਪੂੰ ਝੇਗਾ . . . ਅਤੇ ਅਗਾਹ� ਨੰੂ ਮੌਤ ਨਾ ਹੋਵੇਗੀ” (21:4)। 
“ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ ਅੰਿਤਮ ਸ਼ਬਦ” (1:1–8) 

1:1–8 ਦੀ ਰਪੂ ਰੇਖਾ ਨੰੂ ਲੈ ਕ ੇ ਇੱਕ ਉਪਦੇਸ਼ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ:  
(1) ਿਸਰਲੇਖ (ਆਇਤ� 1-3); (2) ਸਲਾਮ (ਆਇਤ� 4-7); (3) ਮੋਹਰ (ਆਇਤ 8)। 
ਤੁਸ� ਯੂਜੀਨ ਪੀਟਰਸਨ ਦੇ ਿਸਰਲੇਖ ਵੀ ਪਸੰਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ: “ਪਿਵੱਤਰ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੇ 
ਅੰਿਤਮ ਸ਼ਬਦ।”24 ਤੁਸ� ਸੁਝਾਅ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹੋ ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਇੱਕ ਪੱਤਰ ਦੇ ਨਾਲ ਮੇਲ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪ�ਾਪਤ ਕੀਤੇ ਇੱਕ ਖਰੜੇ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ। ਿਲਫਾਫੇ ਦੇ �ਤੇ ਪੈਕੇਜ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ 
“ਮੋਹਰਬੰਦ” ਕੀਤੀ ਜ�ਦੀ ਹ ੈ (ਆਇਤ� 1-3)। ਤੁਸ� ਿਲਫਾਫੇ ਨੰੂ ਖੋਲ� ਕੇ ਕਵਰ ਲੈਟਰ ਨੰੂ 
ਪੜ�ਦੇ ਹੋ (ਆਇਤ� 4-7), ਜੋ ਤਹੁਾਨੰੂ ਖਰੜੇ ਿਵੱਚ ਵਾਇਿਦਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਦੱਸਦਾ ਹੈ। 
ਕਵਰ ਲੈਟਰ ਦੇ ਹੇਠਲੇ ਿਹੱਸੇ ਤੇ ਇੱਕ ਨĄ ਟਰੀ ਮੋਹਰ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਗਰੰਟੀ ਿਦੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪੱਤਰ 
ਸੱਚਾ ਹੈ (ਆਇਤ 8)। 

1:1-8 ਿਵੱਚਲੇ ਛੋਟੇ ਿਹੱਸੇ ਉਪਦੇਸ਼� ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਥਾਨ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹਨ: 
ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਆਇਤ 3 ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਅਤੇ ਪਾਲਣ ਕਰਨ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਤੇ 
ਇੱਕ ਸਬਕ ਦਾ ਅਧਾਰ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ।  
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ਮਸੀਹੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਦਲਾਸਾ (1:1–8) 
ਉਸ ਿਦਲਾਸੇ ਉਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਜੋ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੀਆਂ ਪਿਹਲੀਆ ਂ

ਅੱਠ ਆਇਤ� ਸਾਨੰੂ ਦੇ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ – ਜੇਕਰ ਅਸ� ਉਨ� � ਸੱਚਾਈਆਂ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ 
ਹ� ਜੋ ਇਸ ਿਵੱਚ ਪਾਈਆਂ ਜ�ਦੀਆਂ ਹਨ। ਦੋ ਛੋਟੇ ਮੰੁਡੇ ਇਸ ਵਰਤਾਰੇ ਦੇ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰ 
ਰਹੇ ਸਨ ਿਕ ਸੂਰਜ ਪੂਰਬ ਿਵਚ� ਿਨਕਲਦਾ ਅਤੇ ਪੱਛਮ ਦੇ ਿਵੱਚ ਡੁੱ ਬਦਾ ਹੈ। ਮੰੁਿਡਆਂ ਿਵਚ� 
ਇੱਕ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੇ ਿਪਤਾ ਜੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਸੂਰਜ ਆਪ ਿਬਲਕੁਲ ਘੁੰ ਮਦਾ 
ਨਹ� ਹੈ। ਧਰਤੀ ਹੈ ਜੋ ਘੁੰ ਮਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇੰਝ ਿਦਖਦਾ ਹੈ ਿਜਵ� ਸੂਰਜ ਘੁੰ ਮ ਿਰਹਾ ਹੈ।” ਦੂਸਰੇ 
ਮੰੁਡੇ ਦੇ ਕੁਝ ਦੇਰ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸੋਿਚਆ ਅਤੇ ਿਫਰ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ, “ਮ� ਆਪਣੀਆਂ 
ਅੱਖ� ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ�ਗਾ।” ਪਿਹਲੇ ਨĂ  ਹੌਲੀ ਿਜਹੀ ਪਰ ਿਦ�ੜ�ਤਾ ਦੇ ਨਾਲ �ਤਰ ਿਦੱਤਾ, “ਮ� 
ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਜੀ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ�ਗਾ।” ਜੇਕਰ ਅਸ� ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵੱਚ ਰਿਹੰਦੇ ਹੁੰ ਦੇ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� ਦੇ ਸਬੂਤ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਿਲਆ ਹੁੰ ਦਾ, ਤ� ਅਸ� ਇਹ ਿਸੱਟਾ ਕੱਢ ਿਲਆ 
ਹੋਣਾ ਸੀ ਿਕ ਮਸੀਹੀਅਤ ਨੰੂ ਬਰਬਾਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਹੋਵੇ, 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨĂ  ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� ਦੀ ਬਜਾਇ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ। 
ਉਨ� � ਦੇ ਿਪਤਾ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਰਿਹਣਗੇ ਤ� ਉਹ ਿਜੱਤ ਜਾਣਗੇ। ਉਹ 
ਉਸ ਵਾਇਦੇ ਦੇ ਨਾਲ ਿਚੰਬੜੇ ਰਹੇ, ਅਤੇ ਜੇਤੂ ਰਹੇ। ਕਦੀ ਕਦੀ, ਤੁਹਾਨੰੂ ਵੀ ਹਾਿਰਆ ਹੋਇਆ 
ਅਤੇ ਇਕੱਲਾਪਣ ਮਿਹਸੂਸ ਹੁੰ ਦਾ ਹੋਵਗੇਾ। ਜਦ� ਅਿਜਹਾ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਤ� ਯਾਦ ਰੱਖੋ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੁਖ� ਿਵੱਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਿਮਲਣ ਵਾਲੀ ਸਹਾਇਤਾ  ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰ� ਦੀ ਪੋਥੀ 46:1-7)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਦੇ ਦੁਖੀ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਅਸੀਸ ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ। ਉਹ ਤੁਹਾਨੰੂ ਅਸੀਸ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਿਤਆਰ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰੇ ਿਕ ਅਸ� ਉਸ �ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰ 
ਸਕੀਏ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਰਿਹ ਸਕੀਏ। 
ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗਤਾ (1:3, 9) 

ਯੂਹੰਨਾ ਨĂ  ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦ ੇਵਾਇਿਦਆਂ ਨੰੂ 
ਪ�ਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸਯੋਗ ਰਿਹਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੀ ਅੱਜ ਵੀ 
ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ। ਜਦ� ਸਾਡੇ ਰਾਹ� ਦੇ ਿਵੱਚ ਮੁਸੀਬਤ� ਆ�ਦੀਆਂ ਹਨ, ਤ� ਜਦ� ਤੱਕ ਅਸ� 
ਆਪਣੀਆਂ ਇੱਛਾਵ� ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਮਰਿਪਤ ਨਹ� ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਉਸ ਸਮ� ਤੱਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ� ਿਵੱਚ ਕੰਮ ਨਹ� ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਜੇ ਤੁਸ� ਏਹ ਗੱਲ� 
ਜਾਣਦੇ ਹੋ ਤ� ਧੰਨ ਹੋ ਜੇ ਇਨ� � ਨੰੂ ਕਰੋ ਵੀ” (ਯੂਹੰਨਾ 13:17; ਵੇਖੋ ਯਾਕੂਬ 1:22)। ਇੱਕ 
ਪ�ਿਸੱਧ, ਦੁਿਨਆਵੀ ਗੀਤ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ� ਦੀ ਿਫਲਾਸਫੀ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ: “ਮ� ਇਸ ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਦਾ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਸੀ।” ਜੇਕਰ ਅਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਅਸੀਸ ਪਾਉਣਾ 
ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹ�, ਤ� ਸਾਨੰੂ ਸੰੁਦਰ ਗੀਤ ਿਵੱਚ ਿਵਅਕਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੰੂ ਿਵਕਿਸਤ ਕਰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ “ਪ�ਭੂ, ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਕਰੋ।” 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦੇ ਸੱਤ ਪਰਮ ਸੱੁਖ (1:3) 

1:3 ਿਵੱਚਲੇ ਪਰਮ ਸੱੁਖ ਤ� ਸ਼ੁਰ ੂਕਰਕੇ, ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਦ ੇਸੱਤ ਪਰਮ ਸੱੁਖ� ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਉਪਦੇਸ਼� ਦਾ ਪ�ਚਾਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਹੋਰ ਉਪਦੇਸ਼ 14:13; 16:15; 
19:9; 20:6; 22:7, 14 ਿਵੱਚ ਪਾਏ ਜ�ਦੇ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ “ਪਰਮ ਸੱੁਖ” ਲਾਤੀਨੀ ਸ਼ਬਦ “ਖੁਸ਼” 
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ਤ� ਿਨਕਿਲਆ ਹੈ। ਇਸ ਦਾ ਉਪਯੋਗ “ਧੰਨ” ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਹਵਾਿਲਆਂ, ਿਜਵ� ਿਕ 
ਮੱਤੀ 5:3-11 ਦਾ ਉਲੇਖ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ μακάριος 
(ਮੇਕਾਰੇਓਸ ), ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਧੰਨ,” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਖੁਸ਼” ਹੈ – ਪਰ 
ਇਸ ਦਾ “ਅਰਥ ‘ਖੁਸ਼’ ਤ� ਿਕਤੇ ਵੱਧ ਕੇ ਹੈ। ਇਹ ਉਸ ਸ਼ੁਭ ਸਿਥਤੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰੱਖੀ ਹੈ।”25 
ਿਯਸੂ ਕੌਣ ਹੈ?26 (1:5–8) 

5 ਤ� ਲੈ ਕੇ 8 ਆਇਤ ਤੱਕ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਵਵਰਣ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਿਯਸੂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਇੱਕ 
ਅਰਥਪੂਰਣ ਸਬਕ ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਛੇ ਵਾਕ ਹਨ ਿਜਨ� � ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਸੱਚਾ ਗਵਾਹ, ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚ� ਜੇਠਾ, ਰਾਿਜਆਂ ਦਾ ਹਾਕਮ, ਪ�ੇਮ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ, ਮਿਹਮਾਵਾਨ, ਅਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲਾ।  
ਮੇਰੇ ਲਈ ਮਸੀਹ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ (1:5, 6) 

ਦ ਗੇਟਸ ਆਫ਼ ਿਨਯੂ ਲਾਇਫ ਿਵੱਚ, ਜੇਮਸ ਸਟੀਵਰਟ ਨĂ  ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪਥੋੀ 1:5, 6 ਤ� 
“ਮੇਰੇ ਲਈ ਮਸੀਹ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ”27 ਿਵਸ਼ੇ ਤੇ ਇੱਕ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਸਬਕ ਸ਼ਾਿਮਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। 
ਉਸ ਦੇ ਿਬੰਦੂ ਸਨ (1) ਉਹ “ਸਾਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ”; (2) ਉਸ ਨĂ  “ਆਪਣੇ ਲਹੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੇ ਪਾਪ� ਤ� ਅਜ਼ਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ”; (3) “ਉਸ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ਅਤੇ ਜਾਜਕ 
ਬਣਨ ਦੇ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਹੈ”; (4) “ਓਸੇ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਅਤੇ ਪ�ਾਕਰਮ ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਹੋਵੇ।”  
ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤ� ਦੀ ਿਨਆਈ ਂਕੋਈ (1:9–20) 

ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:9-20 ਨੰੂ ਪੜ�ਣ ਤ� ਬਾਅਦ, ਸਾਡੇ ਮਨ ਿਵੱਚ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ 
ਪ�ਿਤ ਮਹਾਨ ਆਦਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਦਾਨੀਏਲ ਨĂ  “ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤ� ਦੇ ਸਮਾਨ ਕੋਈ” 
ਿਕਹਾ ਹੈ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ (5:6, 7; 12:1-6; 14:1, 14; 19:16; 22:12-17) ਿਵੱਚ 
ਿਯਸੂ ਦੇ ਹੋਰ ਿਚੱਤਰਣ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਨ� � ਿਵਚ� ਕੋਈ ਵੀ ਅਿਧਆਇ 1 ਦੇ ਦਰਸ਼ਣ 
ਦੇ ਸਮਾਨ ਿਵਸਿਤ�ਤ ਨਹ� ਹੈ, ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਾਨ, ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਿਵਖਾ�ਦਾ ਹੋਵੇ।  
ਸ਼ਰਧਾ ਅਤੇ ਆਦਰਯੁਕਤ ਡਰ (1:9–20) 

ਯੂਜੀਨ ਪੀਟਰਸਨ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ ਨੰੂ “ਮਸੀਹ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਆਖਰੀ ਸ਼ਬਦ” 
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ “ਅੰਿਤਮ ਸ਼ਬਦ .  .  . ਮਿਹਮਾ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਪੁੱ ਤਰ ਦ ੇ
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਦਾਨੀਏਲ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ।”28 ਅੱਜ, ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਤ� ਜਾਣੂ ਹਨ ਿਕ 
ਉਹ ਬੱਚਾ ਖੁਰਲੀ ਿਵੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜੋ ਵੱਡਾ ਹੋ ਿਗਆ ਤ� ਿਕ ਮਹਾਨ ਿਸੱਿਖਅਕ ਅਤੇ 
ਚੰਗਾਈ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਬਣੇ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ� ਨĂ  ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਸੁਿਣਆ ਹੈ ਜੋ 
ਇੱਕ ਸਲੀਬ �ਤੇ ਮਰ ਿਗਆ ਅਤੇ ਿਫਰ ਮੁਰਿਦਆਂ ਦੇ ਿਵਚ� ਜੀ �ਿਠਆ। ਪਰ, ਬਹੁਤ ਘੱਟ 
ਲੋਕ, ਉਸ ਮਿਹਮਾਵਾਨ ਤ� ਜਾਣੂ ਹਨ “ਿਜਹੜਾ ਧੰਨ ਅਤੇ ਅਦੁਤੀ ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਹੈ, 
ਰਾਿਜਆਂ ਦਾ ਰਾਜਾ ਅਤੇ ਪ�ਭੁਆਂ ਦਾ ਪ�ਭੁ” (1  ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:15; ਵੇਖੋ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
17:14; 19:16)। 

ਜਦ� ਅਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਦੇ ਿਵੱਚ ਆ�ਦੇ ਹ�, ਤ� ਸਾਨੰੂ ਚਰਮ ਸੀਮਾਵ� ਤੇ 
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ਪਹੁੰ ਚਣ ਤ� ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਪਾਸੇ, ਜੇਕਰ ਅਸ� ਡਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਕਤੀਹੀਣ ਹੋ ਜ�ਦ ੇ
ਹ�, ਤ� ਅਸ� ਕਦੀ ਬੱਿਚਆਂ ਵਾਲੀ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਨੰੂ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ “ਹੇ ਸਾਡੇ ਿਪਤਾ” (ਮੱਤੀ 6:9) 
ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ, ਨਹ� ਜਾਣ ਸਕਦੇ ਹ�। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਜੇਕਰ ਅਸ� ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਨਜ਼ਦੀਕੀ 
ਿਵੱਚ ਆ ਜ�ਦੇ ਹ�, ਤ� ਅਸ� ਉਸ ਨੰੂ ਉਹ ਆਦਰ ਅਤੇ ਸਿਤਕਾਰ ਨਹ� ਦੇ ਸਕਦੇ ਿਜਸ ਦੇ 
ਉਹ ਯੋਗ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੀ ਪੱਤ�ੀ ਦਾ ਲੇਖਕ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਸੋ, . . . ਆਓ ਅਸ� ਧੰਨਵਾਦ 
ਕਰੀਏ, ਿਜਸ ਕਰਕੇ ਅਸ� ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਭੈ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਉਹ ਉਪਾਸਨਾ ਕਰੀਏ ਜੋ ਉਹ 
ਦੇ ਮਨ ਭਾਵੇ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:28; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਵਾਰੇਨ ਵੀਰਸਬੇ ਨĂ  ਇਹ 
ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ: 

ਅੱਜ ਕਲੀਿਸਆ ਦੀ ਲੋੜ ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਮਿਹਮਾ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਨਵ� ਜਾਿਗ�ਤੀ 
ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਉਸ ਨੰੂ “�ਚੇ ਤੇ ਚੁੱ ਕੇ ਹੋਏ” (ਯਸਾਯਾਹ 6:1) ਵੇਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਅੱਜ ਸਾਡੀਆਂ 
ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਿਵੱਚ ਸ਼ਰਧਾ ਅਤੇ ਭਗਤੀ ਦੀ ਖਤਰਨਾਕ ਗੈਰ ਮੌਜੂਦਗੀ ਹੈ। ਅਸ� ਆਪਣੇ 
ਪੈਰ� ਤੇ ਖੜੇ ਹੋਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਘਮੰਡ ਕਰ ਰਹੇ ਹੈ, ਬਜਾਇ ਇਸ ਦੇ ਿਕ ਟੱੁਟ ਕੇ ਉਸ ਦੇ 
ਕਦਮ� ਿਵੱਚ ਿਡੱਗੀਏ।29 

ਕੁਝ ਲੋਕ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਪ�ਭੂ ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਤ� ਤ� ਦੁਖੀ ਹਨ, ਜੋ ਬੁਰਾਈ ਦੀ ਸਜ਼ਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਯਹੂਦੀ ਤਰਖਾਣ, ਕਮਜ਼ੋਰ ਗਲੀਲੀ, ਕੋਮਲ ਚਰਵਾਹੇ ਨੰੂ ਤਰਜੀਹ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। 
ਜਦ� ਬੁਰਾਈ ਤੁਹਾਡੇ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਆ�ਦੀ ਹੈ, ਪਰ – ਜਦ� ਸਾਰਾ ਸੰਸਾਰ ਤੁਹਾਡੇ ਿਵਰੋਧ ਿਵੱਚ 
ਹੋ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤ ੇਆਸ �ਡ ਜ�ਦੀ ਹੈ – ਤ� ਤਹੁਾਨੰੂ ਅਿਜਹੇ ਿਕਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ ਜ ੋ
ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲ� ਅਤੇ ਿਦਲ ਦੇ ਦਰਦ� ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੋਵੇ, ਅਿਜਹਾ ਕੋਈ ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਸ਼ਕਤੀ 
ਹੋਵੇ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵੱਚ ਕੁਝ ਕਰ ਸਕੇ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:9-20 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ 
ਿਜਸ ਿਕਸੇ ਦੀ ਸਾਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ ਉਹ ਿਯਸੂ ਹੈ।  
ਿਯਸੂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨਾ (1:13) 

ਿਯਸੂ ਕਲੀਿਸਆਵ� ਦੇ ਿਵੱਚ ਚੱਲਦਾ ਹੈ। ਅੱਜ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਸ ਸਥਾਨ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕ ੇ
ਿਜੱਥੇ ਉਹ ਪਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਹਰੋ ਹਰ ਜਗਾ ਤੇ ਿਯਸੂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਉਹ ਉਸ 
ਨੰੂ ਚਮਤਕਾਰੀ ਆਗੂਆਂ, ਮਨੱੁਖ� ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈਆਂ ਮੰਡਲੀਆਂ, ਅਤੇ “ਨਵ-ਯੁੱ ਗ” ਦ ੇ
ਰਹੱਸਵਾਦ ਿਵੱਚ ਲੱਭਦੇ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਲੱਭਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋ, ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ 
ਕਲੀਿਸਆ ਦੇ ਿਵੱਚ ਖੋਜੋ। ਜੇਕਰ ਤੁਸ� ਉਸ ਸਥਾਨ ਤੇ ਹੋਣਾ ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹੋ ਿਜੱਥੇ ਿਯਸੂ ਹੈ, ਤ� 
ਉਸ ਦੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਦੀ ਬੰਦਗੀ ਕਰੋ।  
ਇੱਕ ਿਬਹਤਰ ਕੱਲ (1:17–20) 

ਜਦ� ਮਿਹਮਾਵਾਨ ਪ�ਭੂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਣ ਯੂਹੰਨਾ ਦੀ ਿਦ�ਸ਼ਟੀ ਤ� ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਦਰੂ ਹੋ ਿਗਆ, ਤ� 
ਬਾਹਰੀ ਤਰੌ ਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਉਸੇ ਤਰ�� ਹੀ ਸੀ। ਡੋਮੀਸ਼ਨ ਅਜੇ ਵੀ ਤਖਤ ਦੇ �ਤੇ ਸੀ, ਬਜ਼ਰੁਗ 
ਰਸੂਲ ਨੰੂ ਹੁਣ ਵੀ ਪਾਤਮੁਸ ਦੇ ਟਾਪ ੂਤੇ ਦੇਸ ਿਨਕਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਮਸੀਹੀ ਹੁਣ 
ਵੀ ਮਰ ਰਹ ੇਸਨ – ਪਰ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਗੱਲ� ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ! ਯੂਹੰਨਾ ਦੇ ਿਦਲ ਿਵੱਚ ਿਕੰਨਾ ਵੱਡਾ 
ਬਦਲਾਅ ਆਇਆ ਸੀ। ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ਤੇ, ਉਸ ਦੀ ਆਸ ਨੰੂ ਜਗਾਇਆ ਿਗਆ, ਉਸ ਨੰੂ ਨਵ� 
ਿਸਰੇ ਤ� ਅਨੰਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਰੌਸ਼ਨ ਲੱਗ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 
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ਸਤਾਏ ਗਏ ਲੋਕ� ਦੇ ਲਈ ਿਲਖੀ ਗਈ ਸੀ, ਜੋ ਲੋਕ ਜੀਵਨ ਤ� ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਹਨ, ਿਜਨ� � ਨĂ  
ਆਸ ਛੱਡ ਿਦੱਤੀ ਹੈ। ਇਹ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਇੱਕ ਬੇਹਤਰ ਕੱਲ ਹੈ। ਇਸ ਿਵਚਾਰ ਤੇ ਿਦ�ੜ ਹ ੋ
ਜਾਓ, ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨĂ ੜੇ ਰਹੋ।” ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਿਲਖੀ ਗਈ ਹੈ। 
ਿਯਸੂ ਦੀ ਆਤਮ ਕਥਾ (1:17–20) 

ਿਜਮ ਿਬਲ ਮਾਕਨਿਟਅਰ ਦੇ ਕੋਲ “ਿਯਸੂ ਦੀ’ ਆਤਮ ਕਥਾ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ �ਤੇ ਇੱਕ ਉਪਦੇਸ਼ 
ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਧਾਰ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:17-20 ਹੈ।30 ਇਸ ਦੇ ਕੁਝ ਮੁਖ ਿਬੰਦੂ ਹੇਠ ਿਲਖੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਹਨ: (1) ਿਯਸੂ ਆਪਣੀ ਸਿਥਤੀ ਨੰੂ ਲੈ ਲ�ਦਾ ਹੈ – “ਸ਼ਮਾਦਾਨ� ਦੇ ਿਵੱਚਕਾਰ” 
(ਆਇਤ 13); (2) ਿਯਸੂ ਡਰ ਨੰੂ ਦੂਰ ਕਰਦਾ ਹੈ – “ਨਾ ਡਰ” (ਆਇਤ 17); ਿਯਸੂ ਦਾ 
ਅਿਧਕਾਰ ਦਾ ਐਲਾਨ – “ਮ� ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ ਹ�I” (ਆਇਤ 17); (4) ਿਯਸੂ ਦਾ 
ਅਿਧਕਾਰ ਨੰੂ ਿਜੱਤਣ ਦਾ ਐਲਾਨ – “[ਮ� ਹ�] ਜੀ�ਦਾ ਹ�। ਮ� ਮੁਰਦਾ ਸ� ਅਰ ਵੇਖ, ਮ� ਜੁੱ ਗੋ 
ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹ�” (ਆਇਤ 18); (5) ਿਯਸੂ ਦੇ ਅਿਧਕਾਰ ਦਾ ਮੁੜ-ਜ਼ੋਰ’ – “ਮੌਤ ਅਤੇ 
ਪਤਾਲ ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹਨ” (ਆਇਤ 18)। 
ਿਦਲਾਸੇ ਦੇ ਸ਼ਬਦ (1:17, 18) 

ਦੁੱ ਖ ਦੇ ਸਮ� ਿਯਸੂ ਦੇ ਰਾਹ� ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਬੋਲੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਅਿਜਹੇ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ 
ਸ਼ਬਦ ਹਨ ਿਜਨ� � ਦੀ ਅੱਜ ਸਾਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਿਵਚ� ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਇਸ ਸੰਸਾਰ ਿਵੱਚ 
ਬੁਰੀਆਂ ਗੱਲ� ਨੰੂ ਸੁਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ� ਹ ੈ ਜ� ਇਹ ਸੁਣਨ ਦੀ ਿਕ ਸਿਥਤੀਆਂ ਹੋਰ ਵੀ 
ਿਵਗੜਦੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਅਸ� ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖ� ਨੰੂ ਖੁੱ ਲਾ ਰੱਖ ਕੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਜਾਣ 
ਸਕਦੇ ਹ�। ਸਾਨੰੂ ਜੋ ਸੁਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਉਹ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੀਵਨ ਦਾ ਅਰਥ ਸਮਝ 
ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ।  

ਸਾਨੰੂ ਹੁਣ ਵੀ ਿਯਸੂ ਦੇ ਕੋਲ� ਇਹ ਸੁਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, “ਮ� ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ ਹ�, ਅਤ ੇ
ਜੀ�ਦਾ ਹ�” (ਆਇਤ� 17, 18)। ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਸਮਝਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਜੋ ਗੜਬੜੀ ਸਾਡੇ 
ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਹੈ ਉਹ ਅਸਥਾਈ ਹ ੈਅਤੇ ਇਹ ਿਕ, ਮਸੀਹ ਦੀ ਮਦਦ ਦੇ ਨਾਲ ਅਸ� ਬਚ 
ਜਾਵ�ਗੇ। ਿਜਮ ਮੈਕਗੁਗੈਨ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਅਸ� ਿਕਸੇ ਅਿਜਹੇ ਰਾਹ ਤ ੇਨਹ� ਚੱਲ�ਗੇ ਿਜਸ ਤੇ ਉਹ 
ਨਹ� ਚੱਿਲਆ ਹੈ। ਸਾਨੰੂ ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਡਰ ਨਹ� ਿਮਲੇਗਾ ਜੋ ਉਸ ਨੰੂ ਨਹ� ਿਮਿਲਆ ਸੀ। ਸਾਨੰੂ 
ਕੋਈ ਅਿਜਹਾ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨਹ� ਿਮਲੇਗਾ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਸ ਨĂ  ਪਿਹਲ� ਹੀ ਮਾਿਰਆ ਨਾ ਹੋਵੇ!”31 

ਆਿਖਰਕਾਰ, ਜਦ� ਸਾਨੰੂ “ਛੇਕੜਲੇ ਵੈਰੀ” (1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 15:26) ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ 
ਪ�ਦਾ ਹੈ, ਜਦ� ਮੌਤ ਦਾ ਭੂਤ ਆਪਣਾ ਬਦਸੂਰਤ ਿਸਰ ਚੁੱ ਕਦਾ ਹੈ, ਤ� ਸਾਨੰੂ ਿਯਸੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ� ਨੰੂ 
ਸੁਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ: “ਮ� ਮੁਰਦਾ ਸ� ਅਰ ਵੇਖ, ਮ� ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹ�” (ਆਇਤ 18)। 
ਜਦ� ਬਾਰਟਨ ਕਾੱਫ਼ਮੈਨ ਕੋਈ ਜਨਾਜ਼ਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤ� ਉਹ ਕਬਰ ਤੇ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਪੋਥੀ 1:17, 
18 ਨੰੂ ਪੜ�ਦਾ ਹੈ: 

ਜ� ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਿਡੱਠਾ ਤ� ਉਹ ਦੀ ਪੈਰ� ਮੁਰਦੇ ਵ�ਙੁ ਿਡੱਗ ਿਪਆ ਤ� ਉਹ ਨĂ  ਆਪਣਾ ਸੱਜਾ 
ਹੱਥ ਮੇਰੇ �ਤੇ ਰੱਿਖਆ ਅਤੇ ਿਕਹਾ, “ਨਾ ਡਰ। ਮ� ਪਿਹਲਾ ਅਤੇ ਿਪਛਲਾ ਹ� ਅਤੇ ਜੀ�ਦਾ 
ਹ�। ਮ� ਮੁਰਦਾ ਸ� ਅਰ ਵੇਖ, ਮ� ਜੁੱ ਗੋ ਜੁੱ ਗ ਜੀ�ਦਾ ਹ� ਅਤੇ ਮੌਤ ਅਤੇ [ਪਤਾਲ] ਦੀਆਂ 
ਦੀਆਂ ਕੁੰ ਜੀਆਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਹਨ।”32 
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ਪ�ਭੂ ਸਾਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ (1:17) 
ਬਾਈਬਲ ਪ�ਭੂ ਨੰੂ ਉਸ ਪ�ਭੂ ਵਜ� ਦਰਸਾ�ਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸਾਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। ਅਬਰਾਹਾਮ ਦੇ 

ਸੰਬੰਧ ਿਵੱਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਮ� ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਣ ਿਲਆ ਹੈ” (ਉਤਪਤ 18:19; KJV)। 
ਨਹੂਮ ਨਬੀ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਿਕ ਪ�ਭੂ “ਆਪਣੇ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ” (ਨਹੂਮ 1:7)। ਿਯਸੂ ਨĂ  
ਿਕਹਾ, “ਅੱਛਾ ਅਯਾਲੀ ਮ� ਜ� ਅਤੇ ਮ� ਆਪਣੀਆਂ ਭੇਡ� ਨੰੂ ਿਸਆਣਦਾ ਹ�” (ਯੂਹੰਨਾ 10:14)। 
ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਗਲਾਤੀਆਂ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “. . . ਹੁਣ ਜੋ ਤੁਸ� ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਜਾਣ ਗਏ ਹੋ ਸਗ� 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਤੁਹਾਨੰੂ ਜਾਣ ਿਲਆ” (ਗਲਾਤੀਆਂ 4:9)। ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਿਲਿਖਆ, 
ਤ� ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਪ�ਭੂ ਆਪਿਣਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:19)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਵੱਡੇ ਸੱੁਖ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੀ ਜੱਦੋ-
ਜਿਹਦ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਉਹ ਬਰਕਤ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਦੀ ਸਾਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ (ਵੇਖੋ 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:14-16)। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਜਦ� ਅਸ� ਡਰ ਜ�ਦੇ ਹ� (1:17) 

ਡਰ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੀ ਇੱਕ ਆਮ ਅਵਸਥਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ� ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਆਪਣੇ 
ਆਪ ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਿਜਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਿਜਸ ਤ� ਮ� ਹੌਲ ਖ�ਦਾ ਹ�, 
ਉਹ ਮੇਰੇ �ਤੇ ਆ ਪ�ਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਿਜਸ ਤ� ਮ� ਭੈ ਖ�ਦਾ ਹੈ ਉਹ ਵੀ ਮੇਰੇ �ਤੇ ਆ�ਦਾ ਹੈ” 
(ਅੱਯੂਬ 3:25)। ਕੁਝ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਭਿਵੱਖ ਦਾ ਡਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਵਰਤਮਾਨ ਦਾ ਡਰ 
ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਕੁਝ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਡਰ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਿਕਤੇ ਲੋਕ� ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੇ ਅਤੀਤ ਦਾ 
ਪਤਾ ਨਾ ਲੱਗ ਜਾਵੇ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਵਪਾਰ ਿਵੱਚ, ਿਵਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ, ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ 
ਅਸਫ਼ਲਤਾ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਤ� ਡਰਦੇ ਹਨ। ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਵਾਲੀ ਥ� ਤੇ, ਸਕੂਲ 
ਿਵੱਚ, ਘਰ ਿਵੱਚ ਪਰਤਾਿਵਆਂ ਤ� ਡਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਮਸੀਹੀ ਲੋਕ ਸਗ� ਸਤਾਓ ਤ� ਵੀ ਡਰ 
ਸਕਦੇ ਹਨ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਹ� ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਿਕ ਅਸ� ਡਰ ਨੰੂ ਆਪਣੇ �ਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾਉਣ ਦੇਈਏ। ਟਾਇਮ 
ਨ�ਅ ਦੇ ਇੱਕ ਰਸਾਲੇ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਛਪੀ ਿਜਸ ਦੀ ਡਰ ਦੇ ਕਾਰਣ ਮੌਤ ਹੋ 
ਗਈ।33 ਇਸ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਔਸ਼ਧੀ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਮੁਿਹੰਮ� ਦੌਰਾਨ ਕਈ ਵਾਰ ਿਚੱਚੜ� ਨĂ  
ਡੰਗ ਿਦੱਤਾ। ਿਫਰ ਉਸ ਨĂ  ਲਾਇਮ ਨ�ਅ ਦੀ ਇੱਕ ਿਬਮਾਰੀ ਦੇ ਬਾਰੇ ਸੁਿਣਆ ਜੋ ਿਕ ਿਹਰਨ ਨੰੂ 
ਿਚੰਬੜੇ ਿਚੱਚੜ� ਦੇ ਡੰਗ ਮਾਰਨ ਨਾਲ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਤੇ ਡਰ ਦਾ ਜਨੂਨ ਇੱਥ� ਤੱਕ ਸਵਾਰ ਹੋ 
ਿਗਆ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਿਚੱਚੜ ਦੇ ਡੰਗ ਮਾਰਨ ਨਾਲ ਇਹ ਰੋਗ ਹੋ ਿਗਆ 
ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਨĂ  ਇਹ ਿਬਮਾਰੀ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੰੂ ਵੀ ਦੇ ਿਦੱਤੀ ਸੀ। ਡਾਕਟਰ� ਨĂ  ਉਸ ਨੰੂ 
ਭਰੋਸਾ ਿਦਵਾਇਆ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਲਾਇਮ ਰੋਗ ਨਹ� ਹੈ ਅਤੇ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਇਸ ਰੋਗ ਦਾ ਇੱਕ 
ਿਵਅਕਤੀ ਤ� ਦੂਜੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਹੋਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ, ਪਰ ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਦੀ ਗੱਲ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਨਾ ਕੀਤਾ। ਆਖ਼ਰਕਾਰ, ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਦੇ ਭਰਮ ਨĂ  ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਿਫਰ ਉਸ ਦੀ ਖੁਦ 
ਦੀ ਜਾਨ ਲੈ ਲਈ। ਡਰ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਸੋਚ ਨੰੂ ਨਾਸ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਦਾਊਦ ਨĂ  ਸਾਨੰੂ ਇਸ ਡਰ ਦਾ ਤੋੜ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਜਦ� ਉਸ ਨĂ  ਯਹੋਵਾਹ ਨੰੂ ਆਿਖਆ, “ਿਜਸ 
ਵੇਲੇ ਮੈਨੰੂ ਡਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਮ� ਤੇਰੇ �ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖ�ਗਾ” (ਜ਼ਬੂਰ 56:3)। ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦੀ 
ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਡੀਆਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਆਤਮਾਵ� ਤ� ਜਾਣੂ ਹੈ। ਿਯਸੂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਜਦ� 
ਯੂਹੰਨਾ ਡਰ ਿਗਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਜਦ� ਅਸ� ਡਰ ਜ�ਦੇ ਹ�। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ 
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ਉਹ ਿਚੰਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। 
ਪ�ਭੂ ਸਾਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣਾ ਜਾਣਦਾ ਹੈ (1:17) 

ਪ�ਭੂ ਸਾਨੰੂ ਅੱਜ ਵੀ ਤਸੱਲੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ :ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਵਚਨ ਦੇ ਵਾਅਿਦਆਂ ਦੇ ਰਾਹ� 
ਤਸੱਲੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਜ਼ਬੂਰ ਿਲਖਣ ਵਾਲੇ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਹੈ, “ਏਹੀ ਮੇਰੇ ਦੁਖ ਿਵੱਚ ਮੇਰੀ ਤਸੱਲੀ ਹੈ, 
ਭਈ ਤੇਰੇ ਬਚਨ ਨĂ  ਮੈਨੰੂ ਿਜਵਾਿਲਆ ਹੈ” (ਜ਼ਬੂਰ 119:50)। ਬਾਈਬਲ ਤਸੱਲੀ ਅਤੇ ਬਲ ਦ ੇ
ਵਚਨ� ਨਾਲ ਭਰੀ ਪਈ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਿਲਿਖਆ, “ਸੋ ਤੁਸ� ਇਨ� � ਗੱਲ� ਨਾਲ ਇੱਕ ਦੂਏ ਨੰੂ 
ਤਸੱਲੀ ਿਦਓ” (1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 4:18)।  

ਸਗ� ਅੱਜ ਵੀ, ਪ�ਭੂ ਵਚਨ� ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਨਹ� ਰਿਹੰਦਾ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕ� ਦੇ ਰਾਹ� 
ਤਸੱਲੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਪੌਲੁਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਹੈ ਿਕ, ਤੀਤੁਸ ਦੇ ਆਉਣ ਰਾਹ�, ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਦੁਆਰਾ ਤਸੱਲੀ ਿਮਲੀ “ਿਜਹੜਾ ਅਧੀਨ� ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ” (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 7:6)। 
ਉਸ ਨĂ  ਿਕਹਾ ਿਕ “. . . ਸਰਬ ਿਦਲਾਸੇ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ . . . ਿਜਹੜਾ ਸਾਰੀਆਂ ਿਬਪਤ� ਿਵੱਚ 
ਸਾਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਭਈ ਅਸ� ਉਸੇ ਿਦਲਾਸੇ ਤ� ਿਜਹ ਨੰੂ ਅਸ� ਪਾਇਆ ਹੈ ਓਹਨ� ਨੰੂ ਹਰ 
ਿਬਪਤਾ ਿਵੱਚ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਜੋਗੇ ਹੋਈਏ” (2 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 1:3, 4)। 

ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ, ਪ�ਭੂ ਆਪਣੀ ਦੈਵੀ ਿਚੰਤਾ ਰਾਹ� ਸਾਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਜਦ� “ਿਜਹੜੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲ ਪ�ੇਮ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਸਾਰੀਆਂ ਵਸਤ� ਰਲ ਕੇ ਓਹਨ� ਦਾ ਭਲਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ 
ਅਰਥਾਤ ਓਹਨ� ਦਾ ਿਜਹੜੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਮਨਸ਼ਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੱਦੇ ਹੋਏ ਹਨ” (ਰੋਮੀਆਂ 
8:28)। 

ਉਹ ਸਾਰੇ ਤਰੀਕੇ ਿਜਨ� � ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਸਭ ਤ� ਬਹੁਮੱੁਲਾ 
ਤਰੀਕਾ ਉਸ ਦੀ ਹਜ਼ਰੂੀ ਹੈ। “ਭਾਵ� ਮ� ਮੌਤ ਦੀ ਛ� ਦੀ ਵਾਦੀ ਿਵੱਚ ਿਫਰ�, ਮ� ਿਕਸੇ ਬਦੀ ਤ� 
ਨਹ� ਡਰ�ਗਾ, ਤੂੰ  ਜੋ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹ� । ਤੇਰੀ ਸੋਟੀ ਤੇ ਤੇਰੀ ਲਾਠੀ, ਏਹ ਮੈਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਿਦੰਦੀਆਂ 
ਹਨ” (ਜ਼ਬੂਰ 23:4; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨĂ  ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ, “ਮ� ਤੈਨੰੂ ਕਦੇ 
ਨਾ ਛੱਡ�ਗਾ, ਨਾ ਕਦੇ ਤੈਨੰੂ ਿਤਆਗ�ਗਾ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:5)।  

ਿਯਸੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਜਦ� ਅਸ� ਡਰ ਦ ੇਮਾਰੇ ਗਤੀਹੀਣ, ਅਿਨਸ਼ਚਤਤਾ ਦੇ ਮਾਰੇ ਬਰਬਾਦ 
ਅਤੇ ਦੁੱ ਖ ਦੇ ਮਾਰੇ ਖੁਸ਼ਕ ਹੋ ਜ�ਦੇ ਹ� ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦੇਣਾ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। “ਉਹ ਓਹਨ� 
ਦੀ ਿਜਹੜੇ ਪਰਤਾਵੇ ਿਵੱਚ ਪ�ਦੇ [ਜ� ਪਰਖੇ ਜ�ਦੇ ਹਨ] ਸਹਾਇਤਾ ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਹੈ” 
(ਇਬਰਾਨੀਆਂ 2:18)। 
ਸੱਤ ਸ਼ਮਾਦਾਨ (1:20) 

ਿਯਸੂ ਨĂ  ਿਕਹਾ, “ਸੱਤ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸੱਤ ਕਲੀਿਸਯ� ਹਨ।” ਇਸ ਨੰੂ ਇਸ ਤਰ�� ਲਾਗੂ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ: ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਸਥਾਨਕ ਮੰਡਲੀਆਂ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਅਸ� ਚਾਹੁੰ ਦੇ ਹ� ਿਕ ਸਾਡਾ ਚਾਨਣ 
ਚਮਕ,ੇ ਤ� ਸਾਨੰੂ ਸਥਾਨਕ ਮੰਡਲੀਆਂ ਦੇ ਸਰਗਰਮ ਮ�ਬਰ ਬਣਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇੱਥ ੇਸਥਾਨਕ 
ਖ਼ੁਦਮੁਖ਼ਿਤਆਰੀ ਸੰਬੰਧੀ ਇੱਕ ਹਰੋ ਸੱਚਾਈ ਿਸਖਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ:ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਇੱਕ 
ਤਾਕੀਦ ਹੈ ਿਕ ਹਰੇਕ ਮੰਡਲੀ ਅਲੱਗ ਅਤੇ ਅਜ਼ਾਦ ਹ ੈਅਤੇ ਿਸਰਫ ਿਯਸੂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਜਵਾਬਦੇਹ 
ਹੈ। 

ਇਸ ਤੇ ਿਵਚਾਰ ਕਰੋ:ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਅਸਲ ਿਵੱਚ ਮੰਡਲੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ� � ਿਵੱਚ� ਕੁਝ 
ਗਰੀਬ, ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਤੇ ਸਮੱਿਸਆ-ਗ�ਸਤ ਸਨ। ਿਫਰ ਵੀ, ਉਨ� � ਦਾ ਇੱਕ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ – ਇੰਜੀਲ 
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ਦੇ ਚਾਨਣ ਪ�ਦਰਿਸ਼ਤ ਕਰਨਾ – ਅਤੇ ਉਹ ਹਾਲੇ ਵੀ ਿਯਸੂ ਦੇ ਲਈ ਕੀਮਤੀ ਸਨ। ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ 
ਿਕ ਿਯਸੂ ਨĂ  ਸੱਤ ਿਵੱਚ� ਪੰਜ ਮੰਡਲੀਆਂ ਨੰੂ ਿਝੱੜਿਕਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਨĂ  ਉਨ� � ਨੰੂ ਿਝੱੜਕਣ ਦੀ 
ਕੋਈ ਖੇਚਲ ਨਹ� ਸੀ ਕਰਨੀ ਜੇਕਰ ਉਸ ਨੰੂ ਉਨ� � ਦੀ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਹੁੰ ਦੀ। ਿਜਸ 
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ਪ�ਭੂ ਦੇ ਪ�ਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਹੈ, ਤ� ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰ� ਿਵੱਚ ਸੋਨĂ  ਨਾਲ� ਵੀ ਿਜ਼ਆਦਾ 
ਕੀਮਤੀ ਹੈ।  
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